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Capítulo Uno

El siglo XXI es la era oceánica

Sección 1. El océano es la valiosa despensa para la humanidad del futuro

1.1. El océano es la solución para los problemas del hambre

En el futuro, tendremos que preparar una plataforma mundial oceánica. Esto es lo que he estado pensando, porque el 73% de la superficie del planeta es agua. Es decir, dos terceras partes del globo. ¿Qué haremos si se acaba la comida en nuestro planeta? Tendremos que regresar a los océanos y obtener nuestro alimento allá. Realmente no tendremos otra alternativa sino proponer una solución para la supervivencia humana dependiendo del mar. Por esta razón, la conclusión lógica es que a partir de este momento aquellas naciones con grandes zonas oceánicas tendrán ventajas, en particular respecto a las industrias relacionadas con los productos marinos, y las naciones con zonas oceánicas menores estarán en desventaja. (88-179, 10.8.1976).

En el futuro será necesario desarrollar industrialmente los recursos de los océanos del mundo, como por ejemplo en el Océano Pacífico. Ya hemos creado una variedad de empresas que cubren todos los aspectos de la industria pesquera, que van desde la construcción de buques de pesca de gran eslora hasta la construcción de criaderos y granjas piscícolas. En el futuro, el mar suministrará alimento a muchos de los pueblos del mundo. Naturalmente, el desarrollo y cultivo del mar verdaderamente llegará a ser el método preferido para llevar a término la hambruna que atormenta a la humanidad. (193-324, 10.1989).
Todos los recursos minerales para el futuro de la humanidad están enterrados en el fondo del océano. Los recursos hallados sobre la superficie terrestre ya se han mermado lo suficiente, así que no durarán mucho tiempo. No perdurarán más que unos pocos años. Así que el problema es cómo cavar y desenterrar los recursos ocultos en el piso oceánico. La humanidad tendrá que desarrollar en el futuro más investigaciones acerca de la tundra. Este es el mundo futuro que me preocupa actualmente. La situación tal como está no durará mucho más de 50 años. En el lapso de unas pocas décadas esta realidad se sublevará y nos golpeará en el rostro, así que tenemos que prepararnos para ese momento. Por esto hago tanto énfasis en lo que estamos haciendo en Alaska. (236-22, 02-11-1992).
Los estadounidenses en verdad no se dan cuenta de cuánto hay para comer en el mar. En realidad ellos no saben exactamente cuánto hay, cuántos peces frescos, saltando y salpicando por todos lados. A mucha gente le gusta comer carne de res, pero a las vacas en particular no les gusta que las maten, y al final su sangre se coagula y se pudre, así que cuando la gente la consume ya tiene muchas toxinas y elementos negativos incorporados en ella. (261-313, 24.7.1994).

Las materias primas que podemos conseguir en tierra firme son limitadas, pero las que vienen del mar son ilimitadas. Un pez hembra puede poner varios millones de huevos. Es en este sentido las materias primas del mar son desmedidas. Si estos huevos son incubados artificialmente, es posible que empollen cerca del 100% de de ellos. Mediante el ajuste correcto del proceso de alimentación y de los consumos de otras materias primas, es posible propagar recursos enormes del mar sin refinar. Eso sólo es posible con el océano, y esa es la razón por la cual el Reverendo Moon de la Iglesia de la Unificación está pensando en tema del mar. (207-218, 11.11.1990).

Cada año, 20 millones de personas mueren de hambre. Esto significa 60.000 personas por día. ¿El Presidente de los Estados Unidos va a asumir responsabilidad por eso? Gorbachev de la Unión Soviética, ¿asumirá responsabilidad por ello? ¿Quién asumirá esta responsabilidad? ¿Quién lo va hacer por mundo? Los Padres Verdaderos y los hijos de los Padres Verdaderos tenemos que asumir la responsabilidad por ello. Por esa razón, todo nuestro trabajo con el mar lo he estado planificando y preparando durante más de los últimos 20 años. (217-314, 12.6.1991).

Los recursos primarios del mar son ilimitados. Un pez pone millones de huevos individuales. Normalmente, estos huevos son en su mayor parte devorados por otros peces y animales del mar, pero si estuvieran protegidos por el control humano, el suministro de estos recursos sería ilimitado y estaría siempre disponible. Además, en la época en que vivimos es posible conectar las cumbres de las montañas con el mar mediante el uso de tuberías, y construir tanques a grandes alturas sobre nuestras ciudades y transportar cifras ilimitadas de peces hasta allá. En la forma que lo veo, esta es la única manera viable mediante la cual la humanidad podrá solucionar el problema de abastecimiento de alimentos. Por eso yo he invertido 2.000 millones de dólares durante los últimos 20 años para desarrollar esta área (228-218, 3.4.1992).

Esa es también la razón por la cual yo he estado trabajando en el campo de las industrias oceánicas. El mar tiene recursos ilimitados. Si los peces recién nacidos permanecen en mar abierto la mayoría son comidos por los más grandes, pero si uno los cultiva artificialmente, es posible criar hasta el 90% de ellos. Entonces eso se convierte en un recurso ilimitado. El único camino para solucionar el problema del suministro de alimentos en el futuro será el cultivo de peces. (229-156, 11.4.1992).

El salmón vive en el océano, pero él sube hasta aguas dulce para reproducirse, ¿no es cierto? Lo que necesitamos hacer es construir proyectos de piscicultura y criar los peces de agua dulce en agua salada, y los peces de agua salada en agua dulce. ¿Saben por qué? No podemos atrapar un salmón y eliminarle los parásitos uno por uno; así que para exterminarlos, trasladamos estos peces de agua salada hasta un reservorio de agua dulce, y al cabo de un mes, todos los parásitos estarán muertos. Esto no es difícil hacerlo. Si los intercambiamos cada dos semanas, podemos repetirlo tantas veces como queramos; es posible ajustar y calibrar este procedimiento. Tan sólo lo hacemos mediante el intercambio de peces de agua dulce y peces de agua salada. Por eso ustedes no pueden comparar la producción exacta que obtienen de la piscicultura con la agricultura terrestre. En otras palabras, en el futuro tendremos acceso a recursos inagotables, ilimitados. (226-342, 9.2.1992).

Mediante la industria del pescado, como una fuente alimenticia básica, podemos tener acceso a recursos ilimitados y producir tanto alimento como queramos. En el futuro, el cultivo de peces no tendrá lugar sólo en el mar, sino que el agua marina será bombeada hasta las zonas terrestres empleando tuberías. ¿Acaso los Estados Unidos no bombean petróleo desde Alaska? Aún si la distancia es de cientos de kilómetros, es posible transportar agua marina por tuberías, construir estanques de agua salada y criar muchos peces ahí. La descendencia de los peces es virtualmente ilimitada, así que mediante la cría de muchos peces aumentamos el suministro de alimentos enormemente. Si construimos un estanque de agua marina para cada pueblo o comunidad, todos podrán tener suficiente alimento para comer. (294-175, 14.6.1998).

En el futuro será posible trasladar agua del Océano Pacífico por cientos de kilómetros para usarla en cultivos de peces. Estamos cerca de ese punto. También podremos trasladar peces vivos sin requerir de mucha gente para hacerlo. Podemos construir una piscifactoría, hacer un sistema completamente automatizado, donde sólo sea necesario empujar el botón correcto para suministrar alimentos a los peces, para clasificarlos según el tamaño, para tenerlos cargados en camiones y entregarlos listos para comer. Esa hora ha llegado. (217-314, 12.06.1991).

Podemos obtener decenas de veces más beneficios económicos mediante la piscicultura y la industria marina que mediante el comercio del ganado que requiere haciendas o granjas que cubren cientos de kilómetros de extensión, o mediante el ordeño y comercialización de la leche. Gracias al tiempo moderno en que vivimos, podemos transportar agua marina de aquí para allá en cualquier parte del mundo. La humanidad ha llegado a la era en que es posible llevar agua marina por cientos o aun miles de kilómetros simplemente mediante el tendido y empleo de tubos de PVC. Este método tampoco es costoso. Es muy posible construir una estructura para la piscicultura en las áreas montañosas de las regiones continentales, traer agua del Océano Pacífico y criar cualquier cantidad de peces allá. Ustedes pueden construir un edificio de diez, veinte o treinta pisos de altura, criar los peces en él, y no necesitarían tanto personal para subir a cuidarlos. Ustedes podrían criar los peces tan sólo sentándose en alguna parte y vigilando el proceso. Simplemente, mediante la pulsación de botones ustedes alimentarían automáticamente los peces, o lo harían de tal manera que los peces crecidos sean separados de los más pequeños automáticamente, y enviados por tuberías a otro lugar. (206-348, 14.10.1990).

Mediante el conocimiento de cómo se comportan las especies de peces costosos -atún, róbalo (o lubina) rayado, salmón, corvina blanca y lenguado (o rodaballo)- en las cuatro estaciones, podrían pescarlos durante todo el año. Haciendo coincidir la captura con las estaciones, cuando los peces se mueven del occidente hacia el sur, y luego de nuevo hacia el norte, ustedes podrían pescarlos todos los meses del año, podrían mantener un medio de vida y también solucionar la cuestión económica.

Esta vez pescamos 54 corvinas y lenguados. Yo mismo pesqué casi la mitad y las otras diez personas pescaron el resto. Lo que estoy haciendo es mostrando el secreto de cómo pueden hacerlo también. En esta área es donde encontramos la plataforma económica global que en el futuro decidirá si las industrias oceánicas prosperarán o colapsarán. Así es como yo lo veo. Y lo que les estoy preguntando es: ¿van a considerar esto como un juego o como algún tipo de hobby? Puesto que yo les he enseñado cómo pescar todo se torna divertido. Ustedes tienen que darme la razón, ¿no creen? Esa es la única conclusión razonable. (128-226, 27.6.1983).

Si ustedes comparan los animales terrestres y con los acuáticos, ¿cuáles son los más numerosos? Hay más o menos 4.000 millones de personas viviendo en planeta, pero hay millones de millones más de seres que viven en los océanos. Y… exactamente ¿a qué se parecen los océanos? Las aguas del Océano Pacífico en el Oriente se mueven hacia el océano Atlántico, y las aguas del Atlántico se mueven hacia el Mar del Norte, así que todos los cinco grandes océanos están conectados. Desde esta perspectiva, el planeta en que vivimos está también interconectado. Sin embargo, mientras que la tierra se conecta bi-dimensionalmente, los océanos se conectan tri-dimensionalmente. Las aguas del Pacífico se mueven hacia el Atlántico y hacia el Mediterráneo, de hecho a todos los lugares. Podemos concluir que mediante el movimiento de unidad armoniosa, todo se interconecta en conjunto, moviéndose de aquí para allá con energía viviente. (128-246, 28.8.1983).

En los Estados Unidos estoy organizando empresas de pesca de categoría mundial. Nuestra fábrica de barcos pesqueros es una de las más famosas en los Estados Unidos. A partir de este punto y en adelante pasará la era en la cual la humanidad está confiada de los recursos naturales de tierra firme. Está por arribar una era novedosa en la que el dominio mundial se decidirá por medio del control y administración de los recursos oceánicos del mundo, mediante la posesión de la tecnología requerida para hacerlo. El mar es una fuente fundamental de materias primas ilimitadas. En el futuro, la era de sólo pescar para alimentarse también pasará. Tenemos que desarrollar la “agricultura” y la “ganadería” oceánicas. (126-201, 19.4.1983).

Tengo más de 70 años, pero aún estoy viniendo a Alaska e investigando sobre el salmón rey. El salmón rey es una de las especies de la familia del salmón, y hay cinco clases diferentes. Este salmón rey es la mejor clase de pez. No obstante, ellos mueren inmediatamente después de desovar. Por supuesto, Dios lo había diseñado de esta manera por el bien de sus crías, pero hoy es el tiempo de producir sus huevos pero sin que tengan que morir. Si la situación cambia de tal forma que el salmón rey, y todas las especies afines, puedan subir todos los años aguas arriba para poner sus huevos sin morir, entonces el salmón se convertiría en la fuente máxima de alimentos para la humanidad. Como fuente de alimentos, el salmón es así de fácil. ¡Nada hay como él! Aun el atún es nada comparado con el salmón. El salmón rey es muy gustoso. (233-50, 20.7.1992).

Actualmente estoy enfocando mi atención en el salmón y pensando cómo resolver el problema futuro de la alimentación de la humanidad. Puesto que el atún es un pez rápido, una vez que ustedes crían un gran número de ellos y los liberan al océano por más de dos meses, se hace imposible capturarlos de nuevo. La velocidad promedio de crucero para el atún es de 35 millas por hora, pero cuando ellos nadan rápido, pueden avanzar hasta 120 millas por hora. Ellos son los peces más rápidos del mar. Eso es realmente sorprendente y tan hermoso. Cuando nadan, afirman hacia abajo sus aletas dorsales y las doblan hacia sus cuerpos. Cuando sus aletas pectorales se extienden hacia afuera, se pegan a otros atunes. Simplemente se vuelven como un torpedo, como un proyectil. El atún vive viajando por todas partes del mundo, a través de los cinco océanos. Cuando controlamos el desove ilimitado de estos peces y los liberamos en los océanos, entonces solucionaremos el problema de la alimentación y también el problema de la contaminación. Esta es la razón por la cual estoy desarrollando este campo de estudio. (126-201, 19.4.1983).

Ustedes saben que una tercera parte del planeta es tierra firme mientras que dos terceras partes son mares, ¿no es verdad? Los seres humanos pueden comer casi todo lo que vive en el océano. Podemos consumir casi todos los diversos tipos de algas marinas que crecen en el océano. Por el contrario en tierra firme, no podemos comer todas las hierbas o árboles terrestres. Y de todas formas, el océano tiene casi todo lo que la tierra tiene. Hay vacas marinas, caballos de mar, leones marinos y tigres marinos, y aún serpientes marinas. Y, ¿qué les parece la gran variedad de peces? Hablando en términos generales, a los caucásicos les gusta comer la carne que crece en la tierra, y se alejan por miedo a los peces por que a no les gusta el olor. Pero recientemente, los norteamericanos están empezando a decir: “¡oye, el pescado verdaderamente es bueno! Es mejor que la carne de res o la de cerdo; tiene todas las proteínas que se necesitan.” Ahora ellos se encuentran cautivados por los alimentos naturales, e incluso ahora quieren consumir pescado para aumentar la longevidad. Esto va a mostrar exactamente qué rico es el océano, cuánta abundancia hay en los océanos. Ustedes, mujeres, podrían pescar un simple atún y ¡vivir de él por más de un año! (108-214, 5.10.1980).

Ustedes fácilmente pueden mantener a una familia mediante el cultivo de peces. Con tan sólo 200 pyong (660 m2), ustedes pueden alimentar a la familia completa. Mediante la piscicultura pueden establecer un buen abastecimiento de alimentos. También, los peces son muy nutritivos. La proteína de pescado es superior en muchos aspectos. Entonces, con el pescado es posible solucionar el problema global del hambre y desnutrición. Los peces que están nadando y saltando en el océano, se convierten en harina en menos de 10 minutos una vez que ingresan en nuestras procesadoras del Grupo Tongil. Una vez fuera del agua, si hay una diferencia de temperatura con el océano, en unos 10 minutos los pescados comienzan a descomponerse debido a las bacterias. Por esto requerimos de tecnologías que puedan procesarlos en minutos. La harina de pescado que producimos contiene proteínas de muy alta calidad en un 86% y 94%. Totalmente de alta calidad. Mediante la reducción porcentual de harina podrían hacer cantidades ilimitadas de alimento para peces y otros animales. Así tenemos una fuente inagotable para cultivar más peces y producir más alimentos. (294-175, 14.6.1998).

El mar es un tesoro mundial que compone las dos terceras partes del mercado mundial de materias primas. ¿No es así? ¿Tienen minas de diamante en el océano, o no? Hay dos veces más diamantes abajo del océano que en tierra firme. Yo considero eso centrándome en mi obra de llevar a cabo la providencia de la restauración de Dios, basado en la voluntad de Dios, y me figuro que definitivamente habrá el doble de diamantes debajo el océano. Además, en el mar también encontramos algas marinas y peces, y todo esto puede emplearse como alimento. La superficie del mar que está cubierta por algas marinas es casi el doble del área terrestre. Y la cantidad de peces es sencillamente ilimitada. Si yo considero estas realidades, entonces, ¿le sorprende que me interese en los peces? Cualquiera que reflexione sobre esto va a estar mucho más interesado en el océano que en la tierra. Así que necesitamos pescar y vender peces, y transportar los recursos naturales que hallamos en el océano. Por eso vamos a conseguir predominar en las rutas de transporte de cada sector, en la tierra, el océano y el aire. (89-28, 3.10.1976).

A partir de este momento en adelante, la era en la cual los recursos de la tierra son más importantes comenzará a desvanecerse. Está comenzando una era nueva, una en la cual el mundo será controlado por aquellos más conscientes que cuidan los recursos oceánicos en el nivel global, por los que tienen esa tecnología y por quienes predominan el mundo oceánico. Eso es lo que el océano proporciona: la fuente primaria de recursos ilimitados. Debido a esto, la era de pescar peces para consumirlos también morirá. Los seres humanos tienen que desarrollar la agricultura oceánica, la piscicultura oceánica y la explotación oceánica. (126-201, 19.1.1983).

1.2. Mediante el desarrollo del lecho oceánico se pueden encontrar recursos ilimitados

Ustedes tienen que entender que el océano es un cofre de tesoros sorprendentes e ilimitados recursos. (128-254, 28.8.1983).

Nos tiene que gustar el océano y todo sobre el océano. Tenemos que abrirlo al desarrollo. No podemos permitirnos ignorar el océano. En el planeta el océano tiene cerca de tres veces el tamaño de la tierra firme. ¿Quién creen ustedes que va a desarrollar los recursos oceánicos que se pueden encontrar en el fondo del océano? En la tierra podemos encontrar petróleo, el “oro negro,” pero el océano es tres veces mayor, por consiguiente podemos esperar encontrar aun tres veces más petróleo en el mar.

Tenemos que empezar el desarrollo ahora mismo. Por eso yo les estoy diciendo a los miembros de la Iglesia de la Unificación que se encarguen de las áreas costeras, como quiera que puedan hacerlo, aunque tengan que vender su casa. Normalmente las áreas costeras no son costosas. Hay muchas islas en donde usted puede ser el dueño de todo el lugar. Si allá establecen una base para la industria oceánica, cientos de botes pueden ser atraídos. Si allá se puede construir una estación nacional de inspección, entonces ustedes pueden recibir los impuestos sobre la renta del pescado que entra y se vende, y además construir una forma de vida para mantener su vida y su familia. (294-172, 14.6.1983).

Muchos de los tesoros del planeta tienen que encontrarse en el fondo del mar. En el fondo del océano. Yo estoy muy interesado en esta parte del mundo. Yo no quiero que otros toquen ese lugar. Todos los tesoros en el fondo del océano pueden ser desenterrados. La cantidad es enorme. En estos días, la ciencia se ha desarrollado a tan alto grado que ustedes pueden excavar un túnel desde una isla hasta decenas de kilómetros debajo del fondo del océano, y hacer lo que deseen con él. El asunto es: ¿quién va a ser, entonces, el maestro del océano? (263-18, 16.8.1994).

Tenemos que establecer minas debajo del mar. Eso es en lo que he estado pensando. Si ustedes no lo pueden hacer, entonces estoy pensando que yo estaré en la vanguardia y lo haré yo mismo. Los llevaré allá y lo excavaremos juntos. (119-256, 13.9.1982).

Si ustedes descienden hasta la orilla del mar, el océano parece muy simple, pero en realidad su contenido es muy, muy complejo. Además, en términos de recursos el océano tiene más abundancia que la tierra firme. Es de hecho un lugar de tesoros ilimitados. Todos los objetos preciosos que a los seres humanos les gusta pueden encontrarse guardadas bajo llave en el océano.

Entonces, ¿qué creen ustedes que es necesario para llegar a ser el maestro del océano? Recuerden cómo se desarrollaron los Estados Unidos, cómo la gente emprendió toda clase de aventuras con el fin de encontrar y abrir minas de minerales preciosos en el Oeste de ese país. En ese tiempo, a los aventureros y hombres sin miedo, valientes, se les otorgó derechos especiales de propiedad. Del mismo modo, sin escalar de nuevo, y de nuevo, el pico de la aventura, ustedes no pueden convertirse en el propietario y dueño del tesoro. Hasta este punto en la historia de la humanidad, los seres humanos han peleado para ganar posesión sobre las rutas que los barcos surcan en los océanos, pero no han luchado para ganar la posesión sobre las cosas que existen dentro de los océanos. (128-246, 28.8.1983).

¿Quién será el dueño de los océanos en el futuro? Si sucede un gran cataclismo, es posible que la tierra se levante en medio del océano y la que actualmente es tierra firme se hunda en el mar. Si una masa terrestre más grande que los Estados Unidos apareciera en el medio del Océano Pacífico, ¿quién sería el dueño de esa tierra? Nadie puede decir que esta clase de cosas no sean posibles. Nadie sabe cuándo podría suceder tal cosa. Sencillamente puesto que es el fondo del océano, no significa que no hay volcanes. Si hubiera alguien que pudiera decir: “toda área fuera de las 200 millas náuticas (370 Km.) desde cualquier costa me pertenece,” entonces eso estaría bien, pero tal persona no existe. No obstante, ese momento vendrá sin duda alguna. Vendrá el día en el que la gente luche por el océano. En ese tiempo, la gente que sería la dueña del océano tendrá que tener un espíritu pionero intrépido. No hay otra manera de llegar a ser los dueños del mar. (128-246, 28.8.1983).

Puesto que la tierra firme está llena de gente, los seres humanos pronto comenzarán a fabricar barcos y a salir al mar. En el futuro no muy distante, el mundo se convertirá en un lugar en donde la gente vivirá dentro y sobre el mar. Entonces, ¿qué tenemos que hacer en el mar? Los hombres de la Iglesia de la Unificación -los hombres moonies- vivirán en todos los puertos y bases costeras de los océanos del mundo. Si podemos predominar en estas áreas estaremos en la posición de influir y dirigir a todas las culturas del mundo. Todos nuestros hombres se deberán reunir en las áreas costeras. Viviremos en cada línea costera del mundo. Nosotros asumiremos la dirección de todas ellas. (116-327, 2.1.1982).

La gente que puede dirigir al mundo del futuro es la que debe saber cómo mantener y preservar los océanos. Ha llegado el momento en el cual la humanidad invertirá y consagrará todo su poder, identidad cultural, tradiciones y recursos nacionales en el desarrollo de las riquezas que yacen en el fondo del océano. El punto clave aquí es la interrogante de quién va a conquistar las áreas oceánicas con el fin de seguir ese desarrollo. Cuando me encuentro ante este asunto, me pregunto como el fundador de la Iglesia de la Unificación, o como aquel que lleva el título de Padre Verdadero y que es responsable por la historia: ¿qué tipo de plataforma de operaciones voy a dejar para la existencia futura de la Iglesia de la Unificación? Esa base no serán las áreas urbanas o metropolitanas, sino el litoral. Estoy haciendo cosas en las áreas costaneras que nadie antes había pensado. Los Estados Unidos se han lavado sus manos completamente de industrias oceánicas, pero yo me encuentro desarrollándolas. Puesto que yo sé exactamente hacia dónde está yendo el mundo, y cómo será la forma aproximada del futuro, estoy invirtiendo enormes cantidades de dinero, aunque sea difícil o aunque la mayor parte se la lleve el viento. Aun si yo no puedo construir una autopista a lo largo de la ruta de la historia, desde el punto de inicio hasta la conclusión, pensé que al menos tengo que buscar un atajo para que otros lo sigan. Por eso ando solo en entrenamiento sobre asuntos del océano. (220-11, 13.10.1991).

Aun si ustedes aprenden un oficio, luego otro, luego aprenden una tercera tarea de trabajo, luego una cuarta, entonces una quinta y luego una sexta, ustedes tienen que pensar y resolverse a aprender mucho más. Esta es la fórmula básica. Un área o campo de trabajo se organiza centrándose en un tipo específico de fórmula, así que aquel que conoce y sabe muchas fórmulas será el vencedor cuando le toque una lucha. Cuando voy de pesca en el océano lo hago mejor que la gente ordinaria, y la razón es que yo sé en dónde se encuentran los peces. Tengo mucha experiencia en esta área. En competencias la gente sale perdiendo con los que tienen más experiencia, con los que lo han hecho algo antes.

Yo no tengo preocupaciones donde quiera que vaya; puedo ir por mi cuenta adonde quiera sin angustias. Si la pesca no es buena, puedo hacerla buena. Pero para tener esa clase de confianza ustedes tienen que tener mucha experiencia. En el futuro, cuando el interés comience a enfocarse en el océano, serán divididos quienes tienen un interés en él de quienes no lo tienen; sin lugar a dudas, aquellos que no tuvieron ese interés se quedarán atrás. En términos de torneos, ellos perderán terreno y saldrán perdiendo totalmente. (146-251, 1.7.1986).

1.3. El futuro será la era del agua, desarrollen el océano

Estoy preparado para el mundo del futuro. No estoy haciendo esto porque amo al océano; es difícil estar en el mar. Al principio, cuando regresé después de una semana me dolía todo el cuerpo. Aun así pensé: “hay mucho por hacer; deberé continuar sin quejarme de mi edad. Seré como un joven inexperto pasando por encima de los Himalayas.” ¿Cómo podría descansar?

Saben ustedes ¿por qué tengo interés en el océano? Es porque la clave para la apertura del camino de la paz para la humanidad en el futuro se encuentra allá. Es vivir en prosperidad. ¿Haciendo qué? ¿Cómo puede uno vivir en prosperidad? Teniendo una buena comida diaria, o teniendo tres, ¿cuál es vivir prósperamente? ¿Qué significa vivir en prosperidad? Es comer alimentos saludables, llevar una vida saludable y vivir con salud durante toda la vida. Es obrar en conformidad con los deseos de uno, con el mundo como su escenario. ¿Acaso, no proyecté todas las bases para eso? (189-295, 17.6.1989).

La cuestión es quién predominará en el mundo oceánico a partir de ahora. Estamos en la era espacial, la era del aire. Es lo mismo con el océano. Aquéllos aventureros que ocupen el mar y se arriesguen ingresarán a la era espacial y llevarán a cabo una gran migración. Ya hemos ingresado a tal era. Entraremos en una era en la cual podremos vivir durante un mes tan sólo vistiendo un traje especialmente oxigenado.

Cuando eso suceda, ¿prepararán ustedes sus comidas? Para tener una vida cómoda ustedes deben preparar algún pescado delicioso, y llevar un cargamento de ella. Este podría durar hasta seis meses. ¿Les gustaría llevar agua, o pasta de pimienta picante, o un frasco de kinchi? Tal era llegará en el futuro. (189-291, 17.6.1989).

Todo será hecho por las máquinas. Nada habrá para que la gente haga. Con apretar un botón no habrá problema alguno para cruzar solo el océano hacia cualquier destino. Será exactamente como un aeroplano. Todo lo que tienen que hacer es encender el computador y este seguirá el curso de algún viaje previo. Usted podría tomar una siesta, o ir a dormir en la noche, o aún tener un alboroto con su esposa. La embarcación navegaría hacia ese destino con más precisión de la que tendría cualquier persona. Por consiguiente, ustedes no necesitan un marinero para que maniobre la nave. Los dispositivos electrónicos lo harían todo por ustedes perfectamente. Ustedes mirarían fijamente el fondo de este océano maravilloso diciendo: “¡Uau! ¡Mira los peces! Ese es un tiburón. Un tiburón pasó justo ahora,” y continuarían navegando mientras observan muy de cerca todas las grandes y pequeñas maravillas con mayor exactitud que una fotografía. (192-150, 3.7.1989).

¿Cómo se sienten en su corazón? ¿No desean ir hasta el fondo del océano, o hasta la cima de una montaña alta o viajar libremente por todo el universo? No hay línea fronteriza. Estoy seguro que no hay alguien entre ustedes, miembros de la Iglesia de la Unificación, que no crea en la existencia del mundo espiritual. ¿Ustedes creen en él o lo conocen y saben de él? Ustedes lo conocen, lo saben y lo experimentan. Por eso no pueden negarlo. (225-138, 12.1.1992).

En el futuro podremos vivir en el océano. Por eso tengo gente investigando la construcción de un submarino de cinco personas. ¿Eso sería oportuno? Cuando el viento no está soplando, el suave oleaje del mar les permite que se conviertan como un millonario o maestro de ese lugar. Ustedes no saben ni conocen qué tan misterioso y bueno se siente.
Reflexionen sobre cómo sería el sueño de una pareja que está sentada en el gran océano, cuando todos los vientos se hayan calmado sobre la superficie clara y cristalina del mar, soñando acerca de su nido de amor mientras hablan de sus sueños del pasado o del futuro. Eso no sería un problema. Aun si viniera una tempestad, ellos se podrían sumergir treinta metros debajo de la superficie. Vendrá una época en que podremos vivir libremente en el agua. Por eso ustedes no tienen que preocuparse porque la República de Corea sea pequeña. (233-52, 20.7.1992).

Los seres humanos son libres en todas partes. Si desean ir al océano o a las montañas lo pueden hacer libremente sin cualquiera de los límites nacionales. Igualmente pueden vivir en del agua. Llegará a ser una era en la cual podemos construir un submarino y vivir libremente bajo el agua mientras ajustamos por coordenadas nuestra profundidad. De otra manera, la humanidad no tendrá lugar donde vivir. El submarino se hunde introduciendo agua en un tanque hasta que llega a ser lo suficientemente pesado para hundirse. Con un botón ustedes pueden controlar el flujo de entrada y salida del agua y en consecuencia sumergirse o elevarse en el agua. Por lo tanto, nosotros podemos depender del agua. No hay mejor lugar en el cielo y en la tierra que lo que yace bajo diez metros de agua. Si se sumergen treinta metros, ¿importaría el viento?, emergerá un verdadero mundo sereno, un reino abajo del agua.

Si se elevan en el aire, encontrarán en problemas con muchos vientos y cambios constantes. Las corrientes de aire y el aire mismo serían diferentes y estaría lloviendo. Por eso yo creo que vivir en el océano es la forma ideal de vida. (262-272, 1.8.1994).

Como todos deseamos vivir en un bonito lugar estoy adelantando investigaciones sobre mini-submarinos. ¿Dónde queda el lugar más maravilloso? Los mejores lugares son los apartamentos, ¿no es cierto? ¿Cómo vivirán en lo profundo, en el medio del océano? Ustedes necesitarían de un submarino en ese momento. Con la presión de un botón ustedes pueden descender hasta un lugar refrescante, donde no habría necesidad de una unidad de aire acondicionado. Encontrarán toda clase de peces bailando, de únicos colores, en hermosas escenas de miríadas de tonalidades desplegándose ante sus ojos. Nada los bloquearía, podrán ir donde quiera, día y noche. ¿Qué tan conveniente sería vivir de esta manera? ¿No les gustaría vivir en un lugar así antes de ir al mundo espiritual? ¿No sería grandioso? Estoy haciendo esto por todos ustedes. No lo hago por mi interés individual, lo estoy haciendo por la totalidad. Por esa razón estamos llevando a cabo las investigaciones. Estoy tratando de hacerlo de tal manera que puedan vivir en el océano sin ser una carga para nadie. (217-212, 1.6.1991).

Si se divierte usted mismo en el mar, encontrará muchas cosas que son más interesantes que los placeres en tierra. Por eso estoy tratando de construir un submarino. Esa clase de era vendrá en el futuro. Todos tendrían un yate y podrían ir a todas partes en el agua. También irían por ahí en un viaje bajo el agua. ¡Cuán grandioso sería eso! Avanzaremos hacia una era en la que podemos ir a todas partes dentro del agua y vivir con grupos de peces, tiburones y ballenas. Considero que si me preparo para eso, yo puedo apoderarme de los derechos económicos del mundo. (95-225, 4.12.1977).

¿A dónde irá la gente? Irán a las montañas a buscar la naturaleza. Pero será aburrido vivir sencillamente en el área montañosa. Por eso buscan el mar. En el futuro, la gente debería interesarse en el mar y vivir allí enfocada en el océano. Ahora mismo tengo académicos llevando a cabo investigaciones sobre submarinos. Está casi hecho. Los resultados dicen que si un submarino se sumerge treinta metros en el agua, encontrará calma aún si ocurre una tempestad. No importa qué tan fuerte pueda soplar el viento o qué tan agitadas estén las olas, no habrá perturbación a una profundidad de treinta metros. No hay viento ni oleaje a treinta metros bajo el agua. Por esto, si presiona un botón para descender treinta o cien metros, automáticamente descenderán en el agua y podrá vivir mientras goza de las escenas del océano empleando potentes reflectores (236-309, 09.11.1992).

¿Qué clase de era llegará a ser el futuro? ¿Por qué razón volaría durante horas en avión? Nosotros erigiremos una columna de acero en medio del Océano Pacífico y construiremos un hotel. ¿Qué diversas son las funciones de un helicóptero? Ustedes pueden volar a cualquier parte que deseen presionando un botón. Será fastidioso volar aun por tres horas. Entonces podremos volar por una o dos horas y luego permanecer en un hotel marino. ¡Qué maravilloso sería! En el futuro construiremos un hotel en el Océano Pacífico. Cuando esto suceda les tomará dos o tres horas llegar y luego pueden almorzar o salir en bote con su familia o incluso ir de pesca. ¡Cuán grandioso sería eso! (203-57, 14.6.1990).

Como reconozco que hay una gran cantidad de recursos en el mar, deberíamos hacer los preparativos en el futuro para construir barcos de pesca alrededor del mundo, en Francia y en Alemania y en docenas de otras naciones con una simple orden. Después deberíamos construir embarcaciones deportivas para excursiones y para buceo, los cuales se necesitarán en una era global para aprovechar la oportunidad del predominio económico sobre el mundo en un instante y ejercer la autoridad de los mercados de ese campo. Solamente mediante la elaboración de los proyectos en varias docenas de naciones podemos tener autoridad sobre los mercados de la industria marina en todas partes del mundo. ¡Pueden imaginárselo! ¿Piensan que es posible? (95-225, 4.12.1977).

Yo he diseñado botes y hemos construido los mejores del mundo. También construiremos un submarino que pueda transportar a cinco personas y dirigirse a cualquier parte en el mar. En el futuro, tendremos que vivir en el agua. Por eso estoy desarrollando eso. Estoy pensando en permitir que los miembros de la Iglesia de la Unificación tengan una oportunidad para vivir mejor. (210-39, 30.11.1990).

¿Dónde podemos encontrar agua limpia? El agua oceánica está completamente contaminada. Hay ochocientos metros de nieve apilada en el Polo Norte. Es agua fresca. Es agua fresca que se ha acumulado por mil años. No está contaminada. Esa agua todavía está limpia aun después de diez mil años. Lo mismo ocurre en el Polo sur. Si edificamos una ciudad como Nueva York, una metrópolis cultural construida artificialmente sobre tierra glacial bajo el hielo, ¿consideran que muchas personas vendrán a verla o no? No hay problema para construirla. Sencillamente, ¿no se sienten bien sólo pensando en ella? Una vez que construyan un túnel allá no colapsará sino que durará diez mil años. Se congelaría exactamente por medio de rociar agua fría sobre ella una vez por año. Por esta razón continuará endureciendo y gradualmente llegará a solidificarse. (302-99, 1.6.1999).

Ha llegado la hora de poder cultivar zonas glaciares. ¿Saben lo que esto significa? Las plantas florecerán. Si ustedes van hasta Alaska, verán que las montañas altas están cubiertas de nieves perpetuas y las hierbas crecen a su área central. Más abajo hay flores abiertas y gente pescando. Ustedes no saben qué tan hermosa y encantadora es esta tierra; es agraciada, con agua limpia y aire puro. Este es un medio ambiente equipado con todas las condiciones ecológicas. Si alguna vez van allá como parte de su hobby y si encuentran placer en ella, desearían vivir allá y nunca salir. Me ejercito e invierto en estas regiones porque en la actualidad es posible. (220-13, 13.12.1991).

Cuando se desarrolle más en el futuro la tecnología que maneja la energía del hidrógeno, la electricidad no será mayor un problema. Vendrá un tiempo en el cual se construirá una ciudad subterránea en la fría región de Siberia, y llegará a ser una ciudad agradable para vivir. (194-95, 17.10.1989).

Si la región de la tundra en Siberia y las llanuras en América del Norte han de ser desarrolladas en el futuro, Alaska también debería abrirse al desarrollo. Quien ocupe primeramente las regiones cubiertas de hielo del Polo Norte podrá dominar el mundo. Quien ocupe el mar gobernará el mundo. Por esto hemos comenzado la industria de productos marinos y puesto interés profundamente en el Polo Norte. (219-196, 29.8.1991).

El Océano Pacífico es tan tremendo que hasta está conectado con los Himalayas a través de incontables cadenas de altas y bajas montañas. En el Océano Pacífico hay tiburones temibles llamados “sa-me” en japonés y muchos otros animales. Nadar a lo largo de semejante océano repleto de peligros es un camino que nadie en la historia humana ha tomado. Ustedes necesitan sentir bien su camino para cruzar a salvo una ruta tan difícil. Si lo hacen podrán alcanzar el mundo en el otro lado. Ese es el curso de la vida humana. (205-86, 7.7.1990).

Aquello que es profundo es el centro. También lo que es alto es el centro. Los lugares profundos no son visibles, ¿pueden ver el fondo del océano? Los lugares más profundos se pueden encontrar en el fondo del océano, ¿correcto? Aunque la Creación entera no quiera ver el Monte Everest tiene que vero todas las mañanas. Todos lo observan y se preguntan si va a llover o no, o si hará un buen clima o no. Si esta nublado y oscuro en sus partes altas, estimarán si ese año la cosecha será abundante o no. Los lugares profundos no son visibles. No pueden ver algo que está en el fondo. Por esta razón está cubierto de agua oceánica. No es malo lo profundo; está rodeado de misterio. Las mujeres también tienen ese algo misterio. Por eso los hombres muestran interés en ellas. Los hombres buscan mujeres pensando que son misteriosas. (205-136, 12.8.1990).

1.4. Una gran fuente de suministro de energía puede hallarse en el océano
Los recursos del océano son vastos comparados con los de la tierra. En el futuro, respecto al problema de la energía, la era para del petróleo, del carbón y de la electricidad pasará. Hay un límite para lo que la electricidad puede hacer. Ahora el océano es la única fuente de suministro de energía para el futuro. El único camino sería perfeccionando la tecnología de la energía del hidrógeno. (94-130, 30.7.1977).

En el futuro podremos disponer -por medio de la ciencia- de un suministro ilimitado de alimentos. La razón por la que no podemos hacerlo ahora es por el costo elevado; se consume mucho en los gastos de combustible. Cuando la energía del hidrógeno se perfeccione tendremos un suministro ilimitado de energía. Estaríamos sobrecargados con demasiada energía. Entonces, podremos fabricar tantos alimentos como queramos, tanto que no sabríamos qué hacer con toda esa comida. Como sería aburrido comerse todo ese alimento solo, saldríamos a las calles a ofrecerlo: “venga y coma algo de esto y hablemos por un momento.” No sabemos cuándo vendrá este momento; por les digo que deberíamos prepararnos desde ahora. Mientras tanto tenemos que crear esas circunstancias. Luego nuestros descendientes podrán vivir cómodamente. (141-223, 22.2.1986).

Si ustedes no administran bien el océano, guerras estallarán. Si se liberan guerras hasta una bomba de hidrógeno podría explotar al final. Una bomba de hidrógeno podría destruir la tierra. Por eso la Iglesia de la Unificación deberá ocupar el océano a un punto de veinte kilómetros desde las costas, o cualquier lugar en el mundo centrándose en el número veinte, así podremos abrazar al mundo. (303-155, 17.8.1999).

Alguien dijo una vez: “En el futuro cuando el hidrógeno sea convertido en combustible, el mundo tendrá una cultura de vivir en abundancia. Pero si un dictador fuera a controlar esta gran cantidad de materia prima, terminaría destruyendo al mundo entero. Aun así, la única persona que puede prevenir eso es el Rev. Moon, por lo tanto deben confiarle esa tarea. (184-22, 1.1.1989).

1.5. Una potencia oceánica controlará el mundo
En el futuro debemos controlar los océanos. Con mis propias manos desarrollaré minas de oro, plata y tesoros del mar. Después de pensar en esto concluyo que tenemos que cavar muchos túneles. Por eso yo propuse el proyecto de autopista (submarina). Si yo puedo taladrar una ruta bajo el mar y disponer de una puerta lateral, ¿no sería divertido abrir esa puerta y capturar peces? ¡Qué maravilloso sería si pudiéramos suministrar directamente a los barcos el petróleo que se encuentra bajo el lecho marino usando una tubería! ¡Qué grandioso sería si pudiéramos producir combustible proveniente de una tubería con solo oprimir un botón!

Si usted es el líder, ¿no haría planes para vivir así en el futuro? Entonces ¿cómo se suministrará el oxígeno en el océano? ¿Cuánto oxígeno hay en el agua? El oxígeno podría ser producido en el agua y automáticamente suministrarse. ¿Cuál es el porcentaje de oxígeno en el agua marina? ¿Cuánto puede usarse? Esto no es un problema. Por eso, en un futuro no tan distante, vendrá una época en la que el ámbito de dominio oceánico será establecido. (116-326, 2.1.1982).

Los primeros cuarenta años de mi vida hasta ahora, fue una época de tribulaciones centrándome en los países desarrollados del hemisferio norte, así como también en la tierra. Por eso, por veinte años hemos estado haciendo preparativos para la esfera de la civilización oceánica en sur América. Estuve pavimentando el camino para la era oceánica, con el fin de salvar a todos los países dentro de la zona climática tropical. Ese curso de veinte años fue para pavimentar la ruta de tribulaciones desde allá. (277-131, 7.4.1966).

En el futuro, si hay alguien que crea que tiene que desarrollar el océano, esa persona podrá dictar pautas para el mundo. El agua es el elemento más importante. Por eso, antes de irme al mundo espiritual, he comenzado un proyecto para predominar en grandes regiones oceánicas. Debido a esto, tengo que dar muchas direcciones diligentemente. Si hablo al respecto, sé que las futuras generaciones lo realizarán. (276-296, 10.3.1996).

¿A quién pertenece el reino del océano? En el futuro el reino oceánico valdrá miles de millones de dólares. Llegará a ser más costoso que Myungdong (bienes raíces más costosos de Seúl). Debemos predominar en todas las regiones oceánicas en un futuro cercano.

Considero que la persona que puede adquirir las masas de agua en un perímetro de tres kilómetros a partir de este lugar dirigirá al mundo. Creo que tal tiempo ha llegado. (300-192, 03-03-1999).
Estoy diciendo que debemos domar el mar. ¿A quién le pertenece? Le pertenece a Dios, luego a los Padres Verdaderos y luego a ustedes. Todo pertenece a ustedes. ¿No les gustaría aún más si pueden decir que les pertenece a ustedes? El agua oceánica y la de los ríos sustentan la vida en este mundo. El océano produce las nubes que llevan la lluvia a la tierra. Por eso sustenta la vida. (289-181, 1.1.1998).

Los jóvenes deberían tener interés en el océano. Quien pueda asumir responsabilidades por los proyectos en el océano debe surgir entre los que están aquí. La razón por la que yo salgo al Océano Atlántico y hago lo que hago allá durante 24 horas es establecer una tradición de haber amado al océano. Los navegantes que parten al océano por lo general regresan en seis meses o un año mas tarde. Por eso, la mayoría de las mujeres detestan a los hombres de mar, y se ha visto la tendencia global en la reducción en el número de marineros. Por esto debemos adquirir este negocio oceánico. Las mujeres en nuestra Iglesia de la Unificación no se quejan aun cuando sus esposos salen al mar y no regresan durante medio año, ¿no es verdad? Por eso en el futuro nosotros deberíamos obtener el predominio naval del mundo.

Deberían estar enterados del hecho de que vendrá una época en el futuro cuando concentrarán sus esfuerzos en el océano, más que en la tierra. Por eso me estoy interesando en el océano. Entiendan que asumo interés en el mar debido a este propósito y ustedes de igual manera deberían interesarse en el océano. (73-142, 16.8.974).

Estoy conduciendo una investigación sobre submarinos que pueden ir al centro del océano. Al mismo tiempo tengo gran interés en el universo. ¿Por qué el Rev. Moon -un líder religioso internacional y filósofo idealista de la sociedad moderna, quien posee un fundamento increíble a lo largo del mundo sin nacionalidad y con una influencia superior a la de cualquier nación- tiene interés en el océano? Porque abro caminos novedosos para solucionar problemas de alimentación y hambre de la humanidad, en el futuro, a través del océano. (217-219, 1.6.1991).

Todos ustedes saben que un pez proveniente del océano no puede vivir en agua dulce y un pez de agua dulce no puede vivir en el océano. Pero ese no es el caso para el Salmón. El salmón vive en el océano pero nada hacia el agua dulce para desovar. Por eso el salmón no tiene problema en adaptarse en unas tres semanas. Así lo hace, en tres semanas o aun en diez días. ¿Le parece esto como una fantasía o algo real? ¿Los computadores llegaron a ser suficientemente pequeños para caber en su bolsillo o no? Nos estamos dirigiendo hacia ese tipo de mundo. Así que ustedes ¿se convertirán en maestros del océano o en maestros de la tierra? ¿Qué les gustaría ser? (217-227, 1.6.1991).

Deberíamos ir al Polo Norte a dedicarnos a la minería; también excavar minas de diamantes y de oro en lo profundo del océano en el Polo sur. Ustedes deberían ir a una veta de diamantes bajo el agua y excavarla toda. Del mismo modo los hombres y las mujeres deberían excavar esto juntos. Si pueden llegar al medio del océano y experimentar allá el amor verdadero, si pueden sumergirse en las aguas profundidades del océano y hacer el amor, podrían tener dificultades en el viaje tan hondo, pero esa experiencia de amor sería muy dulce. Quizás sufran una sacudida y se angustien, pero habrán llegado a un lugar tan lejos en busca del amor ideal. Si ustedes pueden hacer el amor allí, ¿será apasionante o insatisfactorio? ¿No quieren ir al fondo del mar para hacer el amor? De cualquier manera todos vamos a morir como ancianos; si ustedes dos pueden sobrevivir al fondo del océano, hacer el amor y morir ustedes lo harán felices. (299-186, 15.2.1999).

Yo he tenido interés en el océano a lo largo de toda mi vida. Eso es porque la fortuna del gran océano se está acercando. Por eso ustedes también deberían interesarse en el océano. Después de eso deberían tener interés en los continentes. (12-117, 1962).
La industria de productos marinos tiene un futuro brillante. En mi mente tengo un concepto claro acerca de estas propuestas. Por eso le estoy declarando a la humanidad que vamos al océano por su bienestar. (128-211, 26.6.1983).

Sección 2. La providencia oceánica realizada por los Padres Verdaderos
2.1. La providencia del océano centrada en los Estados Unidos
2.1.1. La industria de productos marinos en Estados Unidos
Si los Estados Unidos van a prosperar, deberían fomentar la moda entre los jóvenes sobre las actividades del mar. Cuando eso suceda, se desarrollará una nueva visión futura de la nación. En esa época todos ustedes se convertirán en líderes y adquirirán todas las fábricas en quiebra existentes en tierra, para entonces muchas fábricas de producción estarán cerradas. Las fábricas que buscan sólo el interés personal se arruinarán. Administraremos empresas que buscan el interés nacional. Por consiguiente, colaboraremos con la nación en servir al mundo. Podemos prosperar tanto como lo deseemos con el apoyo de la nación. (128-230, 27.6.1983).

Ahora todos los océanos y las ciudades costeras están en ruinas. Si los hombres jóvenes salen al mar durante meses sin regresar a casa, sus esposas podrían salir por allí bailando, podrían terminar en alguna aventura amorosa y luego huirían con sus pertenencias. Por eso nadie está saliendo en sus barcos. De esta manera han terminarán en completa ruina. Con un poco de dinero yo iría del este al sur y luego al oeste comprando todos los muelles, ¿sería bueno? (123-13, 1.12.1982).

Actualmente todos los campos industriales de los Estados Unidos están a la par, ellos disfrutan de una buena posición. El último campo que queda es el océano o la industria de productos marinos que tiene una base de recursos superior a los de la tierra. No obstante, estos últimos se están arruinando completamente. Piensen acerca de los vastos recursos del mar. Aquellas personas que trabajan en el mar serán los herederos que podrán disfrutar de todos los recursos ocultos en el océano. Un tercio del planeta tierra es tierra firme y los otros dos tercios son océanos. Por lo tanto, dos tercios de los recursos del mundo están enterrados en el océano. ¿Qué clase de organización hace planes para administrar la industria marina, junto con el establecimiento del océano en el futuro? Tiene que ser una organización religiosa que posea el fundamento para una organización mundial, que pueda comprometerse con las industrias de productos marinos o una fundación para promover y organizar una ideológica universal. Yo creo que sólo puede venir de estas dos. (119-230, 13.9.1982).

Si las ciudades costeras llegan a empobrecerse, la economía de ese país también se empobrecerá. Los Estados Unidos todavía tiene recursos y el fundamento para conectar sus ciudades costeras con el mundo. Puesto que esto no está sucediendo el gobierno norteamericano ha ingresado en la etapa en que debe tomar algunas medidas de emergencia. Los líderes de las ciudades marinas están buscando gente joven; pero no pueden encontrar a cualquiera. Entonces, debemos asumir esta responsabilidad. Necesitan parejas jóvenes que tengan una filosofía que impida a las mujeres que huyan. Solamente nosotros los “moonies” podemos lidiar con estas circunstancias. De esta forma una vez que nos establezcamos en aquellas ciudades, comenzarán a reactivarse. De tres a cinco años, cincuenta personas podrán construir botes con el apoyo del gobierno. Cincuenta personas en treinta lugares son 1.500. ¿No es cierto? Ellas podrían construir cerca de 1.500 botes.
Estimo que hay un total de 3.000 puertos en Estados Unidos. Por lo tanto, cincuenta personas en tres mil puertos formarían un total de 150.000 personas, ¿correcto? Así dominaremos completamente las aguas norteamericanas. Si calculamos $2.000.000 por cada persona, ¿cuánto será el total? Será 300 mil millones de dólares. (119-235, 13.9.1982).

Organizaré a un número excepcional de personas interesadas en el mar y les permitiré tener botes de pesca. Así que cincuenta hombres y mujeres jóvenes serán reunidos en un centro de entrenamiento y se comprometerán en la educación de un grupo de apoyo para que salgan al mar. Así será el proceso de inducción. La tendencia actual de la gente en las ciudades costeras de los Estados Unidos es de mudarse o dispersarse del área por las condiciones de empobrecimiento. Para prevenir que esto suceda, los líderes locales y la gente de influencia tienen el deseo de reactivar el océano. Por eso, tan pronto como yo llegue, estableceré planes de inmediato y asociaciones de patrocinio centralizándome en los líderes locales.

Por eso no hay problema. Los 600.000 dólares aquí serán repartidos bajo el nombre de y garantizados por la asociación de patrocinadores y estas personas. Esto continuará para siempre si enseño a nuestros líderes cómo pescar peces que cada uno valga 400 dólares. (108-219, 5.10.1980).

A lo largo de la costa Este de los Estados Unidos de América, el nombre de nuestra embarcación: “New Hope” (Esperanza Nueva) es famosa como barco atunero y también se habla de él sur América. La razón por la cual yo hago esto es para reunir y entrenar personal que pueda desarrollar la industria de productos marinos. Cuando salí en la embarcación por espacio de veinticuatro horas, siempre que convidaba a nuestros jóvenes para que abordaran, pero ellos no escuchaban y alejaban. Incluso, cuando tuve oportunidad de hablarles vinieron, y como esto continuó durante cuatro, cinco y hasta siete años, inclusive las mujeres en la actualidad dicen que llegarán a ser capitanes de la embarcación. Yo dispuse de una atmósfera más apropiada para que esto sucediera. Mientras así lo hacía construí un astillero, luego una fábrica de procesamiento de pescado y finalmente los capacité para venderlo. Inauguramos tiendas de pesca y los capacité en la venta a través de camiones refrigerados.

Durante un año yo les hice tejer redes y construir botes, atrapar peces y hasta venderlos. Construí un restaurante de alimentos marinos y por siete años establecí un fundamento centrándome en negocios del mar. Ahora hemos ingresado a la etapa en la cual podemos ser una sensación en la industria de productos marinos. Una vez que esto se ponga en marcha, una gran cantidad de capital será generado. (110-202, 17.11.1980).

Levanten sus manos aquéllos que les gusta salir en los botes. Desde ahora en adelante los Estados Unidos no tendrán éxito en el océano sin todos ustedes. No tendrán éxito en el océano. Los Estados Unidos no tendrán éxito sobre o bajo el mar. Sin importar qué tanto ruido hagan los Estados Unidos sólo tendrán que retirarse. Es inevitable. Ustedes deben ir al mar aunque les resulte difícil hacerlo. En adelante, ustedes deben ir penetrando el mar. Ustedes debieran saber que sólo entonces traerán esperanza al mar. (132-304, 26.6.1984).

Cuando los hombres se embarcan suelen permanecer en el mar de dos o seis meses por lo menos. Pero si continúan ese estilo de vida, sus esposas se irían a las discotecas a bailar el twist y tendrían aventuras amorosas. Ellas empacarían sus pertenencias y huirían. El ochenta por ciento de ellas dejarían a sus hijos en orfanatos y se dispersarían por los cuatro vientos. Entonces, ¿quién saldría al mar? Aun cuando ellos salgan al mar y pescan, no tienen un mercado para sus capturas. Los norteamericanos no comen pescado de mar. Por consiguiente, si ingresaran en la industria de productos marinos consumirían casi todas sus fuerzas y energía. Aún así no hay otro camino que podamos seguir. Creo que no podemos apoyar económicamente nuestras futuras operaciones para el mundo sin primero lograr penetrar en la industria de productos marinos y establecer un fundamento exitoso. (110-200, 17.11.1980).

La industria de transporte marítimo y la industria de la pesca son prometedoras en América. Se concluye que la industria de transporte marítimo y la industria de la pesca son las únicas prometedoras. Por eso hace tres años compré un barco. En ese momento supe que tenía que comenzar este trabajo en tres años y luego otro negocio afín este año. Durante estos tres años básicamente completamos nuestra investigación de la costa oriental incluyendo las aguas cercanas a Nueva York y buscando áreas repletas de peces. En el futuro estoy pensando en organizar un proyecto de piscicultura mediante negociaciones con el gobierno. Podemos hacer cualquier tipo de proyecto de piscicultura que deseemos ya sea en el mar o en agua dulce. Podemos hacer de todo. Podemos criar desde cangrejos hasta cualquier clase de peces aún en los terrenos inundados por la marea cercana a Nueva York. Tenemos que investigar más sobre eso. ¿Qué tan grande sería ese negocio? Imagínense qué inmenso llegará a ser esa industria. (88-179, 20.9.1976).

¿A las mujeres no les gustan los marineros, no es cierto? La razón por la que estamos entrando en la industria de productos marinos es porque ahora mismo esa industria en los Estados Unidos está virtualmente destruida. ¿Por qué sucede esto? Cuando los hombres se embarcan, ellos están en el océano no por dos semanas, sino por uno o dos meses. Entonces, sus esposas tienen aventuras amorosas y terminan divorciándose escaparse con otro hombre. Y después de algunas veces en el rudo mar la mayoría de los jóvenes norteamericanos de estos días terminan aborreciendo el mar.

Aún la gente acaudalada nunca invertiría en esta industria. Por eso no hubo otro camino sino hacer que la Iglesia de la Unificación invirtiera en esta industria y emprender esta tarea con los jóvenes de la iglesia con el fin de salvar a los Estados Unidos. ¿Pueden los hombres y las mujeres jóvenes de la Iglesia de la Unificación divorciarse? Nunca pueden divorciarse. Ustedes no deberán pensar en divorciarse y salir corriendo sino, en vez de ello, entrenarse ustedes mismos para salir en el mismo barco. Si doy la orden, los marineros harán cola y vendrán en tropel de todo el mundo. Ellos serán entrenados y seguirán viajando. (88-250, 20.9.1976).

A menos que me involucre en la industria de productos marinos de los Estados Unidos, no podrán comenzar, nunca podrán organizarse. En ese sentido, yo sé que contribuiremos en gran medida con Estados Unidos. Por eso actualmente estamos negociando la compra de un barco que tiene casi 4.000 toneladas. Sólo hay un barco de su clase en el mundo. (88-326, 3.10.1976).

Hace pocos días fui a Barrytown (Estado de Nueva York) y pescamos miles de carpas. Seis tortugas salieron después de bajar la marea de la laguna. Nosotros soltamos una grande en las aguas del río Hudson junto con las carpas que pescamos de primero.
Si embargo, basado en este principio de devolverlas al río, pensé acerca en esta interrogante: “Puesto que nacieron a través del amor y están destinados a morir por amor, ¿será mejor vivir o morir por las personas que aman?” Y le dije a los peces: “De cierta manera están siendo sacrificados, pero en el futuro su sacrificio desarrollará la industria de productos marinos en los Estados Unidos, y por medio de ustedes, los miembros de la Iglesia de la Unificación mostrarán gran lealtad a Dios y se convertirán en la fuerza del amor, en la energía y la carne que les permitirá amar a la humanidad mucho más. Aunque nacieron como peces les estoy amando como parte de mi carne y de mi mente, que también puede amar a los estadounidenses como si fueran mis propios hijos y más que cualquiera otro americano. ¿Objetarían eso?”
Les dije a las carpas que se convirtieran en la sangre y la carne del hijo amado, en un sacrificio por los hijos y las hijas, y en la carne de los estadounidenses. (93-189, 29.5.1977).

Otros dirían: “Reverendo Moon, ¿cómo puede un líder religioso comprometerse con la industria de productos marinos, mezclarse con pescadores y andar por ahí en botes? Eso es lo que un degenerado haría.” Yo sé eso, pero no vamos a hacer esto por un propósito pequeño. Si cada uno de ustedes puede hacerse cargo de un puerto importante en el África después de ser capacitados y entrenados de esta forma, fácilmente se puede llevar a cabo en ese lugar un fundamento de pesca mundial. Haremos fundamentos similares en 50 países. (94-107, 29.7.1977). 

Puesto que estoy seguro que hay inmensos recursos en el mar, a partir de ahora en adelante desarrollaremos la industria marina por todo el mundo. Deberíamos prepararnos para llevarlo a cabo en Francia, Alemania y en docenas de otras naciones cuando la orden sea dada. Entonces podemos hacer barcos, submarinos y embarcaciones deportivas que se necesitan en la era global para predominar instantáneamente en el mundo y asumir la autoridad económica en ese negocio. Tenemos que prepararnos en docenas de naciones. Sólo entonces tendremos predominio mundial en ese campo. Ustedes creen que, ¿es eso imaginable y posible? Por eso estoy diciéndoles a los miembros de la Iglesia de la Unificación que aprendan sobre este negocio. (95-225, 4.12.1977).

Los pescadores han trabajado hasta el presente más de ocho horas diarias, pero ahora comenzarán a escucharles decir que no trabajarán por más de ocho. Eso creará un desarreglo completo. ¿Tendrá la industria de productos marinos de los Estados Unidos un medio para sobrevivir o no? Esto es como si las puertas doradas se estuvieran abriendo para nosotros. Ustedes deberían saber que esto es como abrir las puertas de la bóveda de oro con una llave de oro. Por eso las damas que se graduarán de nuestra escuela de teología deberían recordar que ellas fueron, se casaron y se casarán con el capitán de un barco. (96-313, 13.2.1978).

La industria de productos marinos de los Estados Unidos ha alcanzado la etapa en donde no pueden sobrevivir sin nosotros. Un depósito de recursos, vasto e infinito, nos está llamado. Por eso lo usaremos como nuestra base económica para ayudar al mundo. (105-328, 28.10.1979).

Cuando muchos africanos van a un restaurante a comer piden el tipo de pescado que han comido antes, el pescado que están acostumbrados a comer. Pero si ese restaurante no tiene ese pescado en particular, los clientes se marchan. Estoy haciendo un llamado para crear un movimiento que abastezca a los restaurantes con el pescado que capturamos en los cinco grandes océanos. Puesto que los estadounidenses trabajan sólo hasta ocho horas diarias, tienen que cerrar sus tiendas a las cinco. Pero nosotros mantenemos nuestras puertas abiertas las veinticuatro horas. Si uno de nuestros restaurantes afiliados se queda sin insumos nosotros se los suministraremos de otro restaurante afiliado. Por eso nunca seremos derrotados. Así que ustedes deberán saber que todos en la industria de productos marinos reconocerán mi nombre, el “reverendo Moon.” (146-253, 1.7.1986).

A nuestros miembros no les gusta la iglesia oceánica. Si les digo que se metan en la industria de productos marinos todos huyen. 

Por eso mi plan ahora es establecer rápidamente 1000 restaurantes japoneses a través de los Estados Unidos. Ese es mi plan ahora, pero luego es establecer 535 iglesias oceánicas. Debemos hacer los preparativos para estos dos planes. (147-25, 20.8.1986).

A partir de ahora y en adelante, una vez que nuestra industria de productos marinos surja en cada estado, estoy pensando en construir un apartotel en cada localidad. Después de construirlos, deberíamos tener personas de cuatro nacionalidades -japonesas, coreanas, estadounidenses y europeas centradas Alemania- viviendo juntos bajo un mismo techo. Ellos pueden tener diferentes trabajos pero deben regresar a casa y consumir juntos sus comidas, compartir otras actividades y entrenarse en este estilo de vida familiar tan particular. Aquellos que fracasen en establecer este modo de vida no podrán ingresar en la esfera ideal del Reino de los Cielos en la Tierra en el futuro. Ellos no estarán calificados para entrar en el Cielo. Por eso estamos comenzando esto ahora con el fin de llevar a cabo las bases para ese tipo de vida. (147-27, 20.8.1986).

¿Por qué estamos en la industria de productos marinos? La única forma de resolver el problema de alimentos de la humanidad en el futuro está en el cultivo de peces. En el futuro, edificios de cientos de pisos se construirán en las playas y con pulsar un botón la gente podría procrear peces. Si tan sólo tenemos cien pyong (330 m2), una familia tendría suficientes ganancias para mantener a sus hijos, podrían asistir a la universidad y vivir cómodamente. Estamos viviendo un tiempo en el cual la ciencia ha hecho considerables avances. Por esta razón podemos aprovechar el agua del mar transportándola a decenas, cientos y aún miles de kilómetros de distancia. Podemos construir instalaciones para piscicultura en montañas, tantas como queramos. Sin proceder así el problema de alimentos de la humanidad no se puede solucionar. Por eso me encuentro muy serio al respecto. (191-81, 24.6.1989).

Los jóvenes y valientes “soldados” de la Iglesia de la Unificación deben algún día experimentar la aventura de navegar en embarcaciones pesqueras mar adentro. La experiencia en la industria de productos marinos es algo que creo es un gran entrenamiento. Ustedes deben hacerlo porque yo se los sugiero. Ni siquiera los egresados de la Universidad de Tokio deben eludir esta responsabilidad. (1992-159, 3.7.1989).

Hasta ahora, el reverendo Moon tiene los resultados de veinte años de actividades que se realizaron para salvar a los que están muriendo de hambre. Existe un suministro inagotable de materias primas en la industria de productos marinos. La gente en los Estados Unidos ahora cree en el Reverendo Moon. Hasta el presente, hemos estado creando un fundamento mundial, fabricando de todo, desde las redes hasta los botes. Yo sé que la industria de productos marinos ahora ha ingresado en una etapa que no se puede pasar por alto. (266-120, 22.12.1994).

Aquellos que han estado en nuestra hacienda en Texas, levanten sus manos. Todos los norteamericanos habían estado allá antes. ¿Debiera yo invitarlos también? Estoy pensando en cazar codornices, faisanes y venados en ese lugar. Hay un gran número de pavos silvestres allá. Hay otros animales silvestres que parecen jabalíes, lobos y tigres salvajes. Deberían ir de cacería y de pesca con interés en este lugar. De ahora en adelante deberían empezar a desarrollar este campo para que desarrollen y administren su propia hacienda. (253-114, 9.1.1994).

En el futuro emergerá una base sobre la cual la tercera industria puede llevar a cabo tremendos avances. Por eso estamos entrenando a la gente en treinta lugares con diez botes en cada uno. Estoy pensando en expandir eso a 300 lugares. Vamos a arreglar la situación para que podamos pescar en cualquier pueblo que vayamos. En el futuro tenderemos una red de rutas de pesca alrededor del mundo. Organizaremos un curso turístico a través de Europa partiendo en Francia. Tenemos que entrenar expertos en pesca que puedan lograr que esto suceda. Esas personas conducirán el bote y cumplirán la función de guía de turismo. Este es un gran negocio. Si hacemos esto, entonces con estos huéspedes importantes podemos manejar grandes negocios internacionalmente. El fundamento para reunir los inmensos recursos naturalmente se establecerá mediante la creación de una compañía global internacional. (122-82, 31.10.1982).

2.1.2. La empresa “Seilo”
Hemos planificado dos proyectos principales en los Estados Unidos: la industria de productos marinos y la empresa de mercadeo Seilo. Ustedes probablemente no están conscientes que hubo verdaderamente un alboroto en los círculos de la industria de productos marinos, fue hace algún tiempo cuando los “moonies” ocuparon completamente este mercado. Ustedes tienen que conocer estos hechos. (131-250, 4.5.1984).

En términos de organización de actividades económicas, el último obstáculo que queda es la batalla sobre cómo dictar las pautas del mercado en toda la nación centrándose en mercadeo de ventas. Si podemos tendremos el predominio en la industria de productos marinos de los Estados Unidos, por medio de la empresa Seilo, una máquina de mercadeo que actúa bajo un solo comando, entonces automáticamente entraremos en la esfera de influencia de los mercados de los Estados Unidos y el mundo libre. Mientras construimos un fundamento económico en este campo, preparamos simultáneamente el diario “The Washington Times” y la revista “Insight,” para asegurar una base global en el terreno del periodismo. A través de estos medios que actualmente están en nuestra posesión, estamos creando una esfera de influencia en la opinión del mundo. Afortunadamente, los Estados Unidos tienen vastos recursos en la industria de productos marinos pero carecen de dueño. 

Es sorprendente que nos hayamos erigido hasta el punto en que, el reverendo Moon y la Iglesia de la Unificación, seamos considerados como los únicos que pueden convertirse en la fuerza más importante en este momento. Yo he ordenado la instalación de la empresa Seilo en los 50 estados con el fin de dejar las bases para que el Reverendo Moon tenga predominio sobre el mercado en los Estados Unidos, a través de la expansión de nuestro sistema de mercadeo de ventas con una base tecnológica. El sistema Seilo por sí mismo ha transcendido las fronteras nacionales. Hasta ahora, nunca se había visto una exhibición o mercado de ventas que se extendiera sobre los límites nacionales. (135-97, 30.9.1985).

Su tarea ahora es establecer bases económicas en los Estados Unidos. Mi iniciativa es extender la empresa Seilo a toda la nación y establecer el fundamento mundial de un mercado para la industria de productos marinos. Ahora estamos enfrentando los problemas de la realidad de cómo lograrlo. Esa es la conclusión. Si la industria de máquinas es el centro de la civilización occidental de hoy, entonces la industria de productos marinos carece de un dueño. Por eso podemos concluir que aun perdiendo, estamos invirtiendo en la industria de productos marinos y para el desarrollo de Seilo. Deberán hacerse esfuerzos para invertir y recrear este fundamento, aunque se sacrifique la iglesia. En ese sentido, Seilo existe como un fundamento para aprovechar el predominio sobre la organización de mercadeo global y la industria de productos marinos de los Estados Unidos. Por eso, es razonable concluir que necesitamos acelerar nuestros esfuerzos en este lugar. (135-99, 30.9.1985).

Una vez que asumamos el predominio sobre el campo de la tecnología en los Estados Unidos, así como en la industria de maquinarias y de productos marinos a través de la empresa Seilo, llegaremos a ser una potencia influyente que pueda mover la economía de los Estados Unidos. Por eso ahora estoy creando una asociación para la unidad de América latina. Entonces, los Estados Unidos se encontrarían en una situación incómoda. Incluso con todo mi cerebro y talento, hemos pasado por 40 años de dificultades para abrir como pioneros este camino, y permanecerá en la historia como la ruta que debe ser tomada por líderes precavidos. Yo perseveré y resistí porque es importante establecer una tradición en ese sentido. Si yo he establecido la tradición vertical, ustedes deben entender que tienen la responsabilidad de establecer la tradición horizontal. Ustedes deberían pensar sobre cómo llevar a cabo un rápido crecimiento en el futuro, a través de la empresa Seilo. (135-106, 30.9.1985).

Ustedes no debieran pensar: “La industria de productos marinos, ¿Qué tienen que ver con Seilo?” En el futuro, la gente de Seilo puede colocarse en la industria de productos marinos y viceversa. Podemos reemplazarlos como quieran, en cualquier momento. Ustedes deberían estar enterados de eso. Por eso puedo concluir que debiéramos usar una oficina. ¿Qué uso hay para dos cuando no tenemos dinero? En esta ocasión, les estoy diciendo que las combinen todas. No hay necesidad para muchos líderes de departamentos. Deberíamos crear una organización en la que se movilizará el universo a la orden de un líder. (135-102, 30.9.1985).

2.1.3 La industria de productos marinos de Alaska
En términos de territorio nacional, los Estados Unidos están rodeados en tres de sus lados por océanos y tiene tres de las cuatro grandes zonas de pesca del mundo. Junto con la zona de pesca de Noruega, esto constituye las cuatro grandes zonas pesqueras. Las áreas desde Méjico hasta Alaska y de Gloucester a Canadá están conectadas a las tres grandes zonas pesqueras de las cuatro grandes regiones pesqueras del mundo. Eso significa que casi todos los peces del mundo pueden encontrarse allá. Pero no hay alguna persona para atrapar esos peces. Las autoridades se apropiaron de un área de 200 millas marinas (370 Km.), pero se ha convertido en un terreno improductivo y sin dueño. (110-200, 17.11.1980).

Alaska está conectada a todo centrándose en el océano. Alaska es donde están concentrados todos los recursos, peces y materias primas del mar. Ochenta por ciento de los recursos marinos del mundo vienen de América, y el pescado pertenece al 71 % de los recursos marinos de América el cual puede encontrarse alrededor de Alaska. Este estado es el centro de los recursos marinos. El otro lugar único que queda para obtener diversos y grandes recursos puede hallarse en los llanos de la tundra rusa. (236-22, 2.11.1992).

Cuando estuve en Alaska la última vez, un inmenso grupo de carpas de color oscuro de casi 60 millas de largo venía nadando hacia nosotros. Cubrían un ancho como de 10 millas y quien sabe cuántas millas de profundidad. Piensen en ello. Cuando ustedes ven eso saben que no hay dueño, ¡no hay dueño! El Reverendo Moon se dio cuenta que tan vasta riqueza está flotando en el gran océano, y por eso ustedes deben prepararse para ser los futuros dueños. (131-263, 4.5.1984).

¿Cuánto crecimiento hemos brindado a la industria de productos marinos? Todo lo que hemos estudiamos e hicimos con nuestras propias manos, incluyendo toda la maquinaria de los buques, puede alcanzar la más alta posición. Ustedes deberían estar enterados de este sorprendente hecho. Cuando estuvimos pescando en Alaska averiguamos las coordenadas dónde fueron atrapados la mayoría de los peces e ingresamos la información en el navegador computarizado. Después de esto pudimos navegar hasta allá en cualquier momento con la pulsación de un botón. Si lo graban en el computador y presionamos un botón podemos ir allá aún después de diez años. Siempre podemos conseguir muchos peces. Podremos poseer una infinita cantidad de datos de los cinco océanos del mundo que los pescadores mantienen estrictamente en secreto y enseñarle a sus hijos como su legado; todo con pulsar un botón. Si registramos tales lugares importantes en los cinco océanos podemos continuar en cualquier ocasión, en ciertas áreas dependiendo de la estación. En otras palabras, esto puede traer tremendas ganancias a la industria de productos marinos. (135-106, 30.9.1985).

Construimos una fábrica en Alaska invirtiendo 13 millones de dólares. También estoy pensando en comprar el muelle de Gloucester en la costa Este.

¿Acaso, en el sur, no tenemos una fábrica de buques en Alabama? Tenemos todo tipo de bases marinas. Todos ustedes nunca tuvieron interés alguno en embarcaciones o en el océano, ¿no es verdad? Yo he estado preparando todo durante diez años. (119-239, 13.9.1982).

Tenemos que construir fábricas de procesamiento de pescado en las áreas occidental, sur y oriental de Alaska, asumiendo todos los aspectos del negocio. A pesar que hay una gran cantidad de peces, no hay capacidad para procesarlos. Por eso ahora construiré una fábrica de harina, es decir, una industria de harina de pescado. ¿Por qué tenemos que hacer harina de pescado? Eso solucionará el problema de almacenamiento. Sin importar qué tan bueno sea un pescado, no dura más de ocho meses congelados. También al pescado congelado se le debe suministrar agua de nuevo después de ocho meses. Aunque está congelado, el aire se filtra en el hielo a causa de las diferencias de clima. Cuando el aire lo penetra, el vapor de los peces sale entre el hielo. Entonces todo el pescado debe sumergirse de nuevo en el agua, congelarse y almacenarse. Pero eso no debiera hacerse. Si lo extraen y lo congelan dos veces, no puede mantenerse en una temperatura regular. Por eso, ese producto será desechado. (122-80, 31.10.1982).

Yo les he enseñado cómo procesar el camarón. Por eso estamos convirtiéndolo en harina. El camarón muere en un año. Dios lo creó como alimento de peces. Pero muchos mueren porque no son consumidos. Cada año, una incontable cantidad de camarones muertos fluyen al mar. Esto está directamente unido a la contaminación. ¿Cómo vamos a solucionar este problema? Después de muchos años de estudio hemos decidido producir harina de camarón. (273-50, 21.10.1995).

Veinte millones de personas en este mundo mueren de hambre cada año. Durante 20 años, centrándonos en estas personas, despertamos el interés en la industria de productos marinos, con el fin de solucionar el problema de alimentación. La clave estaba en la harina de pescado. Esta harina es proteína altamente enriquecida y contiene nutrientes que no se encuentran en otros animales. La transformación del pescado en harina es muy conveniente para almacenarla y transportarla. De una tonelada de esta harina, podemos combinarla y convertirla en comida de 30 a 50 veces la cantidad original, porque el 98 % de ella es proteína. Las naciones desarrolladas tuvieron que haber solucionado el problema de la hambruna, pero no se preocuparon por este hecho. (296-228, 10.11.1998).

Nunca sabremos cuántos tipos de peces hay, incluyendo las especies de peces extremadamente largos. Hay una gran variedad de peces. Viendo esto pensé: “¡Uau! Si hubiera de tres a cuatro personas competentes con las redes, no sería un problema pescar una gran carga en un día, más que el pescado que recogimos en el mar de Alaska.” Así que tenemos gente investigando, después de pensar “Deberíamos contratar gente para capturar los peces, convertirlos en harina de pescado y venderla.” (267-18, 27.12.1994).

De hoy en adelante, convertiremos el pescado en harina y la sazonaremos para hacer pan. Podemos hacer de todo. Podemos elaborar efectivamente buen pan. Comer pescado es mejor que comer carne. Sé que el pescado es bueno para el cuerpo. Este es un territorio subdesarrollado. Este es el único lugar en el cual los Estados Unidos no han puesto sus manos, así que debiéramos hacer esto por nuestra cuenta. Yo sé, sin duda alguna que esto promete mucho en el futuro. Yo prepararé el dinero, pero el asunto es cómo cuidar y entrenar a la gente aquí para que pueda tener esa clase de motivación. (88-181, 10.8.1976).

Desde Canadá hasta la Unión Soviética, desde los Estados Unidos hasta Japón y Alemania, todos ellos tienen gran interés en lo que estamos haciendo ahora. Originalmente, sólo el 20 % de todo lo pescado en estas aguas fue consumido por la gente; el resto no se aprovechaba. Estamos reuniendo las partes que se desperdician para convertirlas en harina de pescado, que sirve como nutrientes para el consumo humano. Estamos pensando cómo enviarlo a las naciones menos desarrolladas. Ahora ese rumor se ha esparcido y mucha gente de las naciones subdesarrolladas del mundo ha despertado su interés en la Iglesia de la Unificación. (295-110, 18.8.1998).

El gobierno japonés piensa que su nación necesita recursos marinos. El término “recursos marinos” significa pescado. Por eso los Estados Unidos quiere vender el pescado procesado en Alaska, y Japón desea comprar pescado pero no hay peces. Así que estamos planificando atrapar peces en los Estados Unidos y suministrarlos al Japón. Por lo tanto, el gobierno de los Estados Unidos está negociando con el pueblo japonés y los japoneses están negociando con el gobierno americano; Japón necesita el pescado de los Estados Unidos y los Estados Unidos necesitan la tecnología japonesa. Por eso están hablando sobre una sociedad de inversión. (146-249, 1.7.1986).

La más famosa base oceánica e industrial de productos marinos en los Estados Unidos queda en Alaska. Las cuatro grandes zonas pesqueras del mundo se pueden encontrar en Alaska, la región desde el Faro Nobaska en Boston (a Nueva Escocia en Canadá), el Golfo de Méjico y Noruega. De las cuatro zonas pesqueras, la de América del Norte, los Estados Unidos, tienen tres de ellas y la más representativa de esas tres es la de Alaska. (167-132, 11.7.1987).

En el futuro, la Unión Soviética puede quejarse políticamente y Japón y Alemania podrían formar una alianza. Este es el punto de ebullición que puede crear problemas políticos en todo el mundo en el futuro. A pesar que los norteamericanos se han apropiado de 200 millas marinas (370 Km.) de territorio, no tienen la capacidad para llegar a ser los dueños sobre los productos marinos en esa área oceánica.

Los norteamericanos no comen pescado. Entre ustedes puede que haya quienes han visitados países extranjeros. Las personas en esas tierras sólo comen pocas clases de alimentos marinos, tales como langosta, salmón, trucha y halibut que vamos a pescar hoy. La mayoría de éstos proviene generalmente de las corrientes frías de las regiones árticas. Por eso tienen mucha carne y es deliciosa. Los estadounidenses gustan de esos pescados. ¿Dónde se acumulan eso peces? En Alaska. (167-132, 11.7.1987).

Cuando Jesús le dijo a Pedro que se convirtiera en un pescador de hombres él quiso decir que los peces eran un símbolo de la gente. Por eso si pescamos y damos la pauta en los mercados oceánicos, hacerlo también en la tierra. Por consiguiente, si predominamos Alaska predominaremos sobre todos los derechos oceánicos. El 85 % de los ingresos de la industria de productos marinos del mundo proviene de Alaska. El cinco por ciento viene del Atlántico y el otro diez por ciento viene del Pacífico, haciendo un total del 100 %.

Ustedes pueden encontrar salmón en Alaska. Ustedes saben algo acerca del salmón, ¿cierto? Existen muchos tipos de salmón. Unos son rosados y otros rojos. Si los liberan después de un par de meses, sus crías salen del huevo en agua dulce y se dirigen al mar. Ellos nadan de 4.000 a 5.000 millas a través de los grandes océanos. Así es como ellos se mueven. Luego, después de cuatro años, los salmones -macho y hembra- están suficientemente maduros como para aparearse. Entonces, el tiempo llega de poner huevos y, ¿adónde van para encontrarse con su par de amor verdadero? Ellos están ligados por un pacto que hace que busquen sus lugares de nacimiento para encontrarse con sus parejas. Ellos están unidos por esa ley. ¿Quién estableció esa ley? ¿El salmón hizo eso? Esta es una pregunta misteriosa.

Si observan el salmón en Alaska notarán que desovan sus huevos en julio y envían sus crías al mar. Estos peces nadan de 4.000 a 5.000 millas durante cuatro años y luego perciben su camino de regreso a su viejo lugar natal. Hoy día no hay forma de explicar científicamente esta maravilla. No importa cuán difícilmente la gente estudie esto, no pueden hallar la respuesta. ¿Regresa el salmón puesto que posee algún tipo de antena o radar? Los salmones jóvenes regresan a sus lugares natales después de cuatro años para desovar, después de lo cual todos mueren. Su carne se convierte en alimento para que sus crías crezcan. Hay un dicho que dice que en toda la Creación, los seres humanos son del más alto valor. Aún así, mirémonos, seres humanos; aún no sabemos cómo regresar a nuestra ciudad natal. No sabemos cómo ir allá.
Cuando vi un salmón pensé: “El salmón es exactamente similar a los miembros de la Iglesia de la Unificación,” porque nuestros miembros de nuestra iglesia son los únicos que regresan a sus ciudades natales, y porque la filosofía de Dios consiste en la búsqueda del sistema de pares. El salmón macho y el salmón hembra no se emparejan y permanecen de cuatro a seis años juntos en el océano. Cuando llega el momento, el macho nada primero corriente arriba y la hembra lo sigue a donde ellos se reúnen por primera vez. Luego se encuentran en un charco y establecen parejas como la ceremonia de emparejamiento que nosotros hacemos en la Iglesia de la Unificación. Lo que es verdaderamente misterioso acerca de todo esto es que el macho y la hembra parecen exactamente iguales mientras estaban en el océano, aunque pueden diferir ligeramente en tamaño. Una vez que encuentran a sus compañeras, los salmones machos cambian su apariencia en dos semanas al punto tal que uno pregunta dicha transformación será realmente posible.
Cuando ellos nadan aguas arriba para aparearse el salmón macho ya parece un león. Se vuelve horrible a la vista, con sus labios pronunciados así (sic) y sus dientes asomándose de esta manera (sic). Su cabeza y espalda se sobresalen como esto (sic), exactamente como un león. El salmón llega hasta estos extremos para legar su especie superior. ¿Cómo encuentran sus lugares natales después de nadar por todas partes en el océano, unas 4 a 5 mil millas? Hasta ahora, este ha sido un misterio no resuelto. ¿Cómo podría este pequeño pez, este joven pez de no más de quince centímetros después de seis meses, dejar su sitio natal por el océano, crecer hasta este tamaño (sic) y regresar a su lugar de nacimiento? Y cuando viene la estación, los peces saben cuándo tener sus crías. (259-198, 10.4.1994).

El salmón sale al mar y nada libremente, luego un salmón hembra y uno macho se aparean, y entonces viven por el beneficio del otro. Esto llega a ser un modelo para que las parejas de la Iglesia de la Unificación practiquen el amor -de la misma manera que los Padres Verdaderos lo practican. Las parejas en nuestra Iglesia de la Unificación deberían ser mejores que las parejas de salmones. Hay muchas cosas que la gente puede aprender de esto, que es como la escena de una película. El salmón deja su descendencia permitiendo que sus cuerpos se conviertan en su alimento. El salmón vive como un representante de la tradición del instinto del mundo de los animales. (295-115, 18.08.1998).

Entre las cuatro grandes zonas pesqueras del mundo, los Estados Unidos tienen tres las cuales están localizadas en la región desde Boston hasta Nueva Escocia (Canadá), Alaska y el Golfo de Méjico. Ustedes no saben qué tan abundantes son los recursos marinos allá; si lo supieran enloquecerían. Una mina de oro se dejaría de producir después de varias décadas de excavación pero los recursos del océano son eternos, y no tienen un dueño. Eso explica por qué hemos elaborado un plan de veinte años y ya hemos invertido en la industria marina por quince años. La gente de la industria marina en los Estados Unidos está protestando diciendo: “El Reverendo Moon es un hereje… ¡fuera el Reverendo Moon!” Ellos están haciendo toda clase de ruidos. Pero eso no importa por que la clave está en la competencia. (191-73, 24.6.1989).

Cuando voy al mar siempre pesco. No hay pez que no haya atrapado, he pescado toda clase de especies en el Pacífico, el Atlántico y el mar Mediterráneo. No hay un pez que se me haya escapado. También capturé peces en Alaska. Lo hice como un señor, con mis manos desnudas y llevando puesto solamente mi ropa interior. Si entro en el mundo de los pescadores y hablo ante ellos por más o menos treinta minutos, ellos me llevarían para su casa -una casa pudiente- y me ofrecerían un bonito cuarto para quedarme, me alimentarían y dirían: “No regrese a su casa sino que ¡viva con nosotros! ¡Acompáñenos durante un año! Podría llegar a ser su amigo y hacer casi cualquier cosa sencillamente montándome en el mismo bote con ellos durante cuatro días. (203-35, 14.6.1990).

Estados Unidos tiene el 75% de la redada mundial y el 85% de eso proviene de Alaska. En ese sentido, Alaska es un tesoro de recursos marinos. ¿Quién va a ser el dueño o señor de ese lugar? Llegar a ser el dueño significa ganar o predominar en la esfera de influencia y los mercados de la industria marina en el futuro. Alaska es tal base donde esto es posible, pero los factores ambientales que la rodean no son buenos. Si las circunstancias fueran mejores los empresarios adinerados controlarían todo. Sin embargo la realidad en que los barcos podrían naufragar y su tripulación morir. Ustedes tienen que estar preparados para estas dificultades. (205-319, 1.10.1990).

En Alaska, en esta ocasión, el viento estaba soplando tan fuertemente que generaba olas que sobrepasaban los 10 metros de altura; sin embargo nos mantuvimos avanzando en el bote. Las personas estaban asustadas, especialmente quienes estaban a cargo del UDT (Underwater Demolition Training) en la sede central de la Infantería de la Marina de EEUU en Alaska. En ese momento había una advertencia de no salir al océano. Si usted salía una cierta distancia, la policía estaría tras usted pidiéndole que regresara al puerto y haciendo un alboroto. Nuestro bote era pequeño pero montó valerosamente las olas. Por eso los policías se sorprendieron. Ellos no nos creyeron aun cuando nosotros explicamos que nuestro bote no se hundía. Sin embargo, finalmente los convencimos. Ahora, cuando salimos en plena tempestad ellos dicen: “¡son los únicos que lo hacen!” Como el UDT es algo como un entrenamiento especial para la guerra, y tienen como regla general salir al mar en la lluvia o con vientos fuertes, sin consideraciones sobre su propia vida. Así es. (205-319, 1.10.1990).

Los Estados Unidos tienen el 75 por ciento de la redada mundial de pescado y el 85 por ciento de esa redada viene de Alaska. En coreano, Alaska suena como “a-las-sum-ni-ka” que significa “¿Entiende usted?” Cuando decimos “a-las-seum-ni-ka” realmente estamos preguntando: “¿Sabe usted que [Alaska] es un lugar peligroso donde el viento es fuerte y a menudo uno encara la muerte? (206-93, 3.10.1990).

¿Por qué los peces buscan la región fría de Alaska? Cuando los peces que viven en las regiones calientes buscan y encuentran la zona glacial nosotros llamamos a este fenómeno la armonía del yin y yang. Los peces tratan de tener sus crías en el lugar donde el sujeto y el objeto compañeros recíprocos se reúnen en armonía. Por eso todos ellos migran. Además, muchos de los peces que viven en agua dulce pueden reproducirse sólo cuando se exponen agua salada. Así sucede con el cangrejo rey para reproducirse después de llegar a la madurez, el “más” y el “menos” se juntan en armonía. Eso es lo que el Reverendo Moon está haciendo. (207-82, 1.11.1990).

Hasta este día yo he estado en el frente de batalla, día y noche, en Alaska y en todos los otros lugares, estableciendo la tradición de la unificación. No hay manera cómo la humanidad, la nación y el mundo puedan retribuirlo a los Padres Verdaderos. Ellos están en la posición de atendernos y seguirnos por siempre. (220-268, 20.10.1991).

Casi todas las especies de peces se reúnen en Alaska, porque allí es donde las corrientes frías y calientes se encuentran. Todos los peces se reúnen aquí porque también es el lugar donde los peces vienen a desovar. Por eso este lugar es famoso. Así que venir aquí y pescar es verdaderamente, como ustedes dicen: ¡fantástico! Lo que es más, es histórico que los coreanos -profesores coreanos- están viniendo a pescar en las aguas de Alaska. (167-132, 11.7.1987).

Si Alaska puede atraer turistas se convertirá en un famoso punto de destino mundial. ¿No estuvo caliente este año Corea? En tales épocas, si ustedes tienen dinero deben ir para Alaska. Se tardan casi seis horas desde aquí hasta Alaska. En caso de haber un viento contrario, puede tardar siete horas pero es una distancia de cinco a seis horas. Si se duermen en el avión en la noche y aterrizan en la mañana, podrían tener un día de actividad. Si viajan el viernes por la noche, pescan el sábado y el domingo y abordan el avión en la noche, podrían ir a trabajar de nuevo el lunes en la mañana. Dondequiera que vayan en Alaska, si miran cualquier distante montaña verán que su cúspide está cubierta de nieve. 

Las montañas vecinas están todas cubiertas de nieve. Debajo de la colina cubierta con nieve hay un campo verde con un jardín de flores. Más abajo que esas flores se encuentra el océano que es como un hermoso lago donde pueden ir de pesca. Piensen acerca de ¡cuán encantador es ese lugar!; imagínenlo como una pantalla plegable rodeado de montañas altas. Los árboles en Alaska se emplean para los teclados en un piano. Estos crecen rectos y cubren densamente el área. En el bosque de abajo hay muchas flores nunca vistas por ustedes, las cuales pueden encontrarse cerca del lago. 

Allá hay también muchos animales, incluyendo a los venados. Muchos animales viven a las orillas del agua. Como no hay mucho que comer, tienen que consumir agua. Durante el invierno todas las algas marinas mueren. No hay nada que comer por causa de la nieve. Como ellos subsisten de algas marinas, hay muchos venados, osos y otros animales que están vinculados estrechamente al océano. (264-98, 9.10.1994).

Cuando ustedes van a Alaska tienen que llevar puesta ropa interior larga, hecha de pieles, porque aún en abril es frío. Hay nieve en las montañas cercanas a este lugar. Pero en el océano hay un número ilimitado de peces. Innumerables especies nadan en todas partes. Si ustedes lanzan sus cañas de pescar se emocionarían. Una persona que ha experimentado esto volvería aún cuando se le dijera que no viniera. Una vez que ustedes tienen esa experiencia estimulante de pescar nunca la olvidan. 

Alaska es también un buen lugar para vivir. Tiene todas las comodidades a su disposición. El terreno y la costa marina de Alaska también ofrecen una vista espectacular. Dos tercios de la extensión está cubierta de montañas nevadas, con la mayoría de las personas viviendo en los valles verdosos. El océano es azul y las águilas vuelan por todas partes en el cielo. (262-280, 1.8.1994).

Desde Alaska, se tarda unas ocho horas para volar hasta Moscú en avión; seis horas para volar a londres y diez horas para volar a Nueva York. Por eso este lugar es también un punto importante de tráfico. En el futuro no será problema cultivar en las planicies de Alaska a través de los esfuerzos humanos. Incluso ahora ellos están cultivando en invernaderos. En la actualidad están cultivando bananos que normalmente vienen de zonas tropicales. (236-22, 2.11.1992).

Piensen sobre qué pasaría si todos los productos comestibles fueran producidos en Alaska. Alaska es muchas veces más grande que el tamaño de Corea. Es dos veces más grande que Texas. Como Texas es el estado más grande en el territorio principal de los Estados Unidos, ¡Alaska es así (sic) de inmensa! Allá pueden ser encontradas cantidades ilimitadas de materias primas. El dueño o señor de ese lugar no es la Unión Soviética ni los Estados Unidos.

Las dos naciones muestran poco interés en Alaska. Ellos han hecho un desastre con todos sus problemas económicos, problemas políticos y problemas administrativos, al punto que ni siquiera piensan acerca del consumo de las materias primas. En el futuro el tema de discusión será acerca de quién administra las materias primas. Estoy preparándome para ese día. (236-22, 2.11.1992).

Por eso quien ocupe la región del Polo Norte es importante. Ocupar del Polo Norte es lo mismo que dominar al mundo. ¿No es eso para lo que sirve el polo? Una vez que ustedes ocupen el Polo Norte y tomen una posición de sujeto recíproco (iniciador y director), la ocupación del Polo sur sucedería automáticamente. (253.299, 30.1.1994).
¿Han escuchado acerca del “Espíritu de Alaska”? ¿Cuál es el Espíritu de Alaska? Consiste en levantarse a las cinco de la mañana, desayunar, salir al mar y regresar a las doce de la noche o aún a la una o las dos de la madrugada. No se les permite regresar si no cumplen su parte de responsabilidad. No hay permisos por cualquier situación. Ustedes tienen que cumplir su responsabilidad durante el curso de entrenamiento. Por consiguiente, no van a mirar a la gente pescar. Yo entreno a la gente para que aprenda a pescar, para hacer de ellos líderes que puedan ir a cualquier parte del mundo a triunfar en el futuro. No cualquiera puede pescar. Debe hacerse profesionalmente. Ustedes pueden pescar peces solamente después de aprender las técnicas y de adquirir mucha experiencia. (263-10, 16.8.1994).

2.1.4 La industria de la piscicultura 

Si hay un profesor de una universidad marina en esa área o si ya existe un estudio sobre los peces que viven en esas aguas o un estudio sobre los tipos de peces que viven en cierta área de las aguas de esa zona, ustedes deberían realizar experimentos para ver si ese estudio es correcto y registrar con precisión los detalles para elaborar un manual. Ustedes deberían inspeccionar los mares que bordean los estados costeros, reunir a todos en un lugar y elaborar planes para pescar en cualquier lugar al que puedan viajar. En esos estados que bordean el océano, ustedes deberán medir la profundidad y la temperatura de todas las áreas oceánicas, llevar a cabo una investigación sobre los tipos de peces que viven en esa área marítima, y elaborar un buen libro sobre sus descubrimientos. Para cumplir esto, estoy comprando botes para ustedes. Todos los veinticuatro estados que bordean el océano (Pacífico) deberían compilarse en un libro centrado en las zonas pesqueras. Si no hay cerca un océano, deberán hacerlo centrados en sus lagos. Por eso desde ahora en adelante yo voy a instruirlos a todos sobre cómo criar peces. (94-109, 29.7.1977).

La última vez que fui a la Florida encontré pantanos, áreas pantanosas que estaban habitadas por caimanes. Voy a llevar a cabo un acuerdo con la nación con el fin de construir un proyecto de piscicultura allá. Quiero construir un proyecto de piscicultura para peces que viven en el mar, para peces que viven en agua dulce y para cualquier otro tipo de peces. Cualquier cosa es posible. En el futuro, las playas áridas cerca a Nueva York también pueden ser transformadas para criar cangrejos o cualquier tipo de pez. Deben hacerse estudios sobre esto. Piensen acerca de cuán inmenso llegará a ser este negocio. La alimentación animal puede elaborarse a partir de huesos de pescados de agua de mar. El forraje puede hacerse a partir de los pequeños peces que son capturados y luego tratados. Yo preveo que se convertirá en un negocio muy grande. Piensen acerca de la operación en cada nación con esa red de organización global. Si también empezamos una empresa para productos enlatados se convertirá en un excelente negocio. (88-179, 10.8.1976).

Puesto que hay pocas montañas en sur América, con el derecho a la soberanía del agua podríamos predominar totalmente. En esos pocos lugares puede excavarse pozos para encontrar agua. En otros lugares no encontrarán agua aunque realicen muchas perforaciones de pozos. Por esto podrían ganarse la vida sencillamente vendiendo agua potable. Ustedes pueden potabilizar tanta agua como quieran mediante la evaporación del agua de mar. Con la ayuda actual de la ciencia podemos perforar túneles y construir edificios para proyectos piscícolas a lo largo de decenas, cientos y aun miles de kilómetros. Podemos construir edificios que son más altos que el World Trade Center de Nueva York. En Pantanal, podemos criar y cultivar peces en edificios según los tipos de peces. Después de ingresar todos los datos en el computador, un cliente puede sencillamente presionar un botón para escoger un cierto pez para comerlo en el almuerzo. Estamos construyendo un lugar en el cual la gente pueda comerse un plato fresco de sashimi (pescado al estilo japonés) en un chasquido de dedos. (302-99, 1.6.1999).

Hoy día hay muchos lagos en el mundo que contienen grandes cantidades de agua. Solamente en Alaska hay como tres millones de lagos que superan los 20.000 pyongs (66.000 m2) cada uno. Si se pueden criar peces en esa área 20.000 pyongs, se sostendrían 200 y hasta 300 familias. Así que, ¿cuánto podría hacerse con tres millones de lagos? Si cada lago tiene 66.000 m2, se pueden mantener a unas 600 millones de familias. Dos veces tres es seis, esto significa 600 millones. Por esa razón también podemos construir un proyecto de piscicultura en los lagos de África, para alimentar a unos 650 millones de africanos. Así el problema de alimentación de la humanidad ya no sería un problema. El pescado es mucho mejor para su salud que la carne de res o cualquier otra carne del campo. El pescado se digiere y absorbe fácilmente. Por lo tanto, llegará una época en que la gente no comerá carne de res aun cuando se los pidiera. (271-39, 15.8.1995).

¿Cuántos lagos hay en Argentina, Brasil y Uruguay en sur América? Debe haber decenas de millones de posibilidades. Si hay tres millones en Alaska, entonces tiene que haber diez millones (en sur América). No habría gran necesidad de agua. Si conseguimos cuencas de varios cientos de metros cuadrados, las llenamos con agua y cultivamos diferentes tipos de peces, la gente fácilmente podría vivir de eso. Si las podemos establecer artificialmente, enseñarle a la gente la forma estándar para hacerlas y administrarlas, podría mantenerse por sí misma. El problema de alimentación sería solucionado. La situación económica podría ser mejorada en regiones que tienen agua y tierras. Por eso ustedes deben tener interés en el océano y entrenarse en la pesca. (289-50, 30.12.1997).

¿Por qué estoy interesado en el atún? Un atún puede desovar dos millones de huevos. Pero sólo el 0,8 % de estos huevos se incuban realmente. ¿Por qué sucede eso así? Cuando pone los huevos, otros peces se los comen esos huevos. Por eso estoy pensando en construir un proyecto de piscicultura de atún. Si tenemos la tecnología para incubar el 100 % de los huevos, el problema de la hambruna de la humanidad sería resuelto en un instante. (119-63, 3.7.1982).

Ustedes pueden codificar los peces que les gustan, por ejemplo como el pez numero uno, y los números serían estandarizados en el nivel mundial. El pez puede numerarse como ciento-algo o cincuenta-algo. Si hay algún número especial de pez que les guste, ustedes pueden llamar y pedirlo. Ustedes pueden decirles que van al proyecto de piscicultura a cierta hora y que les preparen el pescado número tal y cual. Todo lo que necesitarían sería un cuchillo de sashimi. Ustedes pueden preparar sashimi con ese pez en particular y disfrutar una comida sabrosa. Ya vendrán tiempos así. (274-109, 29.10.1995).

Yo sé que en el futuro el negocio más grande será construir grandes lagos en el mundo, y criar y cultivar peces en ellos para que la gente pueda pescar. Por eso yo tengo que prepararme para eso desde ahora. Por esta razón, estoy construyendo proyectos de piscicultura, capturando peces y constantemente llevándolos a estanques piscícola. Así la gente podrá pescar doce meses al año. (207-122, 1.11.1990).

En vez de construir grandes haciendas, si la gente cultiva peces para vivir no habrá problema para alimentar a una sola familia con tan sólo 165 m2 de terreno. Ustedes pueden transportar agua de mar, tanta como ustedes quieran, hasta la cima de una montaña alta. Si no hay suficiente, ustedes pueden agregar un poco de agua salada para ajustar la salinidad. Ustedes pueden hacerlo tanto como quieran. Si ustedes construyen un proyecto de piscicultura en las montañas y tienen sólo una persona para cuidarlo, pueden criar peces para alimentar a cientos e incluso a millones de personas. Por eso fui a los Estados Unidos salí a recorrer sus mares. Salí en barco, buscando buenos tipos de peces y los capturé para cultivarlos y multiplicarlos. (189-20, 17.6.1989).

Si no hay peces en el lugar de pesca, ustedes debieran construir un proyecto de piscicultura y criar peces. El momento ha llegado para que ustedes puedan cultivar peces, transportarlos a alguna parte y disfrutar de la pesca. Si construyen un proyecto de piscicultura, en un lugar con el clima apropiado y la temperatura correcta y cultivan peces, entonces ustedes pueden pescar cualquier tipo de pez en cualquier parte y colocarlos en un lugar de pesca. Los pueden transportar en un buque, liberarlos y capturarlos. Vendrá un tiempo en el cual ustedes pueden cazar animales y hasta tigres. Ustedes pueden producir lobos y liberarlos en los terrenos de caza para cazarlos. Usted puede buscar osos y también criar otros animales para que disfrutar de la caza. (275-104, 3.11.1995).

Yo voy a organizar un proyecto de piscicultura. La razón por la cual ahora Japón puede preparar platos de pescado fresco es porque yo los aleccioné. Fue mi idea. Esa tecnología de utilizar un filtro para circular el agua en un tanque durante un largo tiempo vino de nuestros estudios. ¿Por qué necesitamos un proyecto de piscicultura? Es porque la gente quiere comer peces vivos. No es suficiente con abastecer la demanda solamente con la captura de peces del mar. Por supuesto que podemos suministrar peces vivos provenientes de la pesca pero debemos distribuir peces vivos criándolos nosotros mismos. Estoy planeando construir proyectos de piscicultura en cada estado. Por eso distribuí los botes “One Hope” (Única Esperanza) para que la gente pueda ser entrenada en la pesca, pero no estoy seguro si están haciendo lo que pedí. Si lo están haciendo, entonces en el futuro pueden sobrevivir vendiendo de 30 a 50 botes. Esto es internacional. Hace diez años hubo mucha gente que manifestó que comprarían los botes “One Hope.” La infantería de la Marina Armada ha ordenado 72 botes, pero no se los vendimos. ¿Por qué no se los vendimos? Ustedes no saben ni conocen qué grande es este bote. Puesto que el rumor está en la calle ahora todos saben que este bote es el mejor bote para la pesca. Por eso ahora todos quieren comprarlo. Así que ahora estoy pensando en vender el bote al público. Aquellos que conocen de pesca saben qué grande es este bote. Por esto quieren comprarlo. Realmente es un gran bote. (207-120, 1.11.1990).

¿No hay alrededor de 150.000 graduados universitarios que están desempleados? Por esta razón estoy en el negocio marítimo y construyendo proyectos de piscicultura. Estoy haciendo esto hasta en España. Hemos encerrado el atún y lo estamos cultivando y criando. Lo venderemos en enero. Ellos hacen buen dinero. Soy un genio que puede hacer de todo. (209-317, 3.11.1990).

A partir de ahora comenzaré a transformar los terrenos devastadas en suelo fértil para salvar a quienes están muriendo de hambre. Todo lo que necesito es tierra y agua. Cultivaré peces en lugares con agua. Construiré un proyecto de piscicultura. En el campo, cultivaré cinco tipos distintos de cangrejos. La gente occidental no está enseñando a los africanos cómo cultivar y criar. Por eso ellos se van a arruinar. Esto debe ser indemnizado. (246-82, 23.3.1993).

Construiré proyectos de piscicultura para las decenas de millones de personas que mueren de hambre en este mundo. Yo soy el único, como representante de la humanidad, que puede resolver el problema de la destrucción de la capa de ozono ocasionada por la contaminación ambiental. Yo tengo que hacer avances en todos los campos de estudio.

Si yo no puedo ir ustedes deberían hacerlo aun mientras derraman lágrimas y sudor. Ustedes también deberían estar resueltos a dejar atrás las huellas de sus pies encima de las mías. El camino del Principio está en seguir mis pisadas en el camino. Ustedes no pueden pasar por alto mis pasos. El abuelo y los padres deben seguir esta ruta. Hasta los descendientes y las generaciones por venir también deben seguir el camino del Principio exactamente en la misma forma. Por eso es el camino de la indemnización. (246-202, 16.4.1993).

2.1.5. La iglesia Oceánica y el entrenamiento en el mar
La Iglesia de la Unificación dirigida por el reverendo Moon es un movimiento global. Aunque sea coreano, los occidentales no creen que trabaje sólo por el bien de Corea. Ellos saben muy bien que yo trabajo por el bien del mundo. Por eso, con coraje y valor, estoy construyendo una asociación global aun encarando persecución en la tierra y en el mar.

En este sentido, hice una declaración temible que salió con el título: “La Iglesia Oceánica” después de construir este sistema basado en la religión más que en un sistema ideológico común. Esta es una tarea tremenda que hemos establecido. Desde ahora, ¿Qué voy a hacer con esta iglesia oceánica? No es simplemente salir al océano para un entrenamiento, es para dominar y amar el océano. Yo no intento hacer algo con del océano para simplemente dominarlo, sino que voy a nutrirlo conforme a la intención original del Creador, y hacer de esto un mecanismo para reconciliar al mundo centrándonos en el océano. (128-249, 28.8.1983).

Salir en bote y correr olas es algo que hacen los hombres. Esto es algo que las mujeres no pueden hacer. ¡Qué tremendo!, por eso ando en barcos (“One Hope”). Yo salgo a navegar para enseñarles este hecho. Yo he llevado sobre mis hombros la responsabilidad de abrir el camino para océano en el futuro. Por lo tanto, puesto que ustedes me siguen y les agrada, entonces no pueden menos que disfrutar de las actividades acuáticas. Así es como la vida funciona. ¿Cuántas libras pesa un atún grande? Pesa más de 1000 libras (453 Kg). Hay mucho atún que pesa unas 1000 libras. Si una persona normal pesa 120 libras (54 Kg), un atún pesa ocho veces más. Piensen al respecto, ¿cómo se sentirían capturando tal pez? No hay negocio más grande que este. Si ustedes capturan uno de esos atunes se lo pueden comer durante un año. Si se comen tres libras (1,36 Kg) cada día les alcanzaría para casi un año consumir un atún. (119-63, 3.7.1982).

Puesto que el planeta está ahora llenándose de gente, tenemos que construir embarcaciones y salir al mar. En el futuro no muy distante surgirá un mundo donde la gente vivirá en el mar. ¿Qué tenemos que hacer en el océano? Todos los varones “moonies” de la Iglesia de la Unificación vivirán de los recursos oceánicas del mundo. Una vez que nos ocupemos de esto podemos crear cualquier cosa con todas las culturas del mundo. Todos los varones moonies deberían optar trabajar por las áreas costeras y ocuparse las costas del mundo. (116-63, 2.1.1982).

Como existe prácticamente un suministro ilimitado de recursos marinos en el área oceánica fuera de los Estados Unidos, el Ministerio de Asuntos Marítimos de ese país está haciendo de todo para desarrollar esas áreas. Pero no hay gente que disfruta la vida en el mar; por esa razón el gobierno desarrolló un plan de entregar embarcaciones a las personas las utilicen durante dos años y medio. Si esa persona paga sólo un 10% de la embarcación, el gobierno construiría un barco de 120 toneladas -que cuesta dos millones de dólares- para esa persona. Como ustedes saben, 120 toneladas es un peso enorme. Por esto estoy adelantando este negocio y centrándome en unos 300 puertos. Específicamente, yo diseñé y construí los barcos. Yo diseñé y construí los pequeños lanchas de pesca y hasta un barco bueno para entrenamientos. Yo fui quien los diseñó. Para ser barco es en verdad uno muy elegante.

Para capacitar y entrenar a la gente en la pesca estoy agrupando diez embarcaciones alrededor de un barco grande. Esto significa que una persona sale con 11 barcos. Luego yo anuncio que cinco personas podrían conformar un equipo (con los mejores) y yo daría un bote de US$30.000 como premio. Entonces podemos vender al resto un bote pequeño por US$30.000. Actualmente también estoy planificando el desarrollo de las ciudades pesqueras. (110-202, 17.11.1980).

Estoy desarrollando un plan para reunir y educar 60 personas selectas en un mismo lugar. El otro día los asigné a 30 locaciones. Una vez que se hayan establecido en estos 30 lugares, lo expandiré a 300 otros lugares y asignaré los graduados de las Escuelas de Teología para que se encarguen conducir las iglesias oceánicas. Esta es una iglesia que nunca había existido antes en la historia. Con el nombre de “Iglesia Oceánica,” ellos irán en botes y oficiarán servicios religiosos los domingos. Actualmente estoy haciendo los preparativos para lanzar esta misión. Una vez que comencemos, ¿qué sucederá? Nuestros miembros solamente necesitan montarse en las embarcaciones durante dos años. Puesto que tenemos una flota grande podrán tomar turnos yendo en los distintos barcos.

De esa manera, con la firma del alcalde de esa ciudad y del jefe de la policía marítima, la nación construirá tantos barcos como queramos. Si yo transfiriera mi inversión en el banco fácilmente podría pagar el 10% de esa cantidad. Cuando eso suceda, tendremos miles de embarcaciones. Con el fin de hacer que suceda y se expanda una plataforma que pueda manejar esto, estoy preparándola en Europa y también en Japón mediante la planificación de una organización comercial basada en una organización internacional -el Departamento de Misiones. Me estoy preparando para esta tremenda tarea. (110-204, 17.11.1980).

Cuando ustedes realizan actividades de la iglesia hogar, las 300 embarcaciones son botes de la iglesia hogar. Es una Iglesia Oceánica. Si el camino se hace difícil en una ciudad portuaria, entonces simplemente pregunten: “¿donde atraca el “One Hope”? y toda la gente allá sabría su ubicación. Toda la gente en las costas de los Estados Unidos lo sabría. Allá estaremos reunidos, nos encontrarán orando hasta en la hora de almuerzo. (108-217, 5.10.1980).

Tenemos 30 barcos en sur América para pescar camarones y 5 atuneros. Consecuentemente, estoy pensando enviar a nuestros miembros principales para que comiencen el entrenamiento en el océano durante un año y seis meses. También, todos los líderes de la Iglesia de la Unificación tienen como misión participar dos domingos al año en actividades de la Iglesia Oceánica. No existe “líder de iglesia” cuando hablamos de las actividades de Iglesia Oceánica. Mejor haré que todos hagan estas actividades. Por eso doy la orden: “¡Usted! ¡Vaya a ese lugar y pesque! Ustedes no sabrán de antemano cuándo tendrán que ir. (119-256, 13.9.1982).

Desde abril del año en curso hasta ahora, me he estado levantando a las cinco de la mañana y embarcado en el mar hasta las 11 de la noche. Algunas personas me sacaron la lengua diciendo: ¡”Un viejo de setenta años está saliendo a pescar mientras que los jóvenes corren y se ocultan para dormir un poco”!

Cuando veo eso pienso: “Yo estoy cometiendo un pecado grave. ¿Por qué hago que estos jóvenes sufran tanto?” Estoy haciéndolo porque si ellos no superan ahora esos hábitos declinarán y no podrán ascender hasta la cima del mundo. (223-280, 12.11.1991).

Yo estoy entrenándolos; ¿cuántos hay aquí que puedan continuar conmigo? Eso sería algo como ejercitarse en una labor pesada. No hay una tarea más pesada que ésta. Ustedes tienen que permanecer de pie pescando durante todo el día. A ustedes no se les permite sentarse por diez días. Antes que uno se dé cuenta ya son las 12 de la noche. En Alaska, todavía hay luz a medianoche y también brilla a la una de la mañana. ¿Cuántas horas pasan si ustedes se despiertan a las cinco de la mañana y se quedan hasta las doce de la noche? Ustedes estarían pescando durante unas 19 horas. (231-308, 21.6.1992).

La línea costera es la línea de fronteriza entre el océano y la tierra. El océano debe ahora conectarse con la tierra y la tierra debe también conectarse con el océano. La línea de frontera en la cual estos dos propósitos se solapan se puede encontrar solamente en la línea costera. En el futuro, cuando la tierra y el océano se necesiten, la línea costera llegará a ser lo más importante. Desde ese punto de vista, yo creo que vendrá un tiempo en el cual la línea costera llegará a ser más costosa que cualquier porción de tierra. (128-249, 28.8.1983).

¿Por qué estoy comprometido con las industrias de productos marinos? ¿Por qué estoy construyendo barcos en Alabama? Si los estudiantes de teología no quieren venir a la Iglesia Oceánica, yo convertiré en capitanes a las mujeres y las haré abofeteen a los hombres en sus mejillas, diciendo: “¡ustedes bribones! ¿Cómo es que un hombre no puede hacer esto cuando yo sí? Yo haré que estas damas capitanes traigan y guíen a los hombres a la Iglesia Oceánica. Si alguno de ellos se rehúsa montarse en las embarcaciones, las mujeres deberán darle una cachetada en sus mejillas. Si los hombres se rehúsan abordar yo haré de estas mujeres capitanes y haré que ellas hagan este trabajo. (116-326, 02.01.1982).

2.2. La providencia oceánica centrada en sur América
2.2.1. La construcción del Nuevo Jardín del Edén
¿Qué tan incómodo es “Jardim” (pronuciado yardim) para ustedes? Ustedes tienen que suspirar por Jardim (Mato Grosso do sur, Brasil) aun cuando, comparado con cualquier otro lugar, este pueda ser un sitio que nunca desearían visitar otra vez. Ustedes tienen que derramar lágrimas con el deseo para venir aquí, deberían suspirar por él cuando miran la luna, deberían suspirar por este santuario cuando miran al sol. Les convendría considerar las formas de vida y toda la creación que se encuentra bajo el cuidado de ese sol, exponer sus más íntimos sentimientos y limpiar de su corazón, lo que llegaría a ser una condición para las ofrendas de sacrificio del Dios afligido. Jardim es el Edén original. Es el Edén original donde la creación se reúne como un museo de patrimonio universal. 

Por eso, Jardim es un punto focal, el centro de toda la Creación. Ustedes tienen que visitar a Jardim, donde existe la creación virgen, en su estado original, y derramar su sangre y sudor por lo menos tres años. Ustedes tienen que trabajar aquí por tres años. ¿Con qué propósito? Por el bien de la liberación de la patria original. Ustedes tienen que trabajar en el agua, porque el agua representa al mundo. Por eso tienen que construir el Cielo en medio de las aguas. Ustedes deben construir también lo que los Padres Verdaderos han edificado. (303-157, 17.8.1999).

Rápidamente debemos restaurar y cuidar lo que fue destruido debido a la Caída, y una vez más diseminar por el mundo las especies que una vez en el pasado se extinguieron. Por eso necesitamos un museo de aves; por allí hay más de 1.500 clases de aves. Deberíamos hacer 1.500 museos separados y también museos de insectos. Una vez que se construya este museo los pueblos del mundo visitarán este lugar como un centro educativo para niños, porque en este santuario natural es donde dicho museo emergió dentro de la providencia de Dios. Estamos desarrollando a Jardim para crear un ambiente en el que Dios pueda encontrar alegría al ver su creación. Eso significa que Jardim es el Edén. Mucha gente ha dicho que el segundo advenimiento del Señor va a ocurrir a través de esta región. (294-56, 10.6.1998).

¿Qué significa la palabra “Jardim”? Puede significar “cha-ri-e du-rot-da” (en coreano pareciera decir Jardim): “Entró al lugar donde ocurrió la Caída.” Este es llamado Jardim porque Satanás ha invadido la posición de los primeros antepasados humanos. A los antepasados humanos que habían caído en el Jardín del Edén, Satanás les dice: “no-rul pan-da” (en coreano pareciera decir “Pantanal”), que significa “Yo estoy vendiéndote.” El está vendiéndolos y diciéndoles: “sal-lo-bu-ra” (en coreano pareciera decir “Salobra”), que significa “traten de salvarlos” o “resucitándolos.” Estas palabras tienen esa clase de significado en Corea. (294-56, 10.6.1998).

La mejor clase de agua en Brasil es agua amarilla-barrosa. Al agua amarilla-barrosa se le llama río Dorado. Por otro lado, al agua clara se le llama río Cristal o río de Plata. Nosotros compramos tierras en el delta donde estos dos ríos desembocan, y construimos nuestra sede de Jardim. (285-136, 21.4.1997).

Sería muy bonito construir un proyecto de piscicultura aquí. Hay mucho entusiasmo en Paraguay porque tiene un excedente de electricidad. Los peces del sur pueden ser criados en el norte mediante el control de la temperatura de los lagos.

Si en regiones norteñas pueden controlar la temperatura para los peces que viven aquí en Miranda, cerca de Jardim, ustedes tendrán gente tanto del sur como del norte que vendrían a ver los peces. Si ustedes dicen en el sur: “sólo me gusta Alaska,” serán unos perdedores. Si quieren pasar la prueba tienen que decir que les agrada tanto Alaska como la región del sur. Cuando les diga que vivan en Alaska en la mañana y luego en sur América en las tardes, y si hay alguien que esté de acuerdo en vivir en esa forma toda su vida y aún hacer más, entonces él puede convertirse en el dueño que puede conquistar a toda Alaska y al mundo del sur. Dios desea conocer esa clase de personas. (276-77, 04-01-1996).
Las Cataratas del Iguazú son únicas, y como punto turístico no hay otro igual. Ustedes pueden nadar en ciertas zonas. Hay peces dorados y muchas otras especies. En cualquier momento que vayan a pescar los peces siempre pican la carnada, y si les lanzan comida saltarían hacia su red. Si los niños las visitan harían un alboroto diciendo que desean vivir allí. La gente en las áreas vecinas dice: “¿Por qué el Reverendo Moon está interesado en Jardim?” Pero cuando vienen hasta aquí exclaman: “¡Uau! Esto es como un Cielo. El gobierno estatal no está enterado de esto. ¡Parece que el Reverendo Moon nos quiere privar de esta tierra!” Por esto estado está forzado a apoyarme. (279-198, 4.8.1996).

Estamos criando muchos tipos de loros en nuestra hacienda Jardim. Los loros pueden vivir naturalmente con la gente. Los avestruces (Ñandú) frecuentemente se nos acercan porque les damos comida. Ahora se han vuelto tan familiares con la gente que no huyen cuando alguien se les aproxima con alimento.

Estoy pensando en organizar un mundo donde Adán se mezcle con la Creación del mismo modo cuando Dios era feliz de apreciar su Creación. Eso es lo que yo estoy haciendo ahora. (278-103, 1.5.1996).

Yo amo el agua. El agua es la fuente de toda la vida, y abraza y lo absorbe todo. Hay dos ríos en Jardim: el río Miranda y el río Plata, los cuales son como el “yin” y el “yang.” El agua del río Plata es clara mientras que el agua del río Miranda es turbia. Frecuentemente, la gente rechaza el agua turbia, pero ayer vi una corriente de agua clara arrastrada hacia el interior de un remolino sin ofrecer resistencia. Con dignidad, el agua clara se unió al agua turbia y cambió su color. Pero mientras los días van pasando, el agua tiene la fuerza para recuperar su color y purificarse a sí misma mientras continúa fluyendo. (276-140, 18.2.1996).

Sin importar qué tan sucia está el agua ella sabe y conoce cómo auto equilibrarse. La gente también debería saber cómo equilibrarse a sí misma. Sólo porque haya venido a Jardim no significa que tenga algo que ver con Brasil. Hay personas viviendo aquí representando los cinco colores de las razas. Yo no hablo sus idiomas, y no pienso que sean una especie diferente; ellas son mi familia, mis hermanos y hermanas menores. Las estoy reuniendo de nuevo después de haber vivido separadamente durante 6.000 años. Por eso ellos naturalmente me dan la bienvenida con alegría, aun cuando no compartimos el mismo idioma, hábitos y costumbres. (276-90, 4.2.1996).

En el futuro, este lugar tendrá un gran valor. Tiene tal alto valor que yo he venido de Pantanal para estar aquí. Por eso estoy pensando que deberíamos comprar toda esta tierra, incluyendo Salobra y Jardim. Pantanal puede vincular estos terrenos centrándose en este lugar. Estamos conectando a Pantanal. En el futuro, este terreno se convertirá en una atracción turística que será conocida en el nivel mundial por su belleza escénica. Estoy decidiendo el contenido que reunirá a los mundos espiritual y físico. Es donde el agua y la tierra están vinculadas al mismo tiempo. Lo que resulta interesante es que hay hierbas sobre la superficie del agua. Aquí, donde la tierra y el agua se juntan estoy tomando decisiones sobre estos asuntos para el avance de la providencia de Dios. (293-263, 1.6.1998).

La Iglesia de la Unificación hace la “Declaración de Jardim.” Yo he anunciado el segundo curso de 40 años. Estamos restaurando el Edén. Significa que hemos regresado al Edén. Debemos regresar al Edén y establecer un estándar de equilibrio para la fe absoluta, el amor absoluto y la obediencia absoluta de Dios. Por esto proclamé en Jardim el estándar de “Fe Absoluta, Amor Absoluto, y Obediencia Absoluta.” Al hacer esto puedo administrar y cuidar el mundo entero y toda la Creación anterior a la Caída, que fue creada sobre la base de la fe absoluta, el amor absoluto y la obediencia absoluta, y podré tener acceso a ella dentro de la misma esfera. Por esta razón estoy educando a mucha gente en Jardim.

Las familias bendecidas se han elevado sobre un estándar vertical pero no se han situado sobre el estándar horizontal en Jardim. Por eso a partir de ahora en adelante deben establecerse familias que puedan vivir juntas con Dios en el nivel horizontal. Para proceder así, hemos construido un centro de educación para familias ideales dirigidas hacia la paz mundial y hemos re-educado a familias que ya han sido bendecidas. Debemos capacitarlos y entrenarlos de nuevo con los contenidos que les permitirán unirse a la familia gloriosa y absoluta de Dios. Esa es el entrenamiento familiar en Jardim. (294-319, 9.8.1998).

Si vamos a tener clases para las escuelas de educación básica primaria media y superior en Jardim, necesitamos ocho salones de clase. Por esto hemos desarrollado un programa para construir una escuela primaria y una superior que puedan acomodar 12 salones de clase. Estamos estableciendo el fundamento para que 2.000 personas vengan en cualquier momento a Jardim y vivan aquí. Con sangre y sudor, estamos preparando la base educacional centrada en los salones de conferencias. Nos estamos preparando para construir aquí una escuela básica primaria, media y superior y una universidad. Nosotros empezaremos primero con la escuela elemental. Hay 33 ciudades alrededor de Jardim; la mayoría de estas tienen instalaciones para la escuela básica media y superior. 

Ahora estamos haciendo todos los preparativos -aquí en la oficina principal de Jardim- para establecer un sistema de educación básica de primaria, media y superior y una universidad, para educar gente brillante en esa área y repartirla en el futuro a toda la nación. Por esta razón podemos acomodar aquí 2.500 personas. Ahora estamos construyendo un salón de conferencias que puede albergar a 10.000 personas. Este llegará a ser un campo para que las 33 ciudades de este estado se junten en armonía. El gobierno brasileño es incapaz de hacer eso. (281-295, 09.03.1997).

El plan educativo para Jardim es enseñar acerca de la industria de productos marinos, forestales, agricultura y ganadería y luego sobre manufactura. Puesto que yo conozco los detalles generales, estamos haciendo que cada ciudad funcione como una oficina principal. Estoy pensando en expandir el mismo modelo que fue construido en Jardim para establecer una universidad centrándome en facultades basadas en ese sistema. Esto es muy interesante.

Uruguay tiene un Departamento denominado “Treinta y Tres” en honor a 33 patriotas independentistas. Hubo 33 patriotas que estuvieron en Corea en el Movimiento de Independencia del primero de marzo. Sur América tiene también 33 naciones. Un hecho interesante es que esas 33 ciudades están localizadas en el estado donde Jardim está localizado. Esto es providencial. Es providencial que todas las cosas fueron reunidas centrándose en esos 33 patriotas que están ahora completa y automáticamente volviendo a su lugar. Por lo tanto, en Jardim hay una profecía que reza: “Una persona del oriente vendrá y construirá su fortaleza en Jardim. Si su nombre llega a ser ampliamente conocido, esa persona es el Mesías venidero.” Los indígenas ya saben esto.

Ellos saben que un coreano vendrá a Jardim a iniciar un movimiento para reformarlo todo, incluyendo a la ideología, y que esta persona sería el Mesías. Hay signos que indican una posibilidad que todos los indígenas serán atraídos hacia esto. (281-297, 9.3.1997).

Yo puedo sentir que Dios verdaderamente existe. Hay 33 líderes que fueron parte del movimiento “Mansei” para la independencia de Corea. Uruguay esta en la posición opuesta del globo con respecto a Corea. Uruguay tiene 33 héroes de la independencia. Hay 33 naciones en sur América. Ahora yo estoy trabajando en Jardim. Hay 33 ciudades en esa área. Es verdaderamente misterioso. Hay 33 ciudades importantes alrededor de esa área. Eso es realmente extraordinario. (281-245, 14.2.1997).

Yo dirigí una investigación para ver qué tipo de peces vivían en un diámetro de 400 Km. centrándome en Jardim. Exploramos el área mientras era picado por mosquitos. ¿Hice eso por dinero? ¿Hice eso por fama? ¿Hice eso por apoyo político? Yo lo hice para salvar a la gente moribunda. Todos son mis hermanos. Si no pienso de esta manera, ¿quién salvará a la gente del mundo? ¿Algún político o nación soberana alguna vez pensó acerca de eso? Con este fundamento filosófico excavaremos todas las materias primas de la tierra y las exportaremos. Haremos eso en la forma que ellos quieren. Si ellos necesitan una factoría, la construimos. Si hay algo que ellos requieran, yo lo suministraré. Soy alguien que es capaz de hacer eso. (276-196, 19.2.1996).

Una vez que tengamos 400 Km2 de territorio en Jardim, construiré una fábrica de harina de pescado. Francia, Italia, Alemania, Japón y otras naciones avanzadas realizaron estudios sobre esto, pero ellos fallaron en lograr lo que nosotros alcanzamos exitosamente. El mundo entero elaborará harina y pavimentará así el camino para la distribución justa de alimentos. Puesto que el transporte es el tema de discusión que estamos planteándole a la ONU y a la Cruz Roja: “¡Salvemos juntos a la gente olvidada del mundo!” Por eso he sembrado habichuelas, maíz, mandioca (yuca) y otros cultivos en el área fértil de los 400 kilómetros del área de Jardim. Todo lo que se cosecha allá se convierte en harina y luego incrementaré la cantidad 20 veces para salvar a la gente más desplazada.

Entonces, ¿dónde podemos atrapar peces? ¿Dónde podemos elaborar la harina de pescado? Aquí hay muchos ríos. Podemos construir un lago y un lugar de pesca. Estamos comprando todo esto para la gente más necesitada. Un pez fresco vivo puede convertirse en polvo en diez minutos. Entonces, ¿le damos la bienvenida en Jardim, o no? (276-194, 19.2.1996).

Las personas desplazadas y olvidadas de los países del tercer mundo sabrán que vamos a través de dificultades con la finalidad de salvarlos. La noticia ya se regó y todos lo saben. Muchos ya saben que estamos haciendo harina de pescado, que hemos establecido una hacienda en Jardim y que estamos también haciendo los preparativos para construir una fábrica de harina. En el futuro, toda la humanidad en este mundo se convertirá en miembros de la Iglesia de la Unificación. Cuando ustedes piensan acerca de esto, ¿estas personas vendrían a Jardim o no? Todos ellos tratarán de ir a los lugares en donde yo he estado o he dejado mi nombre. Cada uno de esos lugares se convertirá en Tierra Santa.
Eventualmente la gente del mundo cantará alabanzas por mis méritos y esfuerzos a través de problemas y dificultades para salvar a la humanidad por medio de la cría y cultivo de peces. Todas las personas apresurarán sus pasos, y por todo el mundo resonarán sus gritos para la construcción del Reino Celestial. (277-142, 07.4.1996).

Brasil y Uruguay tienen abundantes recursos que permiten a la gente tener sus propias granjas y llevar una vida auto sustentable. Además estoy pensando en educar a la gente que va a ir a cultivar frutas en África empleándolos para construir una granja modelo, plantar árboles y hacer toda clase de innovaciones. Por esta razón, cuando ellos salgan estoy pensando en enviarlos lejos, darles 300 vacas para que se les otorgue una hacienda en sus países. Ellos estarán hechos para competir entre sí en 160 naciones. Ellos tomarán los animales jóvenes que criaron aquí. Se quedarán sin nada si malgastan el dinero, pero en la medida que aprovechen mejor las vacas más prosperarán. Todos ustedes han vivido una vida pesarosa pero ahora pueden convertirse en los propietarios de una hacienda de nivel mundial, o de una granja. Ustedes también pueden ocuparse en las industrias marinas y en la pesca. Se preparó un dominio global en el cual ustedes pueden ir a donde quieran y disfrutarlos. (266-139, 22.12.1994).

Cuando llegamos primero aquí, 1.000 hectáreas costaban $700.000. Nos dieron 700 vacas por $700.000. Fueron $ 700.000 incluyendo la hacienda. Paraguay es esa clase de lugar. Todos ellos crían gallinas en ese lugar. Todos los tractores y equipos necesarios para cultivar la tierra y criar los animales estaban allá. Yo los voy a instruir para establecer una ciudad natal y un país ideal.

Si ustedes venden su tierra y donan el dinero para la tierra que yo compro, entonces en el futuro se lo regresaré. En el futuro todo será desarrollado así que nadie morirá de hambre. En esa hacienda ustedes pueden construir un preescolar, una escuela básica media y superior y hasta una universidad. En efecto, personas de cinco colores diferentes vivirán juntas. Si el área local se desarrolla, será como una crear una carga “positiva” que automáticamente recreará a su contraparte. ¿Están ustedes interesados? Entonces, eso será grandioso. Allá, la gente podrá ir de pesca o de cacería. Estoy haciendo los preparativos para algo global. (266-139, 22.12.1994).

En ese espacioso pastizal, ustedes encontrarán incontable cantidad de frutas, aves y animales. Habrá animales de cada especie. Cuando ustedes lanzan su caña de pescar, encontrarán montones de peces donde quiera que haya agua. Si a las mujeres que están preparando la comida se les acaban los platos de secundarios, pueden salir por la puerta trasera, llegar al río, pescar y fritar su pesca. Brasil es esa clase de nación. No hay otro lugar como ese en el mundo. Ese es un lugar único. Si ustedes arrojan sus redes pueden capturar un saco completo de peces. (267-59, 27.12.1994).

En el futuro, ustedes pueden construir un proyecto de piscicultura y una zona de cacería mientras administran una granja. En la primavera numerosos peces van río arriba. El río Miranda está cerca de aquí y excavaremos un canal centrados en el río. Cuando eso suceda este río cubrirá un área igual a por lo menos diez ríos puestos juntos. Si podemos bloquear el río en la primavera, cuando los peces vienen y evitarles regresar, entonces podemos construir un lugar de pesca para todas las épocas del año.

Nosotros podemos criar peces aquí durante todo el año. Entonces, se convertirá en un lugar mundialmente renombrado donde podremos criar peces y proveer lugares de pesca. En lo que yo estoy interesado aquí es en la región de Pantanal, donde se encuentran unas 3.600 tipos de especies de peces. Yo debería atrapar estas especies, criarlas en un proyecto de piscicultura y establecer 3.600 lugares de pesca. Desarrollaremos un método para alimentar esos peces y expandirlos esto a diferentes lugares del mundo. (270-55, 4.5.1995).

Los Estados Unidos están en el tope y sur América está en el fondo. Yo fui a la región montañosa menos sociable del Brasil, el país que los Estados Unidos detesta más en sur América, al cual le tiene aversión generalizada. Yo fui a ese lugar llamado Jardim e hice amigos entre los pájaros, serpientes y peces mientras era picado por los mosquitos. El fundador de una religión está caminando descalzo de un sitio para otro en ese suelo. Si ustedes me ven probablemente dirían: “Ese no es el fundador de nuestra Iglesia de la Unificación.” Estoy llevando semejante vida que la gente diría que soy un agricultor o un pescador oriundo de la región. El fundamento que yo establecí en Estados Unidos durante 24 años fue elevado en seguida en un año y seis meses. (293-293, 7.6.1998).

Hemos construido la Universidad de Bridgeport y la Universidad sun Moon. Ahora, construiremos una universidad en sur América. Estamos haciendo una universidad en Jardim. Estamos construyendo un preescolar, una escuela básica media y una superior, además de una universidad. Estamos haciendo todos los preparativos necesarios para hacer que la gente vaya a esta universidad. A partir de ahora en adelante ellos tendrán que ir a través de este lugar. Las otras universidades del mundo no se necesitan. ¿Qué propósito tiene viajar a cualquier lugar? Todas ellas han llegado a ser un grupo variado de homosexuales y lesbianas que son como un faro que destruye el fundamento moral. Son el terreno fértil para el enemigo de Dios. Se han convertido en algo similar a la base de la armada de Satanás. Ellos están ejerciendo su influencia desde allá. Esa es la sede del poder de Satanás. Tenemos que destruir eso. Ellos proclaman que Dios está muerto. (303-231, 31.8.1999).

2.2.2. El santuario del Pantanal
El Pantanal es gran una ciénaga dos veces el tamaño de Japón. Hay 3.600 tipos de peces en el Pantanal. Les estoy contando que 3.600 tipos de peces viven en esas aguas. Entonces, la pregunta es: ¿cuántos lagos y estanques de agua hay en el mundo que tengan la misma temperatura del agua y estén en una localización y medio ambiente similares? Estoy llevando a cabo un estudio de cada una de estas categorías con el fin de establecer un criadero de peces. Entonces, esto podrá hacerse en todos los lugares del mundo. (271-39, 15.8.1995).

Hay muchos lugares en Pantanal donde la naturaleza no ha sido tocada y permanece igual como fue creada en un principio por Dios. En otros lugares muchas especies no pueden mantener su estándar y se han extinguido, pero el único lugar que permanece intacto es esta área alrededor de Pantanal y el valle del Amazonas. Es donde la naturaleza ha existido intacta y donde un microcosmos de la Creación permanece tal como lo era cuando fue creada en el principio por Dios.

¿Por qué vine aquí? No soy el único que vino. Dios vino conmigo y ama a toda la Creación que se sacrificó a lo largo de la historia. En la época de Noé los peces no fueron juzgados. Yo vine aquí al Pantanal a pavimentar el camino para que la creación regrese a través de la indemnización mediante la creación de un vínculo con los peces que no fueron tocados por el juicio del diluvio. Debemos amar a Todas las Cosas que fueron creadas por Dios. Yo tengo la responsabilidad de proteger esto; debemos incrementar el número de las especies. Nosotros no deberíamos exterminar las especies de tal manera que lleguen a ser menores en número que cuando fueron creadas por Dios. (300-266, 24.03.1999).

Hay muchos tipos de plantas y peces en el Pantanal. Hay 3.600 tipos de peces. Hay 3.000 tipos de peces en el río Amazonas, pero hay 3.600 tipos de peces en Pantanal. Imagínense tantos tipos de peces. También hay innumerables tipos de plantas y árboles. Dios no los creó por arte o trucos de magia como esos de “Hong Gil Dong,” donde los objetos simples aparecen con la orden de que aparezcan. Él tuvo un plan y creó estas cosas de tal forma que todo su contenido estructural estuviera de acuerdo con las leyes del mundo natural y las condiciones climáticas. (291-164, 11.3.1998).

Pantanal es un lugar que puede llegar a ser un tesoro primordial para los animales y las plantas que fueron originalmente creados por Dios. Estamos llevando a cabo un movimiento internacional para proteger y preservar el ambiente del Pantanal. ¿Cooperarán conmigo o no?
La Caída de la humanidad comenzó por Eva. Por eso sugerí a los mesías nacionales japoneses (en la posición de nación Eva) asumir la dirección en Pantanal y desarrollar todo el proyecto. ¿Esta misión es para estar agradecidos o resentidos? Una madre vendería su propia carne para criar a su hijo. Ustedes tienen que ofrecer asistencia en cultivos agrícolas y cría de animales. Si Japón puede conectar el linaje a la tierra de este mundo, entonces, automáticamente se convertirá en la esfera de influencia del Japón. (304-255, 8.11.1999).

Hay unas 3.000 especies de peces en el valle del Amazonas y en las áreas remotas del Pantanal son unas 3.600; pero todo el ambiente permanece en su forma original como cuando fue creada por Dios. Así son el valle del Amazonas y el valle del Río Paraguay. Centrándonos en las 3.600 especies de peces estoy construyendo un proyecto de piscicultura. Aquellos que están interesados en la pesca vendrán aquí aun cuando a ellos se les diga que no vengan. Puesto que tenemos medios de comunicación escritos estamos difundiendo la voz que hay un proyecto de piscicultura para cultivar 3.600 tipos de peces. Si decimos: “Nosotros alimentamos 36 tipos de peces. Este número se elevará pronto a 360. Tendremos 360 en un par de años. Tendremos 3.600 tipos de peces en un par de años,” entonces, la gente que esta interesada en los peces, ¿vendrá a nuestra hacienda o no? (292-24, 27.3.1998).

Ustedes no pueden imaginar cuántos peces viven en un lugar como Pantanal. Si arrojan algo al agua desaparecería en un instante. Como un relámpago se limpia en un instante. Si hay alguna inmundicia, desaparece en un instante. Hasta cosas muy asquerosas son limpiadas en un instante. Cada especie se alimenta de diferentes elementos. Todas ellas se mezclan al mismo tiempo en las aguas y están incansablemente limpiándolas. Ustedes deben entender que cuando los peces comen, básicamente están limpiando las aguas. No sólo están viviendo para su propio bien, sino que están creando un orden en el medio ambiente y limpiando sus alrededores a medida que conviven y mientras se benefician mutuamente. Este es el sistema cooperativo en la naturaleza.
También en Pantanal hay una hierba llamada “jacinto de agua.” Si ustedes examinan la parte posterior de una de sus hojas, encontrarán muchos bichos comiéndosela. Esos son carnadas de peces. Si los dejan, esos insectos se comerían toda la hoja; por lo tanto, como allí hay peces que se comen esos bichos en particular, entonces las hierbas pueden sobrevivir mientras pesquen. (293-283, 17.6.1998).

El surubí es un pez que habita en el fondo del río y se parece a un bagre. Al bagre le gusta la corriente el agua. El dorado es un pez que habita en lugares donde las corrientes son rápidas. El boga desaparece al minuto que ustedes dejan caer el nylon y la carnada. Cuando dejan caer su nylon en el agua, el dorado raras veces traga el anzuelo, pero rápidamente se devora la carnada. Díganme, ¿este pez es fácil de atrapar o no? ¿Debería enseñarles cómo pescar los que son difíciles de atrapar o los que son fáciles de pescar? Si desean pescar surubí tienen que ir de pesca por la noche. (293-232, 26.5.1998).

Algunos peces hasta tienen hábitos alimenticios vegetarianos. Este dorado es intrépido, sin importar dónde se meta. Cuando él pica el anzuelo emite un sonido que suena como “chic.” Cuando cinco personas pescan en el mismo bote y lanzan sus cañas bien lejos, y si una de las cañas se mueve, será difícil distinguir la línea de cada una. Así que ellos no saben cuál línea tiene una picada. Ellos dirían: “¿De quién es? ¿De quién es?,” y mirarían sus cañas y uno de ellos exclamaría con asombro: “¡uy, es mío!” Ustedes harían esto tres, cuatro, cinco, seis veces. Esa es una gran experiencia. La luz del sol del atardecer, el matiz dorado del pez y esa brillante vista no puede apreciarse sin el placer de capturar un dorado. Es un gusto a la vista que uno debería experimentar al menos una vez en su vida. Es la naturaleza humana querer experimentar personalmente ese espectáculo visual en primer plano. (293-232, 26.5.1998).

El Pantanal es el lugar donde las aguas y la tierra, la humedad y las plantas viven juntas. Verdaderamente es exquisito. Criaturas del tiempo de la creación han permanecido aquí en el valle de Amazonas, centrándose en el Pantanal. Ellos han continuado su especie mientras habitaban en la naturaleza intacta desde el tiempo de la creación. Por eso Pantanal es una tierra sagrada, un santuario del mundo.
Ustedes verán mucho de eso cuando vayan al Pantanal. El pacú (piaractus mesopotamicus) podría comer lagartijas pequeñas como carnada. Cuando lo hace, él no dice: “uy, ¿tienes excrementos en tu barriga?” Cuando la carnada son insectos ¿creen que los frotaría para quitarle el estiércol o excrementos humanos o la caca de los perros que podrían encontrarse en las alas de los bichos, o se lo comería todo? Aquellas personas que no saben cómo tragar comidas en su totalidad no puede unificar al mundo. Ustedes tienen que saber cómo tragar alimentos en su totalidad. Ustedes tienen que comerse tanto las comidas buenas como las malas. La gente caída descarta los alimentos malos y solamente se come los bocados buenos. El amor no es de esa manera. El amor admite y digiere hasta el infierno. (295-186, 28.8.1998).

Entre los peces de Pantanal, el pez más grande se traga a los más pequeños. Los peces pequeños tienen excrementos, orines, órganos internos e inmundicias; pero los peces grandes se los tragan completos. Se tragan la cabeza, la cola y todas las partes hediondas. La persona que puede tragarse los bocados en su totalidad, ¿no es un príncipe o una princesa del mundo del reino liberado? Así es como yo lo veo. (295-220, 28.8.1998).

Ustedes deberían ir a Pantanal y “¡Tragarse todo en su totalidad!” “¡Tragarse todo completamente!” Ustedes deberían ir al mundo de los peces y tragarse todo en su totalidad. Por eso estoy enseñándoles cómo tragarse los bocados en su totalidad en estas tierras. Ustedes no deberían llegar a ser como el flojo que no se puede tragar a su clan, a su familia, a sus antepasados y a sus familiares en su totalidad. Ustedes tienen que llegar a ser los más fuertes. (295-237, 28.8.1998).

Si ustedes van a Pantanal en el verano verán que los peces se tragarán a cualquier otro que sea ligeramente más pequeño que ellos. Hasta un bacalao engulliría a un bebé tiburón más pequeño sin vacilación. Ustedes tragarían todo lo que sea más pequeño que ustedes. ¿No es un concepto eso grandioso? Si la especie más grande se traga solamente a la especie más pequeña, la especie más pequeña protestaría a Dios diciendo: “Dios, ¿Por qué somos nosotros los únicos que podemos ser comidos?” Cuando Dios creó todo, desde el agua hasta el Cielo y la Tierra, Él lo hizo de tal manera que la especie más grande pudiera tragarse a la especie más pequeña sea cual sea la especie. Esa es la razón por la que si ustedes son de la especie superior pueden tragarse a una especie inferior y de esta manera nadie se queja. (296-90, 3.11.1998).

El Pantanal es un mundo de relaciones que se basan en tragarse al otro completamente. Pantanal significa “venderse completamente.” Ni siquiera importa si es por algún propósito más grande. Por lo tanto, el espíritu del Pantanal está en tragarse tanto lo bueno como lo malo, y digerirlo para tener dominio sobre nuestra supervivencia en la medida que uno crece. ¿No fue también la voluntad de Dios tragarse tanto al mundo satánico como el mundo de bondad? (296-305, 18.11.1998).

Ciertamente Dios restaurará a los seres humanos al mundo antes de la Caída. Dios tiene que encargarse de todos los enemigos con el fin de restaurar el mundo perfecto del Adán anterior a la Caída. En ese mundo ideal no habría enemigos. Todos serían como hermanos. La gente solamente tendría el concepto de ser una sola familia. Esto sería sobre tragarse la Creación con amor. En el mundo de los peces del Pantanal, el pez más grande se traga al pez más chico. Se lo engulle sin considerar si hay algo asqueroso o no. Se traga los excrementos de los órganos internos y todo lo demás. (297-170, 19.11.1998).

La ideología de Pantanal es acerca de tragar algo sin importar que esté untado de estiércol o gérmenes. ¿Le quitarían los gérmenes y lo dejarían limpio antes de comérselo? Si así proceden, ustedes no tendrían nada qué comer. Ustedes tendrían que huir. Por lo tanto, si ustedes tragan veneno en vez de excrementos ustedes deberían asimilarlo con su cuerpo, y aun cuando sus cuerpos fueran a morir deberían tener la mentalidad que pueden digerir el veneno. Esa clase de mentalidad es superior. El poder digestivo es fuerte, por lo tanto si ustedes injieren un veneno que es lo suficientemente fuerte como para matar insectos, o aun si comen una carne que injirió veneno, ustedes deberían pensar: “yo puedo también digerir el veneno.”
Eso mismo es lo que estoy haciendo ahora enfocado en el Pantanal. En el reino ideal de Adán, nosotros encontramos a Dios, quien se manifiesta como el Mesías del mundo terrenal y el espiritual, el segundo advenimiento del Señor, quien es el Mesías del mundo terrenal, el mesías nacional, quien es el rey tipo Abel de esa nación, el mesías tribal quien es el rey de la familia extendida tipo Abel, y, el mesías familiar quien es el rey tipo Abel de la familia. Todos ellos pertenecen al ámbito ideal de Adán. Si entre Dios, el Señor del segundo advenimiento, el mesías nacional, el mesías tribal y el mesías familiar, el mesías tribal se enfermara podría ser remplazado en el nivel familiar, si el mesías nacional se enferma podría ser remplazado, y si el mesías mundial se enferma también podría ser reemplazado. Dios no se enferma, pero todo debería prepararse como para su reemplazo. Sólo entonces podrá establecerse el reino del compañero recíproco (contraparte, socio, pareja), el cual se lleva a cabo en un movimiento circular entre el sujeto y el objeto recíprocos. (296-92, 3.11.1998).

Me gusta el Pantanal porque allá viven todo tipo de peces. ¿Qué aprendí allá? Lo importante fue que en el Pantanal todos y cada ser pueden ser tragados. Por ejemplo, si hay un cocodrilo, un cocodrilo grande, podría tragarse a una persona. En el Paraguay también hay una serpiente que tiene muchos metros de largo que puede tragarse un caimán. Hay una serpiente que puede tragarse a una persona de la misma manera que nosotros escogeríamos un fríjol con nuestros palillos chinos para comer. Hay serpientes de todos los tamaños. Todas ellas viven en esa área. Todas ellas se tragan su presa completa. Hasta un pez se podría tragar a la cría de una ballena si fuese más pequeña que él. Si algo va hacia su boca, se lo traga. ¿No es eso estupendo? Yo creo que tengo que volverme un experto en tragarme todo lo que se aproxime mi boca. Eso es lo que aprendí. Aquí ustedes tienen que tragar para vivir. Las mujeres que barren el polvo o limpian el sucio de la casa no pueden vivir aquí. (301-154, 25.4.1999).

La gente puede vivir en el Pantanal con la décima, la centésima, la diezmilésima parte del dinero de los japoneses. La gente de una nación insular ha sido bendecida con la Creación. Estoy preservando a Pantanal por el bien del Japón. Los japoneses no están conscientes de esto, ¿no es verdad? Yo amo a la Creación con el propósito de liberarla de la esfera de la aflicción y la pena. En el Capítulo 8 de la Carta a los Romanos se dice que toda la Creación ha estado gimiendo con dolores de parto. La esfera de aflicción de la Creación también es el la esfera de desconsuelo de la humanidad. ¿Qué es esto? No hay nada peor que lamentarse aquí y allá del hecho de que la humanidad no pudo recibir la bendición centrándose en Dios. (295-199, 28.8.1998).

Nosotros tenemos que desmantelar las culturas como las que representan Nueva York y Washington, D.C. Tenemos que regresar a las eras primitivas. Tenemos que volver a la naturaleza. Por eso yo regresé al ambiente natural en el Pantanal, donde vivo en constante éxtasis de amor con la naturaleza. Las grandes masas de agua son puras. ¡Qué clara es el agua! Hay agua limpia y aire puro. La naturaleza aquí está limpia. ¡Qué bueno es esto! (295-277, 8.9.1998).

Desde el día que por primera vez conocí y supe la voluntad de Dios, amé al mundo espiritual y a la humanidad. A la humanidad ustedes tienen que amarla más que a su propia familia y nación. Deben amar a la humanidad y luego deben amar a la Creación. Ustedes tienen que amar todo sobre la tierra y amar el mundo bajo el agua. Es un proceso de re-creación. A partir del amor de Dios debemos relacionarnos con la humanidad; a partir del amor de los seres humanos debemos relacionarnos con la tierra, y procediendo de esta manera, debemos relacionarnos con el reino del agua. Por eso estoy ofreciendo mi mayor devoción en el Pantanal. (296-17, 1-10.1998).
Yo nunca puedo olvidar al Pantanal. Fue un lugar importante y significativo donde recibí -a través del Doctor Sang-hun Lee en el mundo espiritual- la solicitud de Dios acerca de la familia de María Park. ¡Qué humillado y afligido debió haber estado Dios! Cuando piensen acerca de esa situación, su sangre debería estar hirviendo y sus huesos a punto de salirse de su cuerpo. (296-43, 11.10.1998).

Desde que llegamos al Pantanal, ¿qué hemos hecho hasta ahora? Les dije a los miembros de la Iglesia de la Unificación y a los de Corea del Norte y del sur que vinieran. Todas las familias bendecidas deben ir al Pantanal. Es imprescindible. La gente dice muchas cosas acerca de ir, pero si no tienen cómo pagar el pasaje en avión, entonces simplemente deben caminar hasta allá. Si el padre está enfermo la esposa y el hijo deberán venir con él en sus espaldas. Después de llegar a través de tales dificultades y sufrimientos, pueden decir: “Oh, quedamos arruinados.” Dirían ustedes: “Oh, estamos molidos, todos estamos muertos.” Luego terminan diciendo que quieren regresar. Si fue difícil llegar hasta allá, aun cuando el regreso es más difícil, todavía tendrán fuerzas para volver. Pero aquellos que no quieren ir serán unos fracasados en regresar, hasta el último de ellos. Eso es lógico. (299-190, 15.2.1999).

En resumen, la influencia del Pantanal llegará a ser un asunto grande en la historia del mundo de ahora en adelante. La pregunta es cómo globalizar este asunto. Podría convertirse en un campo de batalla. Es un lugar peligroso en donde la humanidad puede caer en la sepultura de la destrucción si hacen un cambio equivocado. Debemos hacer algo para evitar esto a todo costo. Por consiguiente, eduqué a los mesías nacionales esta vez en el Pantanal, con el propósito de declararle la guerra por adelantado a las naciones. En el futuro próximo, los mesías nacionales deberán convertirse en activistas defensores del ambiente y crear centinelas en 180 localidades, centrándose esta vez en giras y en todo lo que se preparó para educación. Entonces, ellos deberán influir en los académicos que están interesados en esa área y en los rectores de las universidades en cada nación de mundo. Si estos reciben una influencia positiva entonces pueden ahora influir en los funcionarios de los gobiernos de las naciones y en los directores de la administración pública. (300-182, 3.3.1999).

El ambiente acuático del Pantanal está conectado con la harina de pescado. Hasta ahora la gente no podía hacer alimentos óptimos de los peces que atrapaban. Pero ahora estamos produciendo recursos alimenticios a partir del pescado basado en los estudios iniciamos y conducimos en Alaska. Comenzando con Inglaterra, Japón, la Unión Soviética y otras naciones avanzadas como Alemania, todas compitieron en los estudios sobre cómo transformar la harina de pescado en alimentos, pero ninguno ha acertado. Todos ellos se rindieron. (300-185, 3.3.1999).

Para Corea, Pantanal se encuentra al otro lado del globo. Es lo mismo para Japón. Pantanal está al final del mundo. La Tierra Sagrada Original, la Tierra Santa Fundamental y el Santuario de la Victoria se pueden encontrar allá. Esto es algo muy grande. La Tierra Sagrada Original se establece en el hotel en Pantanal. No es un problema si hay agua o algo más, allá se construirá un palacio de agua. Los seres humanos deben preparar una tierra sagrada que se pueda alabar para eternamente en el mundo, aun cuando tengan que ir a través de sufrimientos interminables. Si eso sucede, aparecerán los resultados de sus esfuerzos. Por consiguiente, el asunto es sobre quién será el primero en empezar a llevar a cabo este esfuerzo. (304-110, 10.9.1999). 

Cuando el Pantanal se establezca como un santuario, los miembros de la Iglesia de la Unificación deben ir hasta allá. Deberán llevar a sus familias cuando vayan. Como es el punto de inicio para ingresar hacia al Cielo, deben llevar a todos sus parientes a ese lugar. Deberán llevar a su parentela y a sus antepasados para conmemorar el día en que ustedes fueron bendecidos en la Iglesia de la Unificación. Luego deberán hacer ofrendas de devoción hasta que sus descendientes futuros, antepasados en el Cielo y la gente de su nación estén concentrados a la Bendición Celestial, dirigidos por ustedes y ante el Cielo. Esta es la obligación de las familias que fueron bendecidas, que debe llevarse a cabo hasta la instauración del Reino de los Cielo en la Tierra. En ese sentido, ustedes deben, una vez más, evaluar críticamente su estilo de vida. Si no lo hacen, no pueden establecer el Reino del Cielo en la Tierra. Los Padres Verdaderos deben asumir la responsabilidad por todo. (302-250, 14.6.1999).

El Pantanal es el punto focal, la raíz; es la fuente. Por eso las familias de la Iglesia de la Unificación deben visitar este lugar una vez cada cuatro años. Ellos se deberían preparar para una gran migración. Los turistas ya se han incrementado de tres a cinco veces en número. A causa de la gira para preservar el Pantanal este lugar ha llegado a ser famoso en el nivel mundial. Los efectos serán enormes si hacemos esto dos o tres veces más. Si ustedes no compran tierra como yo lo planifiqué para el próximo año, se incrementará en valor por lo menos diez veces. Entonces la indemnización de Japón se incrementará. (303-344, 9.9.1999).

Los seres humanos deben preparar una tierra sagrada que pueda ser alabada por toda la eternidad en el mundo, aun si tienen que atravesar sufrimientos interminables. Si eso sucede, aparecerán los resultados de sus esfuerzos. Por consiguiente, el asunto sobre quién será el primero en comenzar dicho esfuerzo. ¿Comenzarían a partir del padre o a partir de la madre? Cuando el padre se levanta, ¿da vueltas alrededor de la madre o va la madre alrededor del padre? La madre va alrededor del padre. Japón, como nación en la posición de madre, tiene que preservar la tierra sagrada y ensalzar su nombre. Por eso los mesías nacionales japoneses están asumiendo la responsabilidad por la administración del proyecto en el Pantanal. (304-110, 10.9.1999).

Yo batallé con los mosquitos en el Pantanal hasta el grado que todo mi cuerpo ha sido cicatrizado por sus picaduras. En el mundo de los mosquitos deben estar diciendo: “¿Quién ha probado la sangre de los Padres Verdaderos? ¡Vengan aquí, de prisa!” Por eso la mayoría de los mosquitos vienen a mí. Cuando yo dejo caer mi anzuelo en el agua, el pez grande pica primero mi anzuelo y luego es seguido por muchos otros. Es extraño. Aun Dios mismo considera que es un misterio. (278-97, 1.5.1996).

2.2.3. El museo de animales
Los seres humanos tenemos la responsabilidad de evitar que las especies creadas por Dios se extingan. ¿Cuántas especies los humanos han extinguido?

Hay unas 3.600 especies de peces en el Pantanal. Puesto que hemos construido un proyecto piscícola, podremos multiplicarlos en cualquier momento en lugares del mundo que tengan características similares de suelos, de tal manera que nunca se extingan. Estoy trabajando centrándome en esto. Ahora vamos a comenzar esa clase de proyecto. (300-88, 01.03.1999).

Si hemos construido proyectos de piscicultura para 3.600 tipos de peces y si sus hijos se especializan en cada uno de esas especies, entonces tendríamos 3.600 personas con un grado de doctorado. Por consiguiente, ustedes deberían estar agradecidos que yo he preparado el camino para que sus descendientes tengan éxito en la vida. Si cada uno tuviera de escribir una tesis doctoral habría 3.600 científicos. ¿Deberían continuar haciendo esto sin descanso, o no? ¿Por qué razón? Es para comprender cuánto amaba y ama Dios a la Creación desde el momento del origen. (279-39, 9.6.1996).

Vamos a construir un museo para tener cada tipo de criatura exhibida en él. Prepararemos especimenes y los pondremos en exhibición. Crearemos un estanque de fecundación donde ustedes sentirán como estar en la naturaleza, simplemente mirándolo. Comenzaremos un movimiento para construir museos en cada pueblo como un símbolo del amor por los animales. Entonces, el pueblo que tenga la mayor cantidad de especies llegará a ser un área turística mundial famosa. También reuniremos muchos tipos de hierbas y árboles para tenerlos expuestos. (288-72, 31.10.1997).

¿No estarían interesados si hubiera miles de distintas especies de peces nadando bajo su bote? Solamente en el Pantanal hay 3.600 tipos de peces. Si se construyen instalaciones para 3.600 piscifactorías, en ese caso, ¿vendría la gente del mundo y visitaría ese museo, o no? Habría una inundación de personas, incluyendo estudiantes de la escuela primaria. Hay 3.600 especies de peces en el valle del Amazonas y en las tierras húmedas de Pantanal. Son 3.600 tipos, pero toda la Creación se mantiene en su forma original como cuando fue creada por Dios. Así son las cosas en el valle del Amazonas y en el Pantanal. Centrándonos en esas 3.600 especies de peces estamos construyendo un proyecto de piscicultura. Aquellos que están interesados en la pesca vendrán aquí aun cuando a ellos se les diga que no vengan. (295-38, 16.8.1998).

La temperatura es diferente dependiendo de la altitud. Los peces que viven en el océano difieren según la temperatura de su ambiente. Por eso en todos los ríos los peces van hasta el área que tiene la misma temperatura como donde vivían, y permanecen allí para poner sus huevos. Aun cuando el área es diferente en el Oriente, en el sur y el Norte, si no hay diferencias de temperatura, el mismo tipo de pez vivirá allá y no habría tanta diversidad. Pero hay un sin número de especies de peces según las temperaturas. En Paraguay, que está en medio del continente, hay un río que fluye del norte hacia el extremo sur de América. La profundidad de ese río es de 70 metros y en algún punto parece alcanzar unos 100 metros.
Consecuentemente, todo tipo de naves de transporte y buques podrías ir aguas arriba. Los ríos pequeños están conectados a esas áreas que tienen muchos peces. Podemos construir un almacén refrigerado en la esquina de ese lugar y amontonar todos los peces que capturemos. Lo que allá necesitaríamos es electricidad. Hay una cantidad interminable de electricidad que actualmente no ha sido aprovechada. (267-267, 20.1.1995).

Si los peces constantemente estuvieran siendo atrapados, ellos desparecerían. Por eso necesitamos criar peces. Hay que reproducirlos. Por eso estoy pensando en construir un zoológico con los animales de los alrededores de Pantanal y del valle del Río Amazonas en sur América.

Una ciudad debe aparecer el la cual los insectos son cultivados. Entonces, cuando alguien toque la campana las aves que desean comerse los insectos vendrán a comer. Tiene que aparecer una ciudad en la cual se puedan criar insectos para alimentar a las aves. Muchas las aves se están muriendo porque no hay insectos. Deben aparecer ciudades y poblaciones en las cuales se críen insectos, pájaros y animales. (292-24, 27.3.1998).

En cuanto a los peces, actualmente hay 3.600 especies en el Pantanal. ¿Cuántos hay en Corea? ¿Hay también 36 clases de peces? Corea no se empareja con el Pantanal en este sentido. Sin embargo, en el futuro, tiene que crearse una granja piscícola más alta que un edificio citadino, para cultivar esas 3.600 especies de peces. Imagínense si con un computador podemos controlar la temperatura para cada tipo de pez -los del mar, los que viven en agua dulce, los que viven en las regiones árticas, y los que viven en las zonas tropicales- y podríamos criar 3.600 tipos diferentes de peces del mundo entero en un sólo edificio. Los edificios urbanos no serían un problema. (296-188).

Hay muchas montañas en Argentina, Brasil y sur América. El agua allá es limpia. Por eso se pueden criar animales y plantas. Algunas montañas están conectadas a mesetas que se encuentran a 1.300 metros de altura. Por lo tanto, ustedes pueden criar cualquier tipo de animal, incluso podrían criar peces. Estoy interesado en ese lugar. Yo atraparé a todas las 3.600 especies de peces, haremos un salón de exhibición y cobraremos jugosamente la entrada. Construiremos un museo para hacer de ese lugar una zona turística. Las personas interesadas en peces vendrán con seguridad; verán 3.600 especies de peces. Estoy pensando en esa clase de museo. (276-201, 19.2.1996).

¡Que maravilloso es educar a la gente para que venga y dejarla vivir en medio de la naturaleza! Con el fin de construir tal ciudad que pueda conectarse a la civilización moderna y a la vida urbana, crearemos un museo para exhibir las 3.600 especies de insectos en esta inmensa región. Todos los estudiosos de los insectos deberían venir a este lugar. También construiremos un proyecto piscícola que pueda criar las 3.600 especies de peces. Luego, construiremos un zoológico para las aves y un jardín botánico. (288-75, 31.10.1997).

2.3. La providencia oceánica centrada en Corea
2.3.1. El barco de la “Victoria Celestial”
Comencé a interesarme en el océano a partir los años sesenta. He estado en la industria oceánica por 22 años. En 1963 diseñé y construí el barco llamado “Victoria Celestial.” Yo les pedí a Hyo Min Yoo y a Hyo Young Yoo que trabajaran en el mar para que pudieran surcar los cinco océanos, pero a ellos no les gusta el mar. (276-314, 10.3.1996).

El barco de la Victoria Celestial fue construido en 1963. A Hyo Young Yoo no le gustan los botes. Tampoco le gusta el agua ni las olas. Cuando viene una tormenta ustedes deberían divertirse en pleno mar montando la cresta de olas del tamaño de una casa. El debió encontrar valor en el mar, incluso si le costaba la vida. Pero él dijo que tenía miedo y que no le gustaba el mar. Si nosotros hubiésemos avanzado hasta Alaska en entonces, ¿cuánto habríamos desarrollado en el nivel mundial? (291-276, 17.3.1998).

Con un corazón de servicio por otros he vivido por el bien de Dios, la humanidad, el mundo y toda la Creación. ¿Acaso, no liberé a la Creación? Por eso estoy viviendo por el bien del océano. En la década de los años 60 no había una montaña que no hubiera visitado. Y en 1963 diseñe un barco, la “Victoria Celestial.” ¿Quién en este mundo llamaría a su bote la “Victoria Celestial”? Había una razón detrás de todo esto. Yo había estado construyendo botes hasta ahora con el fin de establecer el estándar de la victoria celestial. Comenzamos a construir botes después de venir a los Estados Unidos, a partir de 1963 y hemos abordado embarcaciones hasta este día. Luego en 1973, 1983, 1993 y un poco más, hemos estado yendo en botes durante 24 años. Nos embarcamos desde la mañana hasta las 12 de la noche. En ocasiones permanecía en los botes hasta las tres de la madrugada en Alaska. Resuelto y con determinación yo me monto en barcos. (294-54, 10.6.1998).

Yo construí un bote en Corea llamado el barco de la “Victoria Celestial.” ¿Qué victoria? La victoria celestial, por supuesto, es donde el Cielo ha ganado la guerra. Eso significa que la voluntad de Dios ha sido cumplida. Ya habíamos comenzado a hacer eso desde 1963. Hice el Bote de la Victoria Celestial y hablé acerca de ocupar los océanos del mundo. Un compañero llamado Hyo Young Yoo decía constantemente: “¡bote, bote!” así que le construí uno, pero a él no le gustaba salir en botes, quizá porque era viejo.

El dijo: “Padre, no puedo salir al mar cuando las olas se agitan de esa manera.” ¿Cómo puede un pescador ser como él? El tiene que salir al mar dispuesto a morir. (294-175, 14.6.1998).

2.3.2. Las industrias marinas Ilheung 

¿No son ustedes líderes de la iglesia? En el futuro no habrá excepciones aun para los trabajadores de la compañía. Las familias de la Iglesia de la Unificación comparten el mismo destino. La “Iglesia de la Unificación” es donde todo se encuentra unido. Por eso tienen una compañía, que debería ser llamada: “compañía de la Iglesia de la Unificación,” o “Industrias de la Unificación,” que significaría una Iglesia de Industrias de Unificación.

Ayer regresé de Cheyu-do, inspeccioné una compañía llamada “Industrias Marinas IIheung.” Regresé para decirle al presidente de esa empresa que ahora tiene que crear una Iglesia Marina IIheung. Por eso se debería preparar para servir y asistir a las mujeres buzos de Cheyu-do más de lo que haría con su propia madre o prometida. (178-131, 01.6.1988).

Yo pedí construir un astillero en Chepudo, pero la gente pensó que no iba a funcionar. Así que trasladé el astillero a Mokpo, y volvieron a decir: “Esto no va a funcionar” La sede central de las Industrias Marinas IIheung se deberá trasladar de Cheyu-do a Seúl. Así es como se trabaja en el mundo. Cuando el Cielo trata de dar bendiciones, si el recipiente no está listo, el Cielo se aleja de allí. (178-155, 1.6.1988).

Hasta este momento yo he invertido miles de millones para construir, refinar e inspirar a las Industrias Marinas IIheung. (184-156, 27.12.1988).

Las Industrias Marinas IIheung quedan en Corea. Yo eduqué cerca de 110.000 mujeres japonesas y coreanas y las envié a participar en una Ceremonia de Hermandad de Puentes de Paz. Ahora ha llegado a ser tal que aún todos los departamentos pequeños tienen nuestra gente y representantes. Por eso yo designé cinco vice-presidentes: un representante de la provincia de Kiongsang, un representante de la provincia de Chol-la, un representante de la provincia de Chungchong, un representante de Seúl y un representante de la provincia de Kionggi. Todos ellos eran mujeres. Yo designé inicialmente a dos, pero tuve que designar a tres más. (262-247, 1.8.1994).

2.3.3. El astillero
La gente de Mokpo es muy desafortunada. Lo siento mucho por la gente de las provincias de Chol-la. Sin embargo, los de las provincias Chola-la aquí deben sentirse bien. Como la nación no tiene simpatía por las provincias Chol-la y prácticamente ha abandonado esta área, yo iba a construir un astillero en Mokpo por simpatía con la gente de allá. Pero como esto iba a tomar demasiado tiempo decidimos comprar un astillero. Algunos decían que era el astillero más grande de Mokpo, entonces fui hasta allá para ver cuán grande era. Yo he recorrido los Estados Unidos y he visto sus astilleros con mis propios ojos. Estaban ofreciendo el astillero en 1800 millones pero lo bajaron a 1300 millones, y luego a 800 millones. Yo soy bueno regateando cuando compro algo. Me vuelvo muy apretado cuando se trata de comprar algo. Debo ser el mejor regateando precios. (173-139, 14.2.1988).

¿No construimos un astillero en Mokpo? No lo hicimos para ahorrar dinero, sino para enseñar a la gente cómo construir un buen bote. Como esta es la primera vez, ¿no protestaron los vecinos contra nosotros? Ellos se pueden oponer a nuestra empresa pero debemos construir botes buenos y ganar dominar el mercado de embarcaciones en el mar de Corea y en los puertos de Pusan. 

Luego cuando predominemos en el mercado de barcos, los vecinos que se oponen van a venir como manadas a apoyarnos. Entonces distribuiremos el negocio y las responsabilidades parte por parte. A pesar de la situación actual, así es como uno debería vivir. Eso es lo que yo estoy proponiendo hacer. Así que nosotros nunca nos iremos a la ruina. ¡No nos arruinaremos!, no importa qué tan fuerte la gente ofrezca servicios religiosos orando por nuestro fracaso. La fortuna celestial nos protegerá. (180-333, 5.10.1988).

Todos esperan recibir bendiciones, pero para que así suceda necesitan prepararse para recibirlas. Las bendiciones pasarían de largo para quienes no están preparados. Yo había esperado que el gobierno provincial lo hiciera como lo habían planeado en sus regiones. Si la gente de Songsanpo lo hubiera hecho rápidamente entonces les habríamos construido una Industria de refrigeración y un barco de 8.000 o hasta 10.000 toneladas. Pero el gobierno municipal no apoyó la compra de las tierras. Entre ellos mismos hicieron toda clase de mañas para evitar que las tierras fueran vendidas y luego se confabularon para venderlas muy cara. (188-009, 16.2.1984).

Una vez que ustedes comienzan a pescar necesitarán un barco para llevar el pescado y, como un resultado, esto naturalmente los conduce al negocio de las embarcaciones. También tenemos que construir buques petroleros para largas distancias, que son de algunas decenas de miles de toneladas de peso muerto, los cuales pueden llevar y transportar el petróleo del Medio Oriente. Si tenemos la intención de llegar a ser un astillero global deberíamos preparar todo lo que necesitamos desde muy abajo. Hemos asegurado la tecnología que nos permitiría construir algo así con tal de que tengamos un anteproyecto. Después de eso, si planificamos pescar debemos fabricar redes. Ya tenemos el entrenamiento elaborar las redes y hacer absolutamente de todo lo relacionado con la industria pesquera. (262-243, 1.8.1994).

Haremos que la gente con buenos resultados enseñe la tecnología de nuestro astillero en Mokpo. Nuestro astillero en Mokpo es un astillero que está funcionando actualmente. Enseñaremos a la gente la tecnología para construir buques petroleros y quimiqueros a partir del acero naval y todo lo demás. Con dicha tecnología nosotros deberíamos construir fábricas centralizándonos en las naciones representativas y los seis continentes, África, por ejemplo. (276-030, 2.1.1996).

Soy una persona temible. Cuando se trata de construir barcos puedo fácilmente exponer todo lo que ellos han tratado de ocultar. Cuando Paul Warner se encargó de nuestro astillero “Master Marine,” él fue por ahí pensando que era especial. Así que me fui al ataque exponiendo todo lo que estaba oculto. Por eso soy el más temido. Entonces dicté instrucciones para el diseño del barco. Igualmente giré instrucciones para la disposición completa de la compañía de periódicos y ganamos el primer lugar en los Olímpicos para las compañías de periódicos en los Estados Unidos. Así es como somos de rápidos. No piensen de mí como lo hicieron antes de ahora. Como tengo algo especial, he establecido la clase de plataforma que ningún gobierno del mundo satánico ha establecido. (276-103, 4.2.1996).

Siempre que visito el astillero puedo darme cuenta cómo fue construido y descubrir inmediatamente lo que había salido mal. Pregunto diciendo: “¿Por qué construyeron este lugar de esta forma?” Todos los trabajadores de nuestro astillero en Alabama me tienen miedo cuando los visito. Yo expongo todo lo que ellos ocultan. Por eso algunas personas dicen que soy como un sabueso. Bueno, esa es la clase de persona que soy. (287-232, 4.10. 1997).
Si la persona a cargo de un negocio se coloca en la posición de sujeto, él debe organizar a su compañero (contraparte, socio) objeto recíproco y desarrollarlo. Si es un astillero, entonces el presidente de ese astillero y sus empleados deberían llegar a unirse en las posiciones de sujeto y objeto recíprocos, respectivamente. El propósito de la unidad con los empleados radica en reanimar y reactivar a la nación, o en reanimar y reactivar a sur América y aún el mundo entero. (287-291, 16.10.1997).

Durante 25 años estuve a bordo de un barco todos los días, porque debemos fomentar la industria marina con nuestras propias manos. Incluso hoy regresé del astillero Okpo. Fui hasta allá para inspeccionar ese astillero pensando si debía comprarlo o quizá entrar en Corea del Norte y construir un artillero más grande en la zona del delta de Mancharía y la Unión Soviética. Yo sólo pensé sobre esas cosas como para salvar a los norcoreanos. (290-210, 24.2.1998).

Rápidamente tenemos que construir nuestros barcos. Deberíamos construirlos en el astillero de Mokpo e ir de pesca en ese lugar con un carrete y una línea de anzuelos múltiples. Los barcos para capturar el róbalo dorado deberán ser relativamente rápidos. El bote “One Hope,” que construimos esta vez, no se hunde. Por lo tanto, seis personas pueden abordarlo e ir a cualquier parte. Aun si se presentara un tifón, ustedes podrían sobrevivir mientras lo mantengan bien anclado. Los tifones no son un problema. Los botes grandes pueden hundirse pero los nuestros no. Como yo diseñé ese barco de pesca hemos establecido un fundamento global entre los pescadores de atún. Deberíamos usar de nuestro bote dirigirnos a cualquier parte. (291-279, 17.3.1998).

Desde aquí yo iba a lidiar originalmente con Japón y China. ¿No vinieron aquí los barcos chinos? Yo hice una empresa de reparaciones y mantenimiento en nuestro astillero para ayudar a reparar esos botes provenientes de China. Les dije que los repararan. Les dije que los arreglaran todos. También pedí que repararan los barcos averiados al costo, sin ganancias. Les dije que guiaran a los japoneses hacia la zona de pesca que establecimos en Chi-wi-do. Si yo hago eso entonces los altos funcionarios del gobierno vendrán volando a este lugar. Por eso también hicimos un aeropuerto en Mosulpo para que los aviones de China y Japón pudieran llegar e salir libremente. Está fuera de los límites de otras naciones y es un campo aéreo privado para aviones de China, la Unión Soviética y el Japón. (291-303, 18.3.1998).

2.3.4. El desarrollo de Cheyu-do para convertirse en una zona pesquera internacional
He tenido interés en Cheyu-do (“do” significa isla) durante unos diez años. Cheyu-do es hoy un fuerte militar y llegará a ser un importante lugar de Asia en el futuro.
Como he estado pensando profundamente acerca de esto, he desarrollado mucho interés en Cheyu-do. El desarrollo del turismo es también un asunto relevante pero cuando se decida el destino de la nación en el futuro, Cheyu-do será importante porque está adyacente al océano. (126-157, 19.4.1983).

Cheyu-do es un lugar importante donde el líder chino Chiang Kai-shek (principios siglo XX) había dicho en el pasado que podría dominar al Asia si le fuera dada una base naval en esa isla. Como una base militar es una locación estratégica para Corea. Cuando ustedes piensan sobre esto, Cheyu-do funcionará en el futuro como una ciudad internacional libre, como Hong Kong. Cuando las tasas de interés caigan en el sistema libre, llegará a ser el mejor lugar para los espías que querrán utilizarlo como base para sus operaciones. En ese sentido, Cheyu-do es también una fortaleza importante para los militares. Cuando ustedes piensan profundamente sobre estas posibilidades es difícil hacer negocios en Cheyu-do. Por eso tienen que hacer un fundamento para los negocios y deberán comenzar por las zonas pesqueras. (126-311, 30.4.1983).

Cheyu-do se está convirtiendo naturalmente en un centro importante en Asia, como una puerta al océano para nuestro país. La isla esta en una posición privilegiada, conectada al Océano Pacífico a través del Mar de China Oriental y el Mar Oriental. Por lo tanto, es el muy importante como fortaleza militar. El puerto junto a Mosulpo tiene la profundidad correcta de agua para llegar a ser un puerto militar significativo en el nivel mundial. (126-311, 30.4.1983).

Yo he visitado cada parte del mundo, pero no hay lugar mejor que Corea. En relación a su clima y la belleza de sus montañas y lagos. Corea es verdaderamente una nación que no parece de este mundo. Una vez yo fui a las praderas francesas y vi un paisaje similar a los de Corea, pero aparte de eso era muy diferente. Las montañas aquí están redondeadas por su ancianidad. Todas ellas parecen hermosas como capullos de flores. Cuando ustedes van a otros lugares, por ejemplo al Japón, allá las montañas están en su adolescencia, y por eso están desiguales y carecen de armonía visual. Aun mirando los aspectos físicos de las montañas usted puede ver que Corea es un país hermoso. Es también una península rodeada por el océano en tres costados. Es también bendecida con la naturaleza y todavía más en términos de su paisaje. (169-136, 29.10.1987).

Si ustedes ascienden al Monte Jal-la en un día claro pueden ver todo bajo su cúspide. Cuando miran hacia abajo se sentirían como haciendo turismo en toda la región. Pero no hay libros de turismo que les muestre cómo hacerlo. No hay instalaciones deportivas para ascender a la montaña o navegar alrededor en el océano y pasear por la isla. En el mejor de los casos ustedes podrían manejar alrededor de la isla en un automóvil. Pero podría resultar algo aburrido. Por esto Cheyu-do necesita un teleférico. Ellos deberían construir un teleférico. (126-313, 30.10.1983).

Nosotros deberíamos estar orgullosos del Monte Jal-la. Deberíamos estar presumir de Cheyu-do, ¿pero por qué razón? ¿Qué deberíamos hacer para estar orgullosos del Monte Jal-la? Por eso estoy pensando en proponer al gobierno hacer una base naval. También construir un campo aéreo en el medio del Monte Jal-la. Si un B29 pudiera volar de aquí a la zona norteña de Cheyu-do, le pediría que la fotografiara en las cuatro direcciones. Luego localizaría un portaaviones en el mar para que atravesara Cheyu-do. ¿No tendríamos que perforar un gran agujero en el Monte Jal-la en las cuatro direcciones? Los seres humanos podemos hacer de todo. Si se realizada, la montaña se convertiría en un gran hangar en donde podríamos almacenar miríadas de aviones de combate de despegue vertical. Se podría construir un tanque de combustible en medio de la montaña. (291-282, 17.3.1988).

El caracter chino “Che” (濟) en la palabra Cheyu-do significa “cruzar.” Eso significa que es un lugar para atravesar de un lado a otro y ser el señor. Cheyu-do también significa: nación de sacerdotes. Otra isla llamada Chi-wi-do es interesante. Es como si hubieran hincado una columna de varios cientos de metros de largo en el mar para hacer una zona pesquera. Ustedes también pueden conectar el continente con una autopista en un tubo de vidrio para permitir a los vehículos ir y venir. Este podrían construirlo apoyado sobre el lecho marino, para evitar que colapse mientras los automóviles transitan. Ha llegado esa clase de era. Bueno, nada más tenemos que hacer en la Isla de Cheyu, excepto ir de pesca, luego al golf, a cazar y disfrutar del casino. Luego deberíamos crear un mercado o centro comercial. Se necesita que haya un mercado para vender y ofrecer nuestros productos. Por lo tanto haríamos algo interesante y sería divertido tener a la gente subiendo a la montaña en un teleférico en vez de un helicóptero, y visitar los mares circundantes a Cheyu-do en una lancha de carreras. Ustedes podrían hasta llegar al Japón y venir en una hora. (291-246, 15.3.1988).

¿En qué piensan después de subir la montaña y andar de un sitio para otro en el mar? Ustedes pensarían en la pesca. Si ustedes enseñan a pescar en Cheyu-do ciertamente la gente lo hará. Si alguien pregunta qué es famoso en Cheyu-do, le dirían que hay muchas rocas y de mujeres, pero lo que más abunda son los peces. Yo debería obtener un permiso para hacer zonas de pesca en toda la región de Cheyu-do. Ahora están desarrollando a Chi-wi-do que tiene siete islotes a su alrededor. Estas siete islas deberían desarrollarse. En el futuro, en Cheyu-do no se permitirá pescar en un rango de tres horas de distancia, y cuando los turistas vayan a pescar se les impedirá usar redes. Es legalmente posible hacer eso. (126-313, 30.4.1983).

No hablen mal de Cheyu-do porque sus peces son pequeños. ¿No creen que serían tan buenos como los de Alaska? Una vez comí pescado crudo proveniente de Cheyu-do... ¿No preparan los peces en pequeñas rebanadas? Pero cuando traté de cortarlo, los huesos de estos pescaditos eran muy duros. No es de extrañar, porque estos peces viven en el medio de un lecho de piedras; de otra manera sus huesos se romperían fácilmente. No obstante, cuando lo probé su carne era muy deliciosa. (222-277, 3.11.1991).

¿Cómo se sintieron paseando de un sitio para otro en Chiwi-do? Cheyu-do es el único lugar en Corea en donde ustedes pueden pescar hasta en el invierno. Es también parte de una cadena volcánica, por esto hay muchos peces pequeños y animales viviendo entre las rocas volcánicas en medio del océano. Es mucho mejor ir de pesca con una caña de pescar que con una red. Esa es la razón por la que Cheyu-do es famosa por la pesca. Así es como la conocen en Japón. (253-95, 9.1.1994).

Como en Cheyu-do hay 3.300 personas relacionadas con la pesca, existe un número considerable de tiendas de pesca. Hay algunas decenas de miles de tiendas por toda la nación, que en su mayoría están por encima de la clase media. Las tiendas que pueden especializarse en la industria del hobby son aquellas que están por arriba de la clase media. Las armas de fuego también se incluyen en las tiendas deportivas afiliadas a la industria del hobby (pasatiempo). El nylon que se emplea en la pesca es altamente consumible. Ustedes no saben cuántas fábricas se necesitan. Esto llegará a ser una industria enorme. El nylon dura solamente cerca de un año. Por eso, deberían construir una fábrica para eso y contratar a muchos africanos y darles trabajo. Yo pienso acerca de estas cosas cuando vengo a Cheyu-do. Por eso estoy pensando en celebrar un torneo de pesca y un torneo de caza entre el 9 y el 10. Estos torneos están siendo celebrados por la paz mundial. (252-215, 30.12.1993).

El salmón es más o menos el único pez aceptable en Alaska pero hay muchas clases de peces en Cheyu-do. Como hay una variedad de peces, los gustos de la gente por la pesca son diversos. En estos días Cheyu-do es famosa por la cacería pero también tiene un producto especial llamado pulpo enano. Hay una clase especial de pulpo enano en Cheyu-do que tiene una cabeza grande. Cheyu-do es un lugar que puede generar hobbies relacionados con la pesca en botes en vez de Kodiak (Alaska). Los japoneses gozan de la pesca en Cheyu-do, es un lugar bueno que puede atraer a los turistas. (253-95, 9.1.1994).

¿No comen el pez llamado “chari” en Cheyu-do? ¿Saben lo que es un “chari”? Cuando estuve la última vez en Cheyu-do vi a alguien pescando este pez en el mar y rápidamente sostuvo con determinación su cola mientras todavía aleteaba. Luego, al sumergir el pescado en la pasta picante de sushi, lo puso todo en su boca y lo masticó. La gente se sorprendió diciendo: “¡Oigan! Esa persona se comió ese pez y sus excrementos.” No obstante, no se enfermó. Los peces comen lo que pueden digerir. Por eso si alguien tuvo que comerse el pescado que era el apropiado para su cuerpo él no se enfermará. Si se lo come con gusto por qué se enfermaría a causa de los excrementos dentro del pez. Si él se lo come con placer el material ideal entraría en su cuerpo y fermentaría como el kimchi. Por eso no se enferma sino que continúa viviendo. (218-89, 2.7.1991).

¿No es Cheyu-do un pequeño fragmento de tierra que se desprendió? Es donde jóvenes gaviotas vienen a excretar. Vienen a excretar y a reproducirse puesto que se les facilita la movilización en el lugar. ¿No tienen las gaviotas a sus crías en las islas? Las islas son donde todos los animales marinos tienen sus hijos. Los animales de cuatro patas deben reproducirse en tierra firme. Acaso, ¿no lo hacen las tortugas? Así son las cosas para todos lo que viven en el océano aparte de los peces. Los peces no tienen órganos sexuales. Los peces tienen esta clase de mancha. Todos ellos tienen una línea. El macho y la hembra se friccionan esta parte y así tienen una relación. Pero los animales vienen a la tierra para tener sus crías. Por eso, Cheyu-do se necesita. (291-308, 18.3.1998).

El Monte Pektu se parece al esposo y el Monte Jal-la se parece a la esposa. Estos dos son como cónyuges. El Monte Pektu es la montaña en la posición de esposo y el Monte Jal-la es la montaña en la posición de esposa. Esta es la montaña-esposa porque se encuentra en medio del océano. ¿No es cierto? ¿Alguna vez han escuchado que la gente de Cheyu-do se muere de hambre? ¿No tendrían algunas algas para comer del océano? Este es Cheyu-do, el lugar donde vive el dueño-sacerdote que hace rituales de ofrendas al Cielo. Por eso si ustedes salen a la playa temprano en la mañana encontrarán incontables bocados de arroz y manzanas. Las mujeres salen con sus hijos para hacer las ofrendas con arroz blanco y manzanas. Por eso si ustedes salen muy de mañana encontrarán muchos de esos alimentos. Los rituales de sacrificio tienen que ser ofrecidos temprano antes que la gente los vea. Por eso, encontrarán una variedad de alimentos. (284-247, 18.4.1997).

¿Importaría si ustedes convierten el mar en tierra, si se hace para salvar la nación? ¿Qué es lo importante acerca del Monte Jal-la? Ustedes tienen que salvar a la nación aún si ello significaría vender el Monte Jal-la. ¿No es cierto? Significa ello que el Monte Jal-la desaparecerá. Todavía estaría vivo pero en el océano. Puesto que esta montaña ha estado de pié durante millones de años, construyan una torre o monumento conmemorativo donde la gente pueda decir: “Es el deseo de toda la gente que el Monte Jal-la se allane,” para crear una base conectada a la península donde la gente pueda pasar y donde los reyes de la nación puedan entrar y salir. Los presidentes y todos los funcionarios de la corte real vendrían y harían lo así. El Monte Jal-la es nada. Si ustedes van a sur América ustedes verían que el Monte Jal-la no es nada. (291-255, 15.3.1998).

Cuando fui a Cheyu-do la última vez yo dije: “me gustaría donar dos pares de tigres,” pero alguien dijo: “No, eso sería un problema.” Aun cuando un tigre se coma un par de personas cada año, debería subir a la parte más alta del Monte Jal-la para rugir y armonizar su rugido junto con el sonido de las olas al romper en la rocas (risas). Les gustaría eso o dirían: “¡Oh! Yo aborrezco el ruido de las olas, pero la montaña es tranquila” Eso no es correcto. Si el oleaje sonara entonces debería haber un rugido proveniente de las montañas para equilibrarlo. Gracias a este balance, me parece que no es malo que el tigre se coma algunas personas cada año (risas). Esto no es un dicho malo si consideramos la armonía del Cielo y de la Tierra (risas). (145-280, 25.5.1986).

¿Qué sucedería a Cheyu-do si se convirtiera en un área turística en el futuro? Actualmente los novios y novias son las que más visitan Cheyu-do. Pero si pudiéramos promocionarla de otra manera lo suficientemente bien, ellos dirían: “Oh, ahora ¿dónde podemos encontrar un hotel caliente?” El cambio sería rápido como si lo hiciera un mago. Luego las parejas recién casadas podrían divertirse yendo de pesca en medio del océano. Nosotros les suministraríamos todo lo que necesiten: cañas de pescar y aún las carnadas. La próxima vez podríamos hasta comprarles el desayuno. Podríamos hacer cualquier cosa por ellos. (126-316, 30.4.1983).

Vamos hacer zonas de caza y de pesca en Cheyu-do y los voy a entrenar. Cuando vengan deberían traer… digamos 100 personas de cada nación. Si los miembros de la Asociación de turismo y Pesca para la Paz Mundial, gradualmente se incrementan en número, de esta manera podrían contribuir a lograr esa meta pagando una cuota mensual. Las personas de la clase media y alta pueden hacer eso.

A partir de ahora ustedes deberían asumir directamente esa tarea e influir en cada país, realizar estas actividades cada año para que ustedes puedan viajar al África a ayudar. Debería haber una zona de caza y un lugar de pesca en cada nación. Por lo tanto deberíamos construir una piscifactoría y una zona de caza para atrapar a los animales y a los peces en ese lugar, y luego liberarlos de nuevo en la misma área. Deberíamos preparar esto así para que pueda hacerse en lugares diferentes en cada estación del año. (253-109, 9.1.1994).

El clima en Cheyu-do es bueno. En Alaska ustedes no pueden pescar en el invierno, pero sería ideal pescar si ustedes van a Cheyu-do ahora. Deberían preparar a 200 personas que pueden ir a pescar durante las cuatro estaciones del año. Las circunstancias se tornarían complicadas si hubiese demasiadas. Hoy, tan pronto como regresen ustedes deberían preparar a 200 personas de tal manera que puedan acomodar a 50 personas en un bus. Si nuestra organización pudiera hacer eso, entonces en la tarde podemos hacerle una introducción de nuestras actividades mundiales o acerca de la pesca, y concluir hablándoles y educándolos sobre los asuntos generales del mundo, tales como los problemas de los líderes importantes, la política, la diplomacia o las dificultades de las finanzas globales. Hay material más que suficiente para educarlos. Por consiguiente, deberían estudiar para alcanzar un nivel superior de educación, con el fin de generar un movimiento que pueda ganar nuevos miembros profesionales interesados en la Iglesia de la Unificación. Si eso se hace, en tres años se convertirían en miembros. (252-214, 30.12.1993).

He fundado muchas organizaciones por todo el mundo. He estado haciendo esto durante los últimos 20 años y todas esas organizaciones tienen la palabra “paz” en sus nombres. Todas ellas tienen la palabra “paz,” como la Academia de Profesores para la Paz Mundial, el Consejo Cumbre para la Paz, la Asociación de Medios de Comunicación para la Paz, la Federación Interreligiosa para la Paz, y la Federación de Mujeres para la Paz. La última vez en Cheyu-do establecí una asociación de pesca y una asociación de cacería. También fueron llamadas la Asociación de Pesca para la Paz Mundial y la Asociación de Caza para la Paz Mundial. Todas ellas tienen la palabra “paz.” (259-146, 2.4.1994).

Sección 3. Hay mucho que aprender del océano
3.1 Tal como lo hace el océano, deberíamos vivir abrazando al universo
Ustedes pueden aprender muchas cosas siempre que visiten el mar. Este sufre cambios varias veces en un día. Hay un dicho que reza: “La mente de una persona cambia de la mañana a la tarde, pero el océano no cambia de la mañana a la tarde, cambia cada hora.” Este cambia cada hora. Aun en un día bonito, si ustedes van a cierta área, las olas serían suaves, pero cuando van a otra el viento estaría soplando. Si no fuera por un viento fuerte todo sería diferente en ambiente. Así como todos los rostros de la gente son diferentes, hay agua y montañas y climas diferentes, dependiendo de la altura de la montaña. El océano muestra su belleza en toda clase de formas y siluetas. (263-18, 16.8.1994).

Yo disfruto de la naturaleza. Yo amo al océano. Ustedes no saben ni conocen qué tan misterioso es el océano. Las gotas de agua son todas como gemas de diamantes. A medida que ellas resplandecen dirían con orgullo: “Nosotras pertenecemos al Reverendo Moon.” El agua tiene más valor que los diamantes. ¿Por qué razón el agua se jactaría de esa manera? El agua diría: “Sin mí, la vida no se habría formado en este universo. Como yo existo, las cosas altas y bajas pueden nivelarse.” ¿Saben ustedes cuán irregular es el fondo del océano? No obstante, qué bien se siente flotar apaciblemente en el agua. Se siente bien y el océano despide un matiz azul que no cansaría al observador ni por miles o millones de años. El azul es uno de los colores del consuelo. ¿Por qué creó Dios el color azul? No importa cuánto lo miren fijamente ustedes no se cansarían, porque es el color del consuelo. Lo mismo ocurre con toda la Creación. El cielo es azul y el océano es azul. ¿Qué tan ideal es esto? Una vez que ustedes están inmersos en el amor de Dios, todo, incluida la gente, llegaría a ser su amiga y el mundo de la naturaleza sería también su amigo. Una vez que conocen el carácter de la naturaleza, verán que nunca cambiaría.
Pero la naturaleza humana asume toda clase de formas y perfiles. Sería de una manera hoy y cambiaría al día siguiente. No es por esa razón que hay un dicho: “La mente de una persona cambia de la mañana a la tarde, aun cuando el paisaje montañoso nunca cambia.” La mente de una persona cambia en la mañana y en la tarde. ¿Para qué sirven los seres humanos? Ahora no son ni siquiera tan buenos como los animales. (177-274, 20.5.1988).

El océano abraza al mundo. Su agua se evapora y se concentra en un solo lugar, se convierte en nubes y cubre las montañas y se hace amiga. Entonces deja caer la lluvia desde muy alto y la dispersa a los cuatro vientos. El agua es algo sorprendente. El agua no descansa. ¿Cuán cansada estaría de moverse de aquí para allá durante miríadas de años? Yo amo al océano. En la naturaleza no hay engaños. Si es alto, es alto; si es bajo, es bajo. Esta abastecerá sin objeciones a los lugares elevados. Como he aprendido de la naturaleza yo también suministro sin objeción alguna. Aun cuando yo salgo al extranjero, si encuentro gente haciendo cosas peores de las que yo haga, abro mis almacenes y comparto todo mi arroz aun cuando se me acabe. Eso es para hacer ser justicia. Aprendí todo eso del agua. Por eso me gusta el agua. (300-141, 2.3.1999).

¿Qué sucedería si el cielo, el océano, las plantas y todo lo demás fueran del mismo color? Ustedes se sofocarían. Imagínense si fueran amarillos, su color favorito. Inmediatamente se cansarían de él. Aun cuando ustedes lo reemplazaran con otro color muy pronto se cansarían de él.

Sin embargo, el verde es otro color del consuelo; siempre es verde. Entonces, ¿por qué razón a la gente le gusta el color verde? El mundo existente está en armonía con el color verde. Por eso hay mucho verde en la tierra. El color de la tierra normalmente está cerca del verde. Por eso es lógico decir que a nosotros, que fuimos hechos del polvo de la tierra, nos gustaría el color verde. Así es como ustedes pueden pensar. Puesto que Dios lo sabía y conocía eso, Él hizo el cielo y el océano azules y verdes.

Todo fue creado en armonía con el color verde centrándose alrededor de los seres humanos. ¡Qué tan maravilloso es esto! (119-168, 18.7.1982).

Es desconcertante cuando el océano se encuentra en calma. El tiene el poder de atraer a la gente de la misma manera que una mujer hermosa cautivadora que se presenta como la reina del misterio. El océano podría parecer plateado pero también se torna color jade. En otros momentos, el océano adquiere distintas clases de matices. Cuando la brisa gentil susurra, la belleza de las ondas se lleva mi respiración. No importa qué tan bien baile una bailarina, su hermosura ni siquiera se acerca al de las olas.
Si usted desea ver a una bailarina tendría que ver su baile en un tablado pequeño, quizá demasiado pequeño. Por otro lado, el escenario del océano se extiende al infinito. ¿Saben qué tan inmenso es el escenario del océano? El océano puede ser como una mujer o una bailarina hermosa, pero una vez que se enoja puede ser más espantoso como un tigre o un león atacándolos con violentamente en el desierto. Piensen acerca de ello. Cuando las olas -de algunas decenas de metros de alto- llegan atacando con violencia, el grito de una gaviota no tiene posibilidades. El océano diría: “No importa que ustedes canten bien, no importa que sean grandes actores de teatro, no tienen posibilidad ante mi vigor majestuoso.” La fuerza del océano es imponente. Cuando el agua está en calma, una lancha rápida podría fácilmente avanzar a gran velocidad sobre el mar, pero cuando una gran ola aparece, ustedes no pueden moverse a ningún lado. Ustedes sencillamente estarían meneando sus caderas y sacudiendo sus cabezas. Ustedes sólo podrían moverse junto con las olas tal como van. Ustedes no tienen poder sobre ellas. (128-249, 28.8.1983).

El poder de la naturaleza es grande. Por eso quienes aman el océano no pueden ser arrogantes. El océano tiene esa clase de grandeza. Si ustedes abren las puertas hacia el océano y miran en su interior encontrarían numerosos peces. Todo tipo de peces estarían viviendo allá, desde los que son color oro hasta los amarillos y azules, y hasta peces incoloros. Si ustedes comparan la tierra con el océano, ¿cuál sería más hermosa? La tierra, ¿no es también hermosa? Pero, ¿qué más hay sobre la tierra aparte de flores y mariposas? Podría también tener hermosas aves, pero este escenario está gastado. Las flores no se mueven. En el mar, todo tipo de hermosos animales marinos, de colores deslumbrantes y brillantes bailan por doquier. Entonces, ¿cuál es más hermoso? ¿Lo es la tierra o el océano? El océano es más hermoso. ¿Por qué razón Dios creó este elemento llamado agua? Podemos decir que el agua es un dispositivo especial de disfrute para Dios. Él lo escondió y no lo abrió al público. Cuando ustedes observan tales maravillas, probablemente Dios tuvo más interés en el océano que en la tierra.

La gente que piensa acerca del futuro tiene más interés en el océano que en la tierra. Dios tiene interés en la familia ideal futura que todavía tiene que emerger. Por eso en vez de tener interés en las cosas que han aparecido sobre la tierra en la historia hasta ahora, es inevitable que Dios se interese en el mundo marino que se concentra en el futuro que todavía tiene que emerger. Esto tendría sentido. Podríamos decir que la gente que piensa acerca del océano con esa perspectiva -gente que imaginan mentalmente el futuro- se incrementaría grandemente. (128-249, 28.8.1983).

El disfrute que ustedes sienten cuando están sentados con una caña de pescar trasciende cualquier descripción. ¿Podrían dar un paseo en esa situación? Ustedes solamente tienen este pequeño espacio en el cual se mueven de aquí para allá y cocinar sus alimentos. ¿Podrían ir al teatro? ¿Podrían visitar a sus amigos? Ustedes ni siquiera pueden escuchar música puesto que deben permanecer en silencio. Por eso ustedes deben mirar fijamente al océano y hablar con el océano y los cielos. Realmente se siente grandioso estar en el mar, solo en ese lugar puro, donde el océano y el cielo comulgan. ¿Por qué voy constantemente al océano? Hay mucho provecho espiritual y provecho en general. Si permanezco en casa el día completo, me distraigo y termino pensando acerca de los misioneros mundiales o en los problemas de la iglesia y otros asuntos sólo en fragmentos imprecisos. Pero cuando salgo al mar puedo pensar más ampliamente. En ese sentido, yo adoro al océano. Yo creo que esa es la razón por la cual la frase: “el camino de la pesca” se pone de manifiesto. (79-270, 1.9.1975).

Piensen sobre cómo sería si una pareja casada tiene relaciones íntimas en medio del océano tranquilo. Se quejaría el océano diciendo: “Ustedes bribones, ¡me están matando!” Seguramente grupos de peces se acercarían meneando sus colas y disfrutarían del espectáculo. Toda la creación anhela esa clase de amor. Todos en el mundo natural claman: “Por favor, ¡vengan, acompáñennos!” y anhelan por gente que venga y se entregue al amor. Ustedes deberían tener un corazón para entender y sentir esto. Si el Maestro tuviera que ir a la parte más alta de un nevado y fundirse en amor allá, la naturaleza se alegraría diciendo: “Nuestro querido Maestro ¡se entrega al amor en esa forma tan hermosa!” Por eso ellos esperan. (235-277, 11.10.1992).

3.2. La vida en el océano es asombrosa y mística
La Corriente Negra (Corriente del Japón) viaja a lo largo de 4.000 millas centrándose en el océano Pacífico. Ella circula más de 4.000 millas en un año. La fuerza de su paso hace que los cinco grandes océanos circulen. Si no fuera por la Corriente Negra, los océanos no estarían en movimiento. El Atlántico y el Pacífico están conectados a los cinco grandes océanos gracias a la Corriente Negra. A través de estas circunstancias medioambientales los cinco grandes océanos continúan viviendo sin desaparecer. (227-129, 11.2.1992).

Sin tener en cuenta qué tan extenso es un río, él fluye hacia el océano, y sin tener en cuenta cuán inmenso sea el océano, él fluye por la Corriente Negra. ¿Saben ustedes qué es la Corriente Negra? La Corriente Negra es una fuerte corriente de agua que fluye en un círculo de 4.000 millas, en el circuito del Océano Pacífico. Por causa de esta poderosa corriente todas las corriente de aguas de los cinco grandes océanos están vivas y en movimiento. Solamente si se monta la corriente y circula estará calificada para convertirse en agua marina. Lo mismo ocurre con la vida humana. (220-201, 19.10.1991).

Sin tener en cuenta cuán numerosos y grandes son los ríos, los ríos pequeños y los grandes, todos terminan en el inmenso océano. Una vez allá, todas sus aguas se mezclan. De los cinco grandes océanos la Corriente Negra fluye en el Pacífico y circula por unas 4.000 millas. Esto es posible por causa de la gravitación de la luna. Aun así, como la Corriente Negra circula de esta manera, los cinco grandes océanos pueden estar todos en movimiento. Ella actúa como el pilar de apoyo de la totalidad del sistema oceánico. Cuando residuos, excrementos, suciedades y otros entran en las aguas del océano, todas ellas son mezcladas y convergen en la unidad; este es el propósito del océano. Aun cuando un gran río tuviera que suministrar constantemente agua dulce durante millones de años, el océano tiene la capacidad de absorber todo eso y todavía le sobra espacio. El océano es grande porque permanece incambiable sin importar lo que ingrese en él. (219-200, 23.12.1990).

Después de cruzar el Pacífico las nubes del Japón, cuando comienzan a entremezclarse con las nubes en los Estados Unidos dicen: “¡No nos gustan las nubes gringas!” Las aguas en Japón fluyen hacia el Pacífico a través de la Corriente Negra, pero cuando se aproximan a las aguas cercanas de Norteamérica no dicen: “¡Qué asco!” La Corriente Negra circula por 4.000 millas en el Océano Pacífico. ¿Hace ella alguna distinción entre las naciones avanzadas y otras en vías de desarrollo? Entre las naciones ¿hay fronteras? Entonces, ¿qué sucede con el mundo de los seres humanos? Cualquier cosa que vaya en contra de los movimientos naturales se romperá. (268-26, 7.2.1995).

En el mundo del amor ustedes tienen acceso a todos los lugares. Ustedes creen que el agua del Pacífico diría: “Yo soy del océano Pacífico, las aguas de Asia están contaminadas. ¡No me gustan!” De dondequiera que las aguas vengan todas ellas se mezclan entre sí. Si hay algo desagradable el océano lo mezclaría con sus aguas disolviéndolo rápidamente, mientras continúa en la misma ruta. 

Por consiguiente, sin importar qué tan severa es la contaminación en el Océano Pacífico, aun cuando la humanidad dejara de existir, el agua con seguridad continuaría siendo tan azul como siempre. Aun cuando vaya a través de tribulaciones y un curso lleno de recodos y vueltas, el agua del océano no pierde su calidad de azul. Del mismo modo, la autoridad, contenido y poder del amor siempre será azul. (214-273, 3.2.1991).

La Iglesia de la Unificación tiene que convertirse en la corriente principal del mundo del mismo modo que la Corriente Negra del océano Pacífico. La circulación de unas 4.500 millas de la Corriente Negra en el Pacífico permite que las aguas de los cinco grandes océanos circulen. Con el fin de generar la energía de la vida del mundo, proveniente del universo, debe crearse una fuente que pueda hacer girar y mover los lugares más profundos. A través de esto debemos purificar el mundo oscurecido. (275-32, 30.10.1995).

Ustedes no pueden imaginar ni conocen qué temibles y terribles son las olas y los vientos cuando una tempestad amenaza. Pero yo considero que aun ese viento está llevando a cabo su misión. Sin viento no habría olas en el océano y como consecuencia los peces no sobrevivirían. El viento sopla para suministrar oxígeno al océano. Las olas suministran el oxígeno. Por eso cuando las olas están precipitándose y los vientos soplan fuerte, ustedes deberían saborearlo y decir: “¡ustedes no han perdido su sabor!” El océano es salado. Yo creo que yo tampoco he perdido mi toque personal. Si yo puedo pensar de esa manera entonces las corrientes y las olas que atacan con violencia no son desagradables.

Ustedes se han dado cuenta de cuanta filosofía se encuentra en el océano. La gente que ha vivido solo en la tierra haría frente a una cantidad considerable de obstáculos cuando ellos traten de dedicarse a actividades ideales en el otro mundo. En el mundo espiritual ustedes pueden montar sobre las ballenas y nadar con los peces. Pero si a ustedes no les gusta el océano no pueden hacer eso. (119-252, 13.9.1982).

Cuando salen al mar, ustedes temerán a las tormentas porque sus olas son feroces. Además, sin tener en cuenta qué tan fieras sean, ellas pueden ser superaras cuando el poder del amor sale a navegar. (110-102, 9.11.1982).

El océano no debería quedarse quieto. El agua no se deteriora si está en movimiento. Hasta el agua vertida en una taza nunca se dañaría si está en movimiento. Si está fluyendo no se deteriora.

Cuando un barco pesquero se hace a la mar suele llevar una dotación de agua para un año y medio o dos. Como el agua se derrama de su recipiente por el movimiento de las olas, esa agua no se echaría a perder aun cuando la beban cientos de años después. Cuando el agua se mueve nunca se daña pero si se estanca pronto se deterioraría. ¿No es el agua verdaderamente única? Así son las cosas con el agua. (296-200, 9.11.1998).

Si van a pescar en el océano tienen que llevar una dotación completa de agua potable en el barco. Ustedes tienen que beber esa agua por un año y medio porque no se puede beber el agua de mar. Si el agua se encuentra en movimiento no se deteriorará durante décadas. El agua tiene que estar en movimiento. Por eso el Mundo de Dios también tiene que estar en movimiento. (291-88, 5.3.1998).

¿Por qué fluye el agua? Esta fluye porque no se encuentra a nivel. Cuando el agua fluye, ¿qué es lo que busca? Esta busca lo horizontal. El agua debe ir al océano. Debe buscar el horizonte. (263-91, 21.8.1994).

El agua tiene que estar siempre buscando el nivel. Esa es su característica. Sin importar qué fuertes sean las olas, el océano conserva un horizonte. Cuando observan el horizonte desearían dar tumbos sobre el. Podrían pensar: “¡hey… yo deseo revolcarme en él.” Como sus cuerpos no pueden hacerlo, entonces lo hacen con un bote. Cualquier cosa que ustedes hagan sobre un horizonte, aun cuando si se caigan, su cabeza o manos no serán los primeros en golpearse. Se golpearán horizontalmente. Eso es posible en un horizonte. Los seres humanos necesitan una línea horizontal. (263-90, 21.8.1994).

El aire y el agua son exactamente como el amor. Si hay un vacío, el aire del mundo será movilizado con el fin de rellenarlo. Si hay un charco, el agua del océano entraría precipitadamente para nivelarlo. El aire, el agua y el amor siempre mantienen su nivel. (264-316, 20.11.1994).

Si salimos al mar vemos agua naturalmente. El agua circula. La niebla se forma en la mañana sobre los lugares con agua. Se convierte en vapor y puesto que es aire de baja presión no asciende. 

El agua evaporada se condensa para convertirse en neblina. El agua se convierte en neblina. El agua se evapora y se torna en una nube que se mueve alrededor del mundo. ¿Que sucedería si no hubiera agua en el océano? Todos estaríamos en un caos. Ningún ser vivo podría sobrevivir. Piensen acerca de la grandeza del agua. (263-78, 21.8.1994).

Como ustedes saben siempre que tuve tiempo salí al mar. Yo salía al mar y era acosado, y acosado como lo fui creo que el propósito era para calmar mi espíritu, preparándome para pruebas y grandes batallas. Aunque estuviera agotado habiendo ido sin dormir, yo mantuve mi genio en alerta, fijé mi propio estándar e hice esfuerzos para abstenerme de inclinarme en una dirección diferente de esa línea horizontal. (73-270, 29.9.1974).

El aire siempre está en movimiento. ¿No ha estado el agua moviéndose durante millones de años? Ha estado en fluyendo por decenas de miles años. El océano funciona con la misma dinámica. Miren al océano, ¡qué agotada debe estar el agua! El agua ni siquiera una vez piensa que esta cansada. Esa es su fórmula de supervivencia. (207-18, 21.10.1990).

Podemos concluir que la gente que no conoce que el reino del océano esta muy limitada en sus esferas de alegría. Si hay un Señor de la Creación, él disfrutará escuchando las alabanzas de la gente que aprecia la cualidad mística del mar y la belleza de la tierra basada en un conocimiento correcto de la tierra y el mar. Es demasiado razonable decir que él no aprobaría que lo alabaran por sólo un aspecto. (128-256, 28.8.1983).

Si ustedes pueden considerar que el océano, la tierra y todo fue creado para educar sólo a los seres humanos, ciertamente sentirían gratitud hacia el Creador. Cuando miran al océano no deberían simplemente considerarlo como el océano. Deberían considerarlo como un regalo de nuestro Creador. A partir del momento en que comienzan a re-considerar y re-experimentar todo en el curso de la re-creación, una gran revolución puede empezar. De aquí puede brotar el valor de una gran victoria. (112-306, 25.4.1981).

3.3. El gran poder de la naturaleza yace en el océano

Me gustan las cosas que son interesantes, así yo abro caminos y progreso en los lugares donde hay muchos cambio. Para hacer eso, el océano es más adecuado que la tierra. A veces el viento sopla en el océano, y en otras ocasiones el océano está en calma. El océano está siempre cambiando con vientos que suben y bajan. Por eso, viajar en el mar es mejor que viajar en la tierra. 
Cuando caminan sobre la tierra sus pensamientos en la mañana no cambian mucho; no importa cuánto caminen por ahí o de la manera digna que lo hagan o sin usar las manos. Pero ese no es el caso con el océano. Aun cuando ustedes puedan desear ir por un cierto camino, son arrojados de aquí para allá en una y otra dirección. Así es como está lleno de cambios. En el mar encontrarán cambios verdaderamente interesantes. Cuando el mar está en calmado su tranquilidad sobrepasa a la de la tierra. Su serenidad llega al punto de cautivar la admiración del observador. En ocasiones el agua oceánica se parece a un cristal. Hay momentos cuando está tan hermoso que desearían tocarlo y aun beberlo. Por eso el océano está siempre cambiando. A pesar de los cambios, igual que en el mar, ustedes tienen que avanzar con una sola determinación para continuar su curso. Sin esa clase de resolución no podrán hacer grandes obras. (79-270, 1.9.1975).

Cuando ustedes observan el fondo del mar descubrirán peces que se parecen ballenas, halibuts y peces que parecen bagres que viven en contacto directo aferrados al fondo del océano. La cabeza del bagre de mar es mayor que su cuerpo y tiene una boca grande. ¿Para que la usa? El mordisquea y come los objetos grandes y materia putrefacta que fluye a su alrededor. Si eso no es suficiente, este pez aspira animalitos del fondo para comer. De este modo, está constantemente contribuyendo al proceso de purificación y limpieza.

Hay 3.600 especie de peces que viven en Pantanal, lo cual significa que existen 3.600 clases de peces que se alimentan de algo diferente. Todos estos peces se juntan en la ciénaga y están incesantemente limpiándolo. Deben entender que el acto de comer es un trabajo de limpieza. Todos esos peces no existen por su propio beneficio sino para crear orden en el medio ambiente, limpiando sus alrededores mientras viven en simbiosis. Esto constituye un sistema cooperativo natural. Ellos están purificando las aguas.

El océano no debería ser absolutamente salado, debería haber peces que pudieran comerse la materia desagradable. ¿Qué haríamos con los excrementos de los peces? Hay criaturas que sólo comen excremento. (293-283, 7.6.1990).

Los peces no son las únicas criaturas que limpian el océano. Las aves acuáticas también participan en este proceso. Las aves acuáticas tales como los gansos salvajes y las gaviotas están escudriñando incansablemente el área. Si no encuentran algo sobre la superficie sino hundiéndose en el agua entrarían en contacto con el agua en búsqueda de alimento. Si el viento dice: “¡hey… nube, hay un lugar cálido que está a punto de secarse. Vayamos para allá,” entonces el aire frío del océano iría a ese lugar. El viento llevaría las nubes y llovería mientras se desplazan. Consideren cómo este universo esta creado formando un sistema de cooperación conjunta. ¿Qué sucedería si no hubiese viento? ¿No sería un problema? Lo mismo puede decirse del arroz hervido, el pan y los alimentos que ustedes comen. El vapor se eleva del océano hacia el aire y es transportado por el viento. Aquel acompaña los calurosos rayos solares en el verano, y cuando se convierte en lluvia, la humedad es absorbida para crear muchas formas y sistemas. La humedad en la tierra y la humedad en el aire se combinan para convertirse en arroz hervido y pan. Cuando ustedes piensan acerca de eso pueden ver cuánto trabajo se necesitó en ese proceso. ¿Cuán valiosas son estas cosas? El universo también está comprometido en ese proceso. El universo está en movimiento y coopera para hacer ese pan. Ese pedazo de pan no se hace fácilmente. (293-285, 7.6.1998).

¿Dónde piensan ustedes que se encontraría el lugar más salado del océano, en los lugares profundos o en los menos profundos? En los lugares profundos. ¿Por qué razón? Porque el agua salada es pesada. Por eso, a mayor profundidad del mar encuentran mayor salinidad. Entonces, ¿en dónde estaría el palacio más alto de la nación celestial? Al considerar el agua salada como una alegoría, estaría en el fondo del océano. El palacio se encontraría allá. Estaría justo al final.

Ustedes deberían entender los conceptos que les estoy explicando. Lo que estoy tratando de decir es que el palacio más alto del Cielo puede hallarse en la parte más profunda, en el fondo del océano donde es más salado. Por otro lado, la persona más limpia puede encontrarse en la cumbre. Dios puede encontrarse en el lugar con la persona más concienzuda, la persona con el corazón más proclive a servir al mundo y la totalidad. (244-178, 7.2.1993).

Cuando el agua prístina que fluye en la corriente principal ve al agua contaminada llena de porquerías, desea decirle: “¡No deseo mezclarme contigo!” Pero no puede evitarla aunque quisiera. Así son las cosas en la naturaleza.
Las relaciones armoniosas y absolutas en la naturaleza son misteriosas. Cuando algo está sucio el agua lo abrazara, incluso si altera la esencia original del agua. El agua absorberá y asimilará los elementos alrededor de ella. A medida que el agua continúa fluyendo, la suciedad se hunde mientras que las limpias flotan hacia la superficie. El agua se va purificando a medida que fluye a través del océano. El flujo de la historia es un tanto similar a eso. (218-292, 22.8.1991).

No importa qué tan fuertes sean las corrientes del océano, los peces siempre pueden dormir en él. Cuando hay una corriente las aletas de los peces están en movimiento mientras van contra la corriente para mantener su posición pero el cuerpo del pez está dormido. ¿No es esto muy interesante? Es como estar en un sueño tranquilo mientras sus vasos sanguíneos están activos. El pez está dormido aun mientras mantiene sus funciones, del mismo modo que la sangre fluye en su cuerpo. Según este sentido, ¿quién se convierte en el señor y se encuentra en un nivel superior? El que invierte y sirve más llega a ser el señor y dueño soberano. (220-282, 20.10.1991).

Aunque las olas en el océano puedan ser feroces, sus corrientes deben seguir siempre el flujo principal. Igualmente, a través de alinearse en la corriente principal de Dios, uno puede sobrevivir a la oposición y la persecución del mundo entero. Cuando Dios se coloca en la corriente principal en la posición de sujeto recíproco acompañante perfecto, centrándose en esa corriente principal, su objeto (contraparte, socio, pareja) recíproco no sería dañado sino protegido en medio de la relación sujeto y objeto recíprocos. (249-164, 10.10.1993).

Cuando están nadando ustedes dirían: “¡Oye… tengo sed! ¿Dame una cola o una McCol?” Si ustedes permanecen en el agua el día completo ustedes se la pueden arreglar sin ni siquiera tener que beber una taza de agua. Cuando ustedes están allá, sus células absorben agua. La última vez yo hablé durante 16 horas y 30 minutos. Uno podría pensar: “¿cómo pudo aguantar tan largo período de tiempo sin ir al retrete?” pero lo que debería salir como orine sale como sudor.

Por eso, cuando ustedes están en el océano todo el día, no tienen que traer mucha agua potable consigo. Si tienen sed entonces traten de nadar por ahí como una ballena en el océano durante una hora o dos. ¿Todavía tendrían sed? Ustedes tomarían mucha agua si estuvieran echados tomando sol en la arena y a causa del calor. El agua es esencial para los seres humanos… y el aire, ¡también es importante! Donde hay agua, hay aire. ¿Hay oxígeno en las aguas del océano, o no? (217-206, 1.6.1991).

Los océanos siempre están en movimiento. Los vientos soplan para que los océanos puedan prosperar y seguir viviendo. Cuando piensen en esto, recuerden que los tifones y las olas que llegan a crecer varias decenas de metros de altura se producen necesariamente para llegue oxígeno al agua de mar. Si no, ¿cómo vivirían los peces? Cuando consideren esto pensarán: “Los peces en el fondo del océano deben deleitarse cuando sopla un tifón. Aunque pasemos por momentos difíciles también lo disfrutaremos como lo hacen los peces.” (262-289, 1.8.1994).

El agua es el antepasado de la vida. Entonces, ¿amarían al agua en vez de amar a Dios? Deberían amar al océano mientras meditan sobre esto. En áreas panorámicas debe haber agua y bosques. Esa es la armonía creada por el agua. Con respecto a este punto estoy diciendo que nosotros deberíamos amar al agua; amar al agua es lo mismo que amar a toda la Creación. Esta es una idea fundamental. Cuando aman al agua, ¿aman el agua de los lagos o el agua del mar? ¿Deberían o no deberían salir al mar todos los días? Si ustedes se encuentran en un bote cuando los vientos soplan y las olas corren por lo alto, su sangre se arremolinaría y por consiguiente nunca se enfermará; su sangre se purificaría. Esa es la verdad. Por eso aquellos que constantemente andan en botes siempre están saludables. (262-289, 1.8.1994).

Yo no recibo un salario. Yo vivo de mis propios esfuerzos y medios. A dondequiera que vaya en este mundo yo puedo sobrevivir --aun si me dejaran con un helicóptero en los más remotos lugares del África, donde no hay seres humanos ni animales. Cuando fui a las montañas, aprendí cómo sobrevivir en ellas; cuando fui al mar, aprendí a sobrevivir del océano. Por eso estoy yendo a los antros de los mendigos y estoy haciendo acciones similares para crear el Cielo. Aun cuando ustedes no me siguen de cerca, estoy entrenado de tal manera que hasta podría llevar a cabo la voluntad de Dios a través de un grupo de mendigos. Así que, ¿irían o no al antro de los mendigos si les digo que lo hagan ahora mismo? Para hacerlo, ustedes necesitan entrenamiento. (109-152, 1.11.1980).

Ustedes pueden pensar en apegarse bien a sus pertenencias y vivir cómodamente, pero hasta este día yo he sido un pionero sin descanso. He abierto caminos y permanezco en la delantera. Recientemente nuestra compañía construyó un bote. Si no hubiese un capitán yo personalmente los invitaría a todos a salir al mar conmigo. El viento puede soplar, las olas pueden crecer pero, ¿podrían bloquear el camino de este hombre? Aquí vamos para resolver el problema del hambre por el bien del Cielo y de la humanidad, y para conducir la vida de las generaciones futuras. Esto es en lo que yo creo. ¿No es ese un gran hombre? Películas que sobrevivirán en el futuro serán producidas desde aquí y el torbellino de la historia se asentará en ese lugar.

¿No sería ese el más grande misterio de todos ellos? Es un camino lleno de tragedia y comedia al que cualquier gran hombre aspiraría. Hay una base a partir de la cual ustedes pueden saltar en adelante y de aquí ir más allá del mundo. A través de esto, la esperanza se incrementará entre los incontables jóvenes que salen al mar. La fuente original o manantial que permitirá a la gente soñar en el mundo de los océanos del mañana brotará a partir de este lugar. ¿Qué tan maravilloso sería? (109-152, 1.11.1980).

Yo salgo al océano con mucha pasión, pero si pierdo esa pasión comenzarían a aparecer problemas. Debe mantenerse ese corazón apasionado. La dedicación debe durar por decenas de miles de años. Las condiciones de indemnización no serían establecidas si yo ofreciera mi dedicación estando cómodo, cuando yo debería estar estableciéndolas en el mar. Hoy debe ser mejor que ayer, mañana será mejor que hoy. Las aguas de muchos lagos se reúnen en el Océano Atlántico que a su vez fluye hacia el Océano Pacífico. Si continuo ofreciendo dedicación con devoción hasta el día que salve a aquellos que están muriendo de hambre, yo creo que la voluntad de Dios será establecida sobre la tierra aun cuando muera. (279-308, 22.9.1996).

¿No pensarían ustedes que este hombre de rostro oscuro, que parece un pescador del río Hudson o alguien que podría desaparecer después de 1000 años, posiblemente estaría haciendo grandes obras? ¿Por qué estoy haciendo esto? Es para liberar a los 20 millones de personas que están muriendo de hambre. No se olviden del sudor que ustedes derraman en el río Hudson.

Hay algo que respira y piensa por todos los cinco grandes océanos y seis continentes, y es invisible como las ondas sonora o las ondas magnéticas. Ese algo puede conducir todo hacia la ruta de la liberación para la humanidad futura a través del mundo de los peces que viven en ese lugar. Mientras haya tierra y océano, la gente no pasará hambre. Con mis enseñanzas yo puedo salvar a la gente que está muriendo de hambre. (247-21, 21.4.1993).

Como Dios es amor absoluto, es interesante cuando ustedes observan a sus objetos recíprocos acompañantes creados. Qué interesante es que la Creación está diseñada de tal manera que existen bastantes necesidades diarias, en una familia del reino de bienestar del Cielo en el futuro. Aun el agua que fluye existe para ayudar en las funciones del cielo y la tierra. En el mar el agua se convierte en vapor y circula para revivir a todas las criaturas de la creación. Todo vive dentro de una esfera de la cooperación. Todo está hecho en una manera para coadyuvar a realizar el ideal de la humanidad, mediante la cooperación de unos con otros, en vez de vivir en conflicto.
Como escenario de la vida de Dios, el agua está criando a los hijos de Dios en la tierra y transfiriéndolos al Reino de los Cielo. (284-47, 15.4.1997).

El mundo del mal se ha puesto al revés, como de la mañana a la noche. Ha llegado el momento en el que la primavera viene a la Iglesia de la Unificación mientras que el mundo satánico se dirige hacia el ocaso y la oscuridad. En el mundo satánico no hay esperanza. 

Es un mundo oscuro de desesperación sin esperanza. La gente ha pensado que no había esperanza en la Iglesia de la Unificación, pero después de la era de la alborada una nueva mañana anuncia la era de claridad y transparencia. Se convierte en el reino de la verdad del Reverendo Moon. Yo tengo un buen nombre. Los caracteres chinos para “sun” (鮮) son una combinación del carácter chino de “pez” (魚) y “cordero” (羊), que unifican la tierra y el océano. 

El caracter chino para “myung” (明) simboliza el sol, la luna y el espacio en los cielos. El carácter chino para “moon” (文) cuando se escribe rápidamente parece como el caracter chino “padre” (父). Este caracter se relaciona con el símbolo chino “padre.” Si hay una palabra que signifique “padre” o “padre verdadero” que pueda explicarse a través de la verdad, entonces esas palabras deberían ser colocadas en la posición más cercana. Yo no sabía eso. Lo vine a saber sólo después de explicárselo a ustedes. (261-64, 22.5.1994).
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